
  + + +الاصحاح الاول+ + + 

 1- راهِيمنِ إِباب داونِ دسِيحِ ابالْم وعسمِيلاَدِ ي كِتَاب. 

 .ويعقُوب ولَد يهوذَا وإِخْوتَه. وإِسحاقُ ولَد يعقُوب. إِبراهِيم ولَد إِسحاقَ -2 

 3- ارثَام مِن حارزو فَارِص لَدوذَا وهيو .ونرصح لَدو فَارِصو .امأَر لَدو ونرصحو. 

 4- ابينَادمع لَدو امأَرو .شُوننَح لَدو ابينَادمعو .ونلْمس لَدو شُوننَحو. 

 5- اباحر مِن زوعب لَدو ونلْمسوثَ. واعر مِن وبِيدع لَدو زوعبو .وبِيدعىوسي لَدو . 

 6- لِكالْم داود لَدى وسيا. والَّتِي لأُورِي مِن انملَيس لَدو لِكالْم داودو. 

 7- امعبحر لَدو انملَيسا. وأَبِي لَدو امعبحرا. وآس لَدا وأَبِيو. 

 .ويورام ولَد عزيا. فَاطُ ولَد يورامويهوشَا. وآسا ولَد يهوشَافَاطَ -8 

 9- وثَامي لَدا ويزعو .ازأَح لَدو وثَاميا. وقِيزح لَدو ازأَحو. 

 .وآمون ولَد يوشِيا. ومنَسى ولَد آمون. وحزقِيا ولَد منَسى -10 

 .نْيا وإِخْوتَه عِنْد سبيِ بابِلَويوشِيا ولَد يكُ -11 

 .وشَأَلْتِئِيلُ ولَد زربابِلَ. وبعد سبيِ بابِلَ يكُنْيا ولَد شَأَلْتِئِيلَ -12 

 13- ودأَبِيه لَدابِلُ وبرزو .اقِيمأَلِي لَدو ودأَبِيهو .ورازع لَدو اقِيمأَلِيو. 

 .وأَخِيم ولَد أَلِيود. وصادوقُ ولَد أَخِيم. زور ولَد صادوقَوعا -14 

 15- رازأَلِيع لَدو ودأَلِيو .تَّانم لَدو رازأَلِيعو .قُوبعي لَدو تَّانمو. 

 16-  وعسا يمِنْه لِدالَّتِي و ميرلَ مجفَ روسي لَدو قُوبعيوسِيحى الْمعدالَّذِي ي. 

فَجمِيع الأَجيالِ مِن إِبراهِيم إِلَى داود أَربعةَ عشَر جِيلاًومِن داود إِلَى سبيِ بابِلَ أَربعةَ عشَر جِيلاًومِن سبيِ  -17 

 .بابِلَ إِلَى الْمسِيحِ أَربعةَ عشَر جِيلاً

 

لَما كَانَتْ مريم أُمه مخْطُوبةًلِيوسفَ قَبلَ أَن يجتَمِعا وجِدتْ حبلَى مِن :  يسوع الْمسِيحِ فَكَانَتْ هكَذَاأَما وِلاَدةُ -18 

 .الروحِ الْقُدسِ

 .راًفَيوسفُ رجلُها إِذْ كَان باراًولَم يشَأْ أَن يشْهِرها أَراد تَخْلِيتَها سِ -19 

يا يوسفُ ابن داود لاَ «: ولَكِن فِيما هو متَفَكِّر فِي هذِهِ الأُمورِ إِذَا ملاَك الرب قَد ظَهر لَه فِي حلْمٍ قَائِلاً -20 

 .قُدسِتَخَفْ أَن تَأْخُذَ مريم امرأَتَك لأَن الَّذِي حبِلَ بِهِ فِيها هو مِن الروحِ الْ

 21- ماهخَطَاي مِن هبشَع خَلِّصي لأَنَّه وعسي همو اسعتَدناًواب تَلِدفَس«. 

 22- بِالنَّبِي بالر ا قِيلَ مِنم تِمي لِكَي كَان ذَا كُلُّههو.: 

 23-»  هماس ونعديناًواب تَلِدلُ وبتَح اءذْرذَا الْعوانُوئِيلَهعِم«. 

 24- أَتَهرأَخَذَ امو بالر لاَكم هرا أَملَ كَممِ فَعالنَّو فُ مِنوسقَظَ يتَيا اسفَلَم. 

 25- ا الْبِكْرنَهتِ ابلَدتَّى وا حرِفْهعي لَمو .وعسي هما اسعدو 

 



 
 1- ~Pjwm `mmici `nte Ih/c/ Px/c/ `p]hri `nDauid `p]hri `nAbraam. 
 2- Abraam de af̀jvè Icaak̀ Icaak de af`jve Iakwb Iakwb de af̀jve Ioudac nem 
nef̀cnhou. 
 3- Ioudac de af̀jve Varec nem Zara\ `ebol'en Qamar Varec de af`jve Ecrwm 
Ecrwm de af̀jve ~Aram. 
 4- ~Aram de af̀jve ~Aminadab ~Aminadab de af̀jve Naccwn Naccwn de af̀jve 
Calmwn. 
 5- Calmwn de af̀jve Boec `ebol'en Rhxab Boec de af̀jve Iwbhd `ebol'en Rouq 
Iwbhd de af̀jve Iecce. 
 6- Iecce de af̀jve Dauid `pouro Dauid de af`jve Colomwn `ebol'en qa Ouriac. 
 7- Colomwn de af̀jve Roboam Roboam de af̀jve ~Abìa ~Abìa de af̀jve ~Acav. 
 8- ~Acav de af̀jve Iwcavat Iwcavat de af̀jve Iwram Iwram de afjve ~Oziac. 
 9- ~Oziac de af`jve Iẁaqam Iẁaqam de af̀jve ~Axaz ~Axaz de af̀jve ~Ezekiac. 
 10- ~Ezekiac de af̀jve Manacch Manacch de af`jve ~Amwc ~Amwc de af̀jve 
Iwciac. 
 11- Iwciac de af̀jve Iexoniac nem nef̀cnhou \i piou`wteb ̀ebol `nte Babulwn. 
 12- menenca piou`wteb `ebol `nte Babulwn Iexoniac af̀jve Calaqihl Calaqihl 
de af̀jve Zorobabel. 
 13- Zorobabel de af`jve ~Abioud ~Abioud de af̀jve ~Elìakim ~Elìakim de af̀jve 
~Azwr. 
 14- ~Azwr de af̀jve Cadwk Cadwk de af`jve ~Axin ~Axin de af̀jve ~Elioud. 
 15- ~Elioud de afjve ~Elèazar ~Elèazar de afjve Matqan Matqan de af̀jve 
Iakwb. 
 16- Iakwb de af̀jve Iwchv `p\ai `mMarìa qh`etacmac Ih/c/ vh̀̀etoumou; `erof je Px/c/. 
 17- jwou niben icjen Abraam ]a Dauid i/d/ `njwou ouo\ icjen Dauid ]a 
pioùwteb `ebol `nte Babulwn i/d/ `njwou ouo\ icjen piou`wteb `ebol `nte 
Babulwn ]a Px/c/ i/d/ `njwou. 
 
 18- ̀pjinmici de `nIh/c/ Px/c/ ne oupairh; pe ̀etauwp `nca tefmau Mari`a `nIwchv 
`mpatoucouen noùerhou aujemc ec`mboki `ebol'en oupn?a/ efouab. 
 19- Iwchv de pec\ai ne oùqmhi pe ouo\ `ǹfouw] an `eaic `ǹcra\ afcosni `exac `ebol 
ǹxwp. 
 20- nai de `etafmokmek `erwou \hppe ic ouaggeloc `nte P_/ afouon\f `eIwchv 'en 
ouracoùi efjw `mmoc je Iwchv ̀p]hri `nDauid `mperer\o; `e]ep Marìa tek`c\imi 
`erok vh gar `etecnamacf ou `ebol'en oupn?a/ efouab pe. 



 21- ec̀emici de ̀nou]hri ek̀emou; `epefran je Ih/c/ `nqof gar eqnano\em `mpeflaoc 
`ebol'en nounobi. 
 22- vai de thrf af]wpi \ina `ntefjwk `ebol `nje vh̀eta P_ jof `ebol\itotf 
`mpìprovhthc efjw `mmoc. 
 23- je \hppe ic ;parqenoc ec̀eerboki ouo\ ec̀emici `nou]hri eeu`emou; `epefran je 
Emmanouhl vh̀ete ]auoua\mef je V; neman. 
 24- ̀etaftwnf de `nje Iwchv `ebol'en pienkot af``iri kata `vrh; `eta piaggeloc `nte 
P_ oua\ca\ni naf ouo\ af]ep Mari`a tef`c\imi `erof. 
 25- ouo\ `mpefcouwnc ]atecmici `mpi]hri ouo\ afmou; `epefran je Ih/c/ 

 + + + الاصحاح الثاني + + +
 

 إِلَى جاءوا قَد الْمشْرِقِ مِن مجوس إِذَا الْملِكِ هِيرودس أَيامِ فِي الْيهودِيةِ لَحمِ بيتِ فِي يسوع ولِد ولَما -1 

شَلِيمأُور. 

 2- قَائِلِين :»نأَي وه لُودوالْم لِكودِ؟ مهنَا نَافَإِنَّ الْيأَير همشْرِقِ فِي نَجنَا الْمأَتَيو دجلِنَس لَه«. 

 .معه أُورشَلِيم وجمِيع اضطَرب الْملِك هِيرودس سمِع فَلَما -3 

 4- عماءِ كُلَّ فَجؤَسنَةِ رةِ الْكَهكَتَببِ والشَّع مأَلَهسو :»نأَي ولَد؟ يسِيحالْم«. 

 :.بِالنَّبِي مكْتُوب هكَذَا لأَنَّه الْيهودِيةِ لَحمِ بيتِ فِي«: لَه فَقَالُوا -5 

 شَعبِي يرعى مدبر يخْرج مِنْكِ لأَن يهوذَا رؤَساءِ بين الصغْرى لَستِ يهوذَا أَرض لَحمٍ بيتَ يا وأَنْتِ -6 

 .»إِسرائِيلَ

 

 .ظَهر الَّذِي النَّجمِ زمان مِنْهم سِراًوتَحقَّقَ الْمجوس هِيرودس دعا حِينَئِذٍ -7 

 8- ثُم ملَهستِ إِلَى أَريمٍ بقَالَ لَحوا?«: وبوا ذْهصافْحقِيقِ ونِ بِالتَّدع بِيتَى الصمو وهتُمدجونِي وفَأَخْبِر لِكَي آتِي 

 .»لَه أَيضاًوأَسجد أَنَا

 كَان حيثُ فَوقُ ووقَفَ جاء حتَّى يتَقَدمهم الْمشْرِقِ فِي رأَوه الَّذِي النَّجم وإِذَا. ذَهبوا الْملِكِ مِن سمِعوا فَلَما -9 

بِيالص. 

 .داًفَرحاًعظِيماًجِ فَرِحوا النَّجم رأَوا فَلَما -10 

: هدايا لَه وقَدموا كُنُوزهم فَتَحوا ثُم لَه وسجدوا فَخَروا أُمهِ مريم مع الصبِي ورأَوا الْبيتِ إِلَى وأَتَوا -11 

 .ذَهباًولُباناًومراً

 12- إِذْ ثُم أُوحِي هِملْمٍ فِي إِلَيح وا لاَ أَنجِعرلَىإِ ي سودفُوا هِيررى طَرِيقٍ فِي انْصإِلَى أُخْر تِهِمكُور. 

 مِصر إِلَى واهرب وأُمه الصبِي وخُذِ قُم«: قَائِلاً حلْمٍ فِي لِيوسفَ ظَهر قَد الرب ملاَك إِذَا انْصرفُوا وبعدما -13 

كُنو نَاكتَّى هأَقُولَ ح لأَ. لَكن سودهِير مِعزم أَن طْلُبي بِيالص لِكَههلِي«. 

 14- أَخَذَ فَقَامو بِيالص هأُمفَ ورانْصلاًوإِلَى لَي رمِص. 

 15- كَانو نَاكفَاةِ إِلَى هو سودهِير لِكَي تِما يقِيلَ م مِن بالر بِالنَّبِي :»مِن رمِص عتُدنِي واب«. 



 

 بيتِ فِي الَّذِين الصبيانِ جمِيع وقَتَلَ جِداًفَأَرسلَ غَضِب بِهِ سخِروا الْمجوس أَن هِيرودس رأَى لَما حِينَئِذٍ -16 

 .الْمجوسِ مِن قَّقَهتَح الَّذِي الزمانِ بِحسبِ دون فَما سنَتَينِ ابنِ مِنِ تُخُومِها كُلِّ وفِي لَحمٍ

 :.النَّبِي بِإِرمِيا قِيلَ ما تَم حِينَئِذٍ -17 

 لأَنَّهم تَتَعزى أَن تُرِيد ولاَ أَولاَدِها علَى تَبكِي راحِيلُ. كَثِير وعوِيلٌ وبكَاء نَوح الرامةِ فِي سمِع صوتٌ« -18 

 .»بِموجودِين لَيسوا

 .مِصر فِي لِيوسفَ حلْمٍ فِي ظَهر قَد الرب ملاَك إِذَا هِيرودس ماتَ فَلَما -19 

 .»الصبِي نَفْس يطْلُبون كَانُوا الَّذِين ماتَ قَد لأَنَّه إِسرائِيلَ أَرضِ إِلَى واذْهب وأُمه الصبِي وخُذِ قُم«: قَائِلاً -20 

 21- أَخَذَ فَقَامو بِيالص هأُمو اءجضِ إِلَى وائِيلَ أَررإِس. 

 

 22- لَكِنا ولَم مِعس أَن سخِيلاَوأَر لِكملَى يةِ عودِيهالْي نضاًععِو سودخَافَ أَبِيهِ هِير أَن بذْهإِلَى ي نَاكإِذْ. هو 

هِ أُوحِيلْمٍ فِي إِلَيفَ حراحِي إِلَى انْصلِيلِ نَوالْج. 

 »نَاصِرِياً سيدعى إِنَّه«: بِالأَنْبِياءِ قِيلَ ما يتِم لِكَي نَاصِرةُ لَها يقَالُ مدِينَةٍ فِي وسكَن وأَتَى -23 

 
 1- Ih/c/ de `etaumacf 'en Bhqleem `nte ;Ioudèa 'en ni`e\oou `nte ~Hrwdhc `pouro 
\hppe ic \anmagoc au`i `ebol ca peiebt ̀eIl/h/m/ eujw `mmoc. 
 2- je afqwn vh̀etaumacf `pouro `nte niIoudai Annau gar `epefciou capeiebt ouo\ 
aǹi je `ntenouw]t ̀mmof. 
 3- ̀etafcwtem de ̀nje `pouro ~Hrwdhc af̀]qorter nem Il/h/m/ thrc nemaf. 
 4- ouo\ `etafqwou; `nniarxhereuc throu nem nica' `nte pilaoc naf]ini `ntotou je 
aunamec Px/c/ `nqwn. 
 5- ̀nqwou de pejwou naf je 'en Bhqleem `nte ;Ioudèa pairh; gar et`c'hout 
`ebol\itotf `mpìprovhthc. 
 6- je nem ̀nqo \wi Bhqleem `pka\i `nIouda `nqo oukouji an 'en nimet\hgemwn ̀nte 
Iouda ef̀e`i gar `ebol`n'h; `nje ou\hgoumenoc vheqnàamoni `mpalaoc Pi/c/l/. 
 
 7- tote ~Hrwdhc afmou; ̀enimagoc `nxwp af'ot'et ̀ntotou `nca pichou `nte piciou 
`etafouwn\. 
 8- ouo\ afouorpou `eBhqleem efjw ̀mmoc je ma]enwten ]ini akribwc eqbe pìalou 
`e]wp de `ntetènjemf matamoi \ina `ntài \w `ntaouw]t `mmof. 
 9- ̀nqwou de `etaucwtem `nca `pouro au]enwou ouo\ \hppe ic piciou vh̀etaunau 
`erof ca peiebt nafmo]i 'ajwou ]atef̀i `ntef̀o\i `eratf ca`p]wi `mpima `enare pìalou 
xh `mmof. 
 10- ̀etaunau de `epiciou aura]i 'en ouni]; `nra]i `ema]w. 



 11- ouo\ `etaùi `epihi aunau `epìalou nem Marìa tefmau ouo\ `etau\itou `e`'rhi 
auouw]t ̀mmof ouo\ `etauouwn `nnoùa\wr au`ini naf `n\andwron ounoub nem 
oulibanoc nem ou]al. 
 12- ouo\ `etautamwou 'en ouracoùi `e`]temkotou \a ~Hrwdhc `ebol\iten kemwit 
au]enwou `etouxwra. 
 13- ̀etau]enwou de \hppe ic ouaggeloc `nte P_ afouon\f `eIwchv 'en ouracoùi 
efjw `mmoc je twnk ̀alioùi `mpìalou nem tefmau ouo\ vwt ̀eXhmi ouo\ ]wpi 
`mmau ]a;joc nak `fnakw; gar `nje ~Hrwdhc `nca pìalou `etakof. 
 14- ̀nqof de aftwnf afsi ̀mpìalou nem tefmau `njwr\ ouo\ af]enaf `eXhmi. 
 15- ouo\ nafxh `mmau pe ]a `t'àe `n~Hrwdhc \ina ̀ntefjwk `ebol `nje vh̀eta P_ 
jof `ebol\itotf `mpìprovhthc efjw `mmoc je aimou; `epa]hri `ebol'en xh mi. 
 
 16- tote ~Hrwdhc `etafnau je aucwbi `mmof `nje nimagoc af`mbon `ema]w ouo\ 
afouwrp af'wteb `ǹalou niben et'en Bhqleem nem 'en necsìh throu icjen rompi 
`cnou; nem capecht kata pichou `etaf'et'wtf `ntotou `nnimagoc. 
 17- tote afjwk `ebol `nje vh̀etafjof `ebol\itotf `nIeremiac pip̀rovhthc efjw 
`mmoc. 
 18- je oùcmh aucoqmec 'en Rama ourimi nem oune\pi `ena]wf Raxhl ecrimi 
``enec]hri ouo\ nacouw] an pe `e;nom; nac je `nce]op an. 
 19- ̀etafmou de `nje ~Hrwdhc \hppe ic ouaggeloc `nte P_ afouon\f `eIwchv 'en 
ouracoùi 'en xh mi efjw `mmoc. 
 20- je twnk si `mpìalou nem tefmau ouo\ ma]enak ̀e`pka\i `mPi/c/l/ aumou gar `nje 
nhetkw; `nca `tyuxh `mpìalou. 
 21- ̀nqof de `etaftwnf afsi `mpìalou nem tefmau ouo\ af̀i `e'oun `e`pka\i `mPi/c/l/. 
 
 22- ̀etafcwtem de je Arxelaoc etoi `nouro `e;Ioude`a `ǹt]ebìw `n~Hrwdhc pefiwt 
afer\o; `e]e `emau `etautamof de 'en ouracou`i af]enaf `enica `nte ;Galile`a. 
 23- ouo\ af̀i af]wpi 'en oubaki eumou; `eroc je Nazareq \opwc `ntefjwk `ebol 
`nje vh̀etafjof `ebol\itotou `nniprovhthc je eeùemou; `erof je piremNazareq 

 

 + + +الاصحاح الثالث + + + 
 

 

 .وفِي تِلْك الأَيامِ جاء يوحنَّا الْمعمدان يكْرِز فِي بريةِ الْيهودِيةِ -1 

 .تُوبوا لأَنَّه قَدِ اقْتَرب ملَكُوتُ السماواتِ«: قَائِلاً -2 



اصنَعوا سبلَه . أَعِدوا طَرِيقَ الرب: صوتُ صارِخٍ فِي الْبريةِ: بِيفَإِن هذَا هو الَّذِي قِيلَ عنْه بِإِشَعياء النَّ -3 

 .»مستَقِيمةً

 .وكَان طَعامه جراداًوعسلاًبرياً. ويوحنَّا هذَا كَان لِباسه مِن وبرِ الإِبِلِ وعلَى حقْويهِ مِنْطَقَةٌ مِن جِلْدٍ -4 

 5- ندحِيطَةِ بِالأُرةِ الْمالْكُور مِيعجةِ وودِيهكُلُّ الْيو شَلِيمهِ أُورإِلَي جحِينَئِذٍ خَر. 

 6- و?ماهبِخَطَاي تَرِفِينعم ندفِي الأُر وا مِنْهدتَمع. 

 7-  ينوقِيدالصو ينيسِيالْفَر مِن أَى كَثِيرِينا رفَلَممتِهِ قَالَ لَهودِيمعإِلَى م أْتُوني :» أَن اكُمأَر نالأَفَاعِي م لاَدا أَوي

 .تَهربوا مِن الْغَضبِ الآتِي؟

 .فَاصنَعوا أَثْماراًتَلِيقُ بِالتَّوبةِ -8 

 9- تَقُولُوا فِي أَنْفُسِكُم وا أَنلاَ تَفْتَكِرأَباً: و راهِيملَنَا إِب .ةِ : لأَنِّي أَقُولُ لَكُمارذِهِ الْحِجه مِن قِيمي أَن قَادِر اللَّه إِن

راهِيملاَداًلِإِبأَو. 

 10- تُلْقَى فِي النَّارِ?وو داًتُقْطَعيراًجثَم نَعةٍ لاَ تَصررِ فَكُلُّ شَجلِ الشَّجلَى أَصع تِ الْفَأْسضِعو قَد لآن. 

هو . نَا أُعمدكُم بِماءٍ لِلتَّوبةِ ولَكِنِ الَّذِي يأْتِي بعدِي هو أَقْوى مِنِّي الَّذِي لَستُ أَهلاًأَن أَحمِلَ حِذَاءهأَ -11 

 .سيعمدكُم بِالروحِ الْقُدسِ ونَارٍ

 12-? عمجيو هردينَقِّي بيسدِهِ وفِي ي فْشُهبِنَارٍ لاَ تُطْفَأُلَّذِي ر رِقُهحفَي نا التِّبأَمنِ وخْزإِلَى الْم هحقَم «. 

 

 13- مِنْه تَمِدعنَّا لِيوحإِلَى ي ندلِيلِ إِلَى الأُرالْج مِن وعسي اءحِينَئِذٍ ج. 

 .»!مِد مِنْك وأَنْتَ تَأْتِي إِلَيأَنَا محتَاج أَن أَعتَ«: ولَكِن يوحنَّا منَعه قَائِلاً -14 

 15- لَه وعسفَقَالَ ي :»?لَ كُلَّ بِرنُكَم لِيقُ بِنَا أَنكَذَا يه لأَنَّه حِ الآنمس« .لَه حمحِينَئِذٍ س. 

انْفَتَحتْ لَه فَرأَى روح اللَّهِ نَازِلاًمِثْلَ حمامةٍ فَلَما اعتَمد يسوع صعِد لِلْوقْتِ مِن الْماءِ وإِذَا السماواتُ قَدِ  -16 

 .وآتِياًعلَيهِ

 »هذَا هو ابنِي الْحبِيب الَّذِي بِهِ سرِرتُ«: وصوتٌ مِن السماواتِ قَائِلاً -17 

 
 
 1- ̀ǹ\rhi de 'en ni`e\oou `etèmmau af`i `nje Iwannhc piref;wmc ef\iwi] \i `p]afe 
`nte ;Ioudèa. 
 2- efjw `mmoc je `arimetanoin ac'wnt gar `nje ;metouro `nte nivhoùi. 
 3- vai gar pe vh̀etafjof `ebol\itotf `n~Hcàhac pìprovhthc efjw `mmoc je `t`cmh 
`mpetw] `ebol\i `p]afe je cebte ̀vmwit ̀mP_ coutwn `nnefmanmo]i. 
 4- ̀nqof de Iwannhc ne tef\ebcw ou `ebol'en \anfwi `nj`amoul te ouo\ nafmhr 
`noumoj' ̀n]ar `ejen tef;pi tef̀'re de ne où]je te nem oùebìw `nte `tkoi. 
 5- tote naunhou `ebol \arof pe `nje na Il/h/m/ nem ;Ioude`a thrc nem ;perixwroc 
thrc `nte piIordanhc. 
 6- ouo\ nausiwmc ̀ntotf 'en piIordanhc `niaro euouwn\ `nnounobi `ebol. 



 7- ̀etafnau de `eoumh] `nte niVariceoc nem niCaddoukeoc eunhou `ejen piwmc 
`ntaf pejaf nwou je nimici `nte nìajw nim aftame qhnou `evwt `ebol 'àt\h 
`mpijwnt eqnhou. 
 8- ̀arioùi oun `nououta\ ef̀m̀p]a `n;metanoìa. 
 9- ouo\ `mpermeui 'en qhnou `ejoc je ouoǹntan `mpeniwt Abraam ;jw gar `mmoc 
nwten je ouoǹ]jom `mV; `ebol'en naìwni `etounoc ]hri `nAbraam. 
 10- \hdh de pikelebin `fxh 'a `qnouni `nnì]]hn `]]hn oun niben `eteǹfnaenouta\ 
`enanef `ebol an cenakorjf `nce\itf `epìxrwm. 
 11- ̀anok men gar ;wmc `mmwten 'en oumwou eumetanoìa vh de eqnhou m̀enencwi 
`fjor `e\oteroi vh̀ete `n;`m̀p]a an `efai `mpefqwoùi `nqof ef̀eemc qhnou 'en oupn?a/ 
efouab nem oùxrwm. 
 12- vh̀ete pef'ai 'en tefjij `fnatoubo `mpefsnwou ouo\ `fnaqwou; `mpefcoùo 
`e;`apoqhkh pito\ de `fnarok\f 'en oùxrwm `natseno. 
 
 13- tote af̀i `nje Ih/c/ `ebol'en ;Galilèa `ejen piIordanhc \a Iwannhc eqrefsiwmc 
`ebol\itotf. 
 14- Iwannhc de nafta\no `mmof efjw `mmoc je ̀anok peter`xrìa `esiwmc `ebol 
\itotk ouo\ `nqok `xnhou \aroi. 
 15- af̀eroùw de `nje Ih/c/ pejaf naf je xac ;nou pairh; gar petcem̀p]a nan `ejek 
meqmhi niben `ebol tote afxaf. 
 16- ̀etafwmc de `nje Ih/c/ catotf af̀i `e`p]wi `ebol'en pimwou ouo\ \hppe auouwn 
naf `nje nivhoùi ouo\ afnau `eoupn?a/ `nte V; efnhou `epecht `m̀vrh; `nousrompi 
efnhou \arof. 
 17- ouo\ ic oùcmh ac]wpi `ebol'en nivhoùi ecjw `mmoc je vai pe pa]hri pamenrit 
`etai;ma; `n'htf 
 

 + + +الاصحاح الرابع+ + +
 

 1- لِيسإِب مِن برجوحِ لِيالر ةِ مِنيرإِلَى الْب وعسي عِدأُص ثُم. 

 .فَبعد ما صام أَربعِين نَهاراًوأَربعِين لَيلَةًجاع أَخِيراً -2 

 3- قَالَ لَهو برجهِ الْمإِلَي مكُنْتَ «: فَتَقَد زاًإِنةُ خُبارذِهِ الْحِجه تَصِير اللَّهِ فَقُلْ أَن ناب«. 

 4- ابفَأَج :»كْتُوبفَمِ اللَّهِ: م مِن جةٍ تَخْرلْ بِكُلِّ كَلِمب انا الإِنْسيحي هدحزِ وبِالْخُب سلَي«. 

 .وقَفَه علَى جنَاحِ الْهيكَلِثُم أَخَذَه إِبلِيس إِلَى الْمدِينَةِ الْمقَدسةِ وأَ -5 



 6- قَالَ لَهو :»كْتُوبم فَلُ لأَنَّهإِلَى أَس كنَفْس حاللَّهِ فَاطْر نكُنْتَ اب إِن : ادِيهِملَى أيفَع بِك لاَئِكَتَهوصِي مي أَنَّه

لَكرٍ رِججبِح دِملاَ تَص لِكَي مِلُونَكحي«. 

 .»لاَ تُجربِ الرب إِلَهك: مكْتُوب أَيضاً«: ه يسوعقَالَ لَ -7 

 .ثُم أَخَذَه أَيضاًإِبلِيس إِلَى جبلٍ عالٍ جِداًوأَراه جمِيع ممالِكِ الْعالَمِ ومجدها -8 

 9- قَالَ لَهتَ لِي«: ودجستَ ورخَر ا إِنهمِيعذِهِ جه طِيكأُع«. 

 10- وعسي حِينَئِذٍ قَالَ لَه :»?طَانا شَيي بذْه !كْتُوبم لأَنَّه :دبتَع هدحو اهإِيو دجتَس إِلَهِك بلِلر«. 

 11- هتْ تَخْدِمارتْ فَصاءج لاَئِكَةٌ قَدإِذَا مو لِيسإِب كَهتَر ثُم. 

 12- أَن وعسي مِعا سلَملِيلِوفَ إِلَى الْجرانْص لِمنَّا أُسوحي . 

 13- نَفْتَالِيمو ولُونبرِ فِي تُخُومِ زحالْب الَّتِي عِنْد ومفِي كَفْرِنَاح كَنأَتَى فَسةَ والنَّاصِر كتَرو. 

 14- النَّبِي اءيا قِيلَ بِإِشَعم تِمي لِكَي.: 

 15- »ولُونبز ضمِأَرلِيلُ الأُمج ندالأُر ربرِ عحطَرِيقُ الْب نَفْتَالِيم ضأَرو -. 

 16-? نُور هِملَيقَ عظِلاَلِهِ أَشْرتِ ووةِ الْمفِي كُور ونالِسالْجظِيماًونُوراًع رصةٍ أَبفِي ظُلْم الِسالْج بلشَّع«. 

 .»تُوبوا لأَنَّه قَدِ اقْتَرب ملَكُوتُ السماواتِ«:  يسوع يكْرِز ويقُولُ مِن ذَلِك الزمانِ ابتَدأَ -17 

 

سِمعان الَّذِي يقَالُ لَه بطْرس وأَنْدراوس أَخَاه يلْقِيانِ : وإِذْ كَان يسوع ماشِياًعِنْد بحرِ الْجلِيلِ أَبصر أَخَوينِ -18 

 .ي الْبحرِ فَإِنَّهما كَانَا صيادينِشَبكَةًفِ

 .»هلُم ورائِي فَأَجعلُكُما صياديِ النَّاسِ«: فَقَالَ لَهما -19 

 20- اهتَبِعو اككَا الشِّبقْتِ تَرفَلِلْو. 

دِي ويوحنَّا أَخَاه فِي السفِينَةِ مع زبدِي أَبِيهِما يعقُوب بن زب: ثُم اجتَاز مِن هنَاك فَرأَى أَخَوينِ آخَرينِ -21 

 .يصلِحانِ شِباكَهما فَدعاهما

 22- اهتَبِعا وماهأَبفِينَةَ وكَا السقْتِ تَرفَلِلْو. 

 

 23-  كْرِزيو امِعِهِمجفِي م لِّمعلِيلِ يطُوفُ كُلَّ الْجي وعسي كَانفٍ وعكُلَّ ضضٍ ورشْفِي كُلَّ ميلَكُوتِ وةِ الْمبِبِشَار

 .فِي الشَّعبِ

فَأَحضروا إِلَيهِ جمِيع السقَماءِ الْمصابِين بِأَمراضٍ وأَوجاعٍ مخْتَلِفَةٍ . فَذَاع خَبره فِي جمِيعِ سورِيةَ -24 

 .مفْلُوجِين فَشَفَاهموالْمجانِين والْمصروعِين والْ

 25- ندرِ الأُربع مِنةِ وودِيهالْيو شَلِيمأُورنِ ودشْرِ الْمالْعلِيلِ والْج ةٌ مِنكَثِير وعمج تْهفَتَبِع 
 
 1- tote Ih/c/ `a pipn?a/ olf `e`p]afe `e`pjinte pidìaboloc erpirazin `mmof. 
 2- ouo\ `etafernhcteuin `nm/ `ǹe\oou nem m/ `ǹejwr\ `e`p'àe de af̀\ko. 
 3- ouo\ af̀i `nje vhetswnt pejaf naf je icje `nqok pe `p]hri `mV; `ajoc \ina `nte 
naìwni erwik. 



 4- ̀nqof de af̀eroùw pejaf naf je `c̀c'hout je nare pirwmi nawn' ̀ewik `mmauatf an 
alla `ejen caji niben eqnhou ̀ebol'en rwf `mV;. 
 5- tote afolf `nje pidi`aboloc `e;baki eqouab ouo\ afta\of `eratf `ejen `pten\ 
`nte piervei. 
 6- ouo\ pejaf naf je icje `nqok pe `p]hri `mV; \itk `epecht `ebol tai `c̀c'hout gar 
je ̀fna\on\en `etotou `nnefaggeloc eqbhtk ouo\ eùefitk \ijen noujij mh pote 
`nteksisrop `eoùwni `nteks aloj. 
 7- af̀eroùw naf `nje Ih/c/ je palin `c̀c'hout je `nnekerpirazin `mP_ peknou;. 
 8- palin on afolf `nje pidìaboloc `ejen outwou efsoci ̀ema]w ouo\ aftamof 
`enimetourwou throu `nte pikocmoc nem poùwou. 
 9- ouo\ pejaf naf je nai throu ;nathitou nak ak]an\itk `e`'rhi `ntekouw]t 
`mmoi. 
 10- tote peje Ih/c/ naf je ma]enak `pcatanac `c̀c'hout gar je P_ peknou; 
petekeouw]t ̀mmof ouo\ `nqof `mmauatf peteke]em]htf. 
 11- tote afxaf `nje pidìaboloc ouo\ ic \anaggeloc au`i au]em]i `mmof. 
 12- ̀etafcwtem de `nje Ih/c/ je au; ̀nIwannhc af]enaf ̀e;Galile`a. 
 13- ouo\ afxw `nNazareq `ncwf af̀i af]wpi 'en Kavarnaoum qhet \i`cken `viom 
'en nisi`h `nte Zaboulwn nem Nevqalim. 
 14- \ina `ntefjwk `ebol `nje vh̀etafjof `ebol\itotf `n~Hcàhac pi`provhthc efjw 
`mmoc. 
 15- je ̀pka\i `nZaboulwn nem `pka\i `nNevqalim pimwit ̀nte `viom \imhr 
`mpiIordanhc ;Galile`a `nte nieqnoc. 
 16- pilaoc et\emci 'en `pxaki afnau `eouni]; `nouwini ouo\ nhet\emci 'en `txwra 
nem `t'hibi `m̀vmou ououwini af]ai nwou. 
 17- icjen pichou `etèmmau afer\htc `nje Ih/c/ `n\iwi] nem ̀ejoc je ̀arimetanoin 
ac'wnt gar `nje ;metouro `nte nivhoùi. 
 
 18- efmo]i de ̀e`cken `viom `nte ;Galile`a afnau `econ b/ Cimwn vh̀̀etoumou; `erof je 
Petroc nem Aǹdreac pefcon eu\i `]ne `e`viom ne \anoùo\i gar ne. 
 19- ouo\ pejaf nwou je ̀amwini mo]i `ncwi `ntaer qhnou `noùo\i `nrefta\e rwmi. 
 20- ̀nqwou de catotou auxw `nnoù]nhou ouo\ aumo]i `ncwf. 
 21- ouo\ `etafcini `e`t\h `ebol `mmau afnau `ekecon b/ Iakwboc `p]hri `nZebedeoc nem 
Iwannhc pefcon eu\i pijoi nem Zebedeoc pouiwt eucob; `nnoù]nhou ouo\ afmou; 
`erwou. 
 22- ̀nqwou de catotou auxw `mpijoi nem Zebedeoc pouiwt aumo]i `ncwf. 
 



 23- ouo\ nafkw; pe `nje Ih/c/ 'en ;Galile`a thrc ef;`cbw 'en noucunagwgh ouo\ 
ef\iwi] `mpieuaggelion `nte ;metouro ouo\ eferva'ri `e]wni niben nem iabi niben 
et'en pilaoc. 
 24- ouo\ `a tef`cmh `i `ebol'en ;Curìa thrc ouo\ au`ini naf `nouon niben et\emkhout 
'en nou]wni nem oùmkau\ `noumh] `nrh; nh̀ete nidemwn nemwou nem nhetoi 
`mpermou nem nhet]hl `ebol ouo\ aferva'ri `erwou. 
 25- ouo\ aumo]i ̀ncwf `nje \anni]; `mmh] `ebol'en ;Galilèa nem ;mh; `mbaki 
nem Il/h/m/ nem ;Ioudèa nem \imhr mpiIordanhc 

 + + + الاصحاح الخامس + + +
 

 1- لِ فَلَمبإِلَى الْج عِدص وعمأَى الْجا رلَموهِ تَلاَمِيذُهإِلَي متَقَد لَسا ج. 

 :.فَعلَّمهم قَائِلاً -2 

 

 .طُوبى لِلْمساكِينِ بِالروحِ لأَن لَهم ملَكُوتَ السماواتِ« -3 

 4- نوزتَعي مانَى لأَنَّهزى لِلْحطُوب. 

 5- ضالأَر رِثُوني ماءِ لأَنَّهعدى لِلْوطُوب. 

 6- ونعشْبي ملأَنَّه الْعِطَاشِ إِلَى الْبِراعِ وى لِلْجِيطُوب. 

 7- ونمحري ماءِ لأَنَّهمحى لِلرطُوب. 

 8- اللَّه ايِنُونعي ماءِ الْقَلْبِ لأَنَّهى لِلأَنْقِيطُوب. 

 9- اللَّهِ ي نَاءأَب ملاَمِ لأَنَّهانِعِي السى لِصطُوبنوعد. 

 .طُوبى لِلْمطْرودِين مِن أَجلِ الْبِر لأَن لَهم ملَكُوتَ السماواتِ -10 

 11- لِي كَاذِبِينأَج ةٍ مِنيرةٍ شِركُلَّ كَلِم كُملَيقَالُوا عو وكُمدطَرو وكُمريإِذَا ع ى لَكُمطُوب. 

 .ن أَجركُم عظِيم فِي السماواتِ فَإِنَّهم هكَذَا طَردوا الأَنْبِياء الَّذِين قَبلَكُمِفْرحوا وتَهلَّلُوا لأَ ?-12 

 

 13- »ديخَارِجاًو حطْري ءٍ إِلاَّ لأَنلِشَي دعب لُحص؟ لاَ يلَّحماذَا يفَبِم الْمِلْح دفَس إِن لَكِنضِ والأَر مِلْح أَنْتُم مِن اس

 .النَّاسِ

 .لاَ يمكِن أَن تُخْفَى مدِينَةٌ موضوعةٌ علَى جبلٍ. أَنْتُم نُور الْعالَمِ -14 

 .ولاَ يوقِدون سِراجاًويضعونَه تَحتَ الْمِكْيالِ بلْ علَى الْمنَارةِ فَيضِيء لِجمِيعِ الَّذِين فِي الْبيتِ -15 

 .يضِئْ نُوركُم هكَذَا قُدام النَّاسِ لِكَي يروا أَعمالَكُم الْحسنَةَ ويمجدوا أَباكُم الَّذِي فِي السماواتِفَلْ -16 

 

 17- »اءأَوِ الأَنْبِي وسالنَّام لَ. لاَ تَظُنُّوا أَنِّي جِئْتُ لأَنْقُضلْ لِأُكَمب ا جِئْتُ لأَنْقُضم. 



 18- قَّ أَقُولُ لَكُموسِ : فَإِنِّي الْحالنَّام ةٌ مِناحِدنُقْطَةٌ و أَو احِدفٌ ورولُ حزلاَ ي ضالأَرو اءمولَ الستَز إِلَى أَن

 .حتَّى يكُون الْكُلُّ

 19- دكَذَا يه النَّاس لَّمعى وغْرا الصايصذِهِ الْوى هدإِح نَقَض ناتِفَماوملَكُوتِ السفِي م غَرى أَصع . نا مأَمو

 .عمِلَ وعلَّم فَهذَا يدعى عظِيماًفِي ملَكُوتِ السماواتِ

 20- لَكُوتَ: فَإِنِّي أَقُولُ لَكُمخُلُوا متَد لَن ينيسِيالْفَرةِ ولَى الْكَتَبع كُمبِر زِدي لَم إِن اتِإِنَّكُمماوالس . 

 

 .لاَ تَقْتُلْ ومن قَتَلَ يكُون مستَوجِب الْحكْمِ: قَد سمِعتُم أَنَّه قِيلَ لِلْقُدماءِ« -21 

 22- ا أَنَا فَأَقُولُ لَكُمأَمقَالَ : و نمكْمِ والْح جِبتَوسم كُوناطِلاًيلَى أَخِيهِ بع بغْضي نكُلَّ م لأَخِيهِإِن : كُونقَا ير

 .يا أَحمقُ يكُون مستَوجِب نَارِ جهنَّم: مستَوجِب الْمجمعِ ومن قَالَ

 

 23- كلَيئاًعشَي لأَخِيك تَ أَنتَذَكَّر نَاكهحِ وذْبإِلَى الْم انَكبتَ قُرمقَد فَإِن. 

 24-  انَكبقُر نَاكه كفَاتْرانَكبقُر مقَدالَ وحِينَئِذٍ تَعو أَخِيك عم طَلِحلاًاصأَو باذْهحِ وذْبالْم امقُد. 

كُن مراضِياًلِخَصمِك سرِيعاًما دمتَ معه فِي الطَّرِيقِ لِئَلاَّ يسلِّمك الْخَصم إِلَى الْقَاضِي ويسلِّمك الْقَاضِي إِلَى  -25 

 .شُّرطِي فَتُلْقَى فِي السجنِال

 26- قَّ أَقُولُ لَكاَلْح :الأَخِير الْفَلْس تَّى تُوفِيح نَاكه مِن جلاَ تَخْر.! 

 

 .لاَ تَزنِ: قَد سمِعتُم أَنَّه قِيلَ لِلْقُدماءِ« -27 

 28- ا أَنَا فَأَقُولُ لَكُمأَمو : نْظُري نكُلَّ م ا فِي قَلْبِهِإِننَى بِهز ا فَقَدهشْتَهِيأَةٍ لِيرإِلَى ام. 

 29-  كُلُّه كدسلْقَى جلاَ يو ائِكضأَع دأَح لِكهي أَن لَك رخَي لأَنَّه نْكا عأَلْقِها وهفَاقْلَع كثِرنَى تُعمالْي نُكيكَانَتْ ع فَإِن

نَّمهفِي ج. 

ن كَانَتْ يدك الْيمنَى تُعثِرك فَاقْطَعها وأَلْقِها عنْك لأَنَّه خَير لَك أَن يهلِك أَحد أَعضائِك ولاَ يلْقَى جسدك كُلُّه وإِ -30 

نَّمهفِي ج. 

 .من طَلَّقَ امرأَتَه فَلْيعطِها كِتَاب طَلاَقٍ: وقِيلَ« -31 

 32- أَمونِي: ا أَنَا فَأَقُولُ لَكُمزي طَلَّقَةًفَإِنَّهم جوتَزي نمنِي وا تَزلُهعجنَى يإِلاَّ لِعِلَّةِ الز أَتَهرطَلَّقَ ام نم إِن. 

 

 .لاَ تَحنَثْ بلْ أَوفِ لِلرب أَقْسامك:أَيضاًسمِعتُم أَنَّه قِيلَ لِلْقُدماءِ« -33 

 34- ا أَنَا فَأَقُولُ لَكُمأَماللَّهِ: و سِيا كُراءِ لأَنَّهمتَّةَ لاَ بِالسلِفُوا الْبلاَ تَح. 

 .ولاَ بِالأَرضِ لأَنَّها موطِئُ قَدميهِ ولاَ بِأُورشَلِيم لأَنَّها مدِينَةُ الْملِكِ الْعظِيمِ -35 

 .نَّك لاَ تَقْدِر أَن تَجعلَ شَعرةًواحِدةًبيضاء أَو سوداءولاَ تَحلِفْ بِرأْسِك لأَ -36 

 37- كُمكَلاَم كُنلْ لِيلاَ لاَ: ب منَع ميرِ. نَعالشِّر مِن وفَه لَى ذَلِكع ادا زمو. 

 

 .عين بِعينٍ وسِن بِسِن: سمِعتُم أَنَّه قِيلَ« -38 



 .لاَ تُقَاوِموا الشَّر بلْ من لَطَمك علَى خَدك الأَيمنِ فَحولْ لَه الآخَر أَيضاً: ما أَنَا فَأَقُولُ لَكُموأَ -39 

 .ومن أَراد أَن يخَاصِمك ويأْخُذَ ثَوبك فَاتْرك لَه الرداء أَيضاً -40 

 .اًفَاذْهب معه اثْنَينِومن سخَّرك مِيلاًواحِد -41 

 42- هدفَلاَ تَر مِنْك قْتَرِضي أَن ادأَر نمطِهِ وفَأَع أَلَكس نم. 

 

 .تُحِب قَرِيبك وتُبغِض عدوك: سمِعتُم أَنَّه قِيلَ« -43 

 44- ا أَنَا فَأَقُولُ لَكُمأَمو :كُماءدوا أَعارِ. أَحِببكُوا لاَعِنِيكُم . سِيئُوني لِ الَّذِينلُّوا لأَجصو غِضِيكُمبسِنُوا إِلَى مأَح

ونَكُمدطْريو كُمإِلَي. 

ر علَى لِكَي تَكُونُوا أَبنَاء أَبِيكُم الَّذِي فِي السماواتِ فَإِنَّه يشْرِقُ شَمسه علَى الأَشْرارِ والصالِحِين ويمطِ -45 

الظَّالِمِينارِ ورالأَب. 

 .لأَنَّه إِن أَحببتُم الَّذِين يحِبونَكُم فَأَي أَجرٍ لَكُم؟ أَلَيس الْعشَّارون أَيضاًيفْعلُون ذَلِك؟ -46 

 47- س؟ أَلَيوننَعلٍ تَصفَض فَقَطْ فَأَي تِكُملَى إِخْوع تُملَّمس إِنكَذَا؟وه لُونفْعضاًيأَي ونشَّارالْع . 

 فَكُونُوا أَنْتُم كَامِلِين كَما أَن أَباكُم الَّذِي فِي السماواتِ هو كَامِلٌ -48 
 

 
 1- ̀etafnau de `enimh] af]enaf `e`p]wi `ejen pitwou ouo\ `etaf\emci au`i \arof `nje 
nefmaqhthc. 
 2- ouo\ `etafouwn `nrwf naf;`cbw nwou efjw `mmoc. 
 
 3- ̀wouniatou `nni\hki 'en pipn?a/ je qwou te ;metouro ̀nte nivhoùi. 
 4- ̀wouniatou `nnh̀eter\hbi ;nou je ̀nqwou petouna;\o `erwou. 
 5- ̀wouniatou `nniremrau] je `nqwou peqnaer`klhronomin `mpika\i. 
 6- ̀wouniatou `nnhet\oker nem nhet`obi `n;meqmhi je `nqwou peqnaci. 
 7- ̀wouniatou `nninaht je ̀nqwou petounanai nwou. 
 8- ̀wouniatou `nnheqouab 'en pou\ht je ̀nqwou peqnanau `ev;. 
 9- ̀wouniatou `nnirefer\irhnh je `nqwou petoun`amou; `erwou je ni]hri `nte v;. 
 10- ̀wouniatou `nnh̀etausoji `ncwou eqbe ;meqmhi je qwou te ;metouro ̀nte 
nivhoùi. 
 11- ̀woùniaten qhnou `e]wp au]ansoji `nca qhnou ouo\ `nce]e] qhnou ouo\ `nceje 
pet\wou niben `nca qhnou euje meqnouj `erwten eqbht. 
 12- ra]i ouo\ qelhl je petenbexe ouni]; pe 'en nivhoùi pairh; gar ausoji `nca 
niprovhthc `enau'ajwten. 
 



 13- ̀nqwten pe ̀p`\mou `mpika\i `e]wp de `nte pi`\mou lwf aunamol\f `nou 
`mpaf̀]jemjom je ̀e`\li `ebhl `nce\itf `ebol `nce\wmi `ejwf `nje nirwmi. 
 14- ̀nqwten pe ̀vouwini `mpikocmoc `mmon `]jom `nte oubaki xwp ecxh \ijen 
outwou. 
 15- oude `mpausere ou'hbc `ncexaf 'a oument alla ̀e]auxaf \ijen ;luxni`a 
ouo\ ]af̀erouwini `eouon niben et]op 'en pihi. 
 16- pairh; mare petenouwini erouwini `mpèmqo `nnirwmi \opwc `ncenau 
``eneteǹ\bhoùi eqnaneu ouo\ `nce;̀wou `mpeteniwt et'en nivhoùi. 
 
 17- ̀mpermeui je `etai`i `ebel pinomoc `ebol ie niprovhthc netaìi `ebolou `ebol an 
alla `ejokou. 
 18- ̀amhn gar ;jw `mmoc nwten je ]ate ̀tve nem `pka\i cini ouiwta ie ou]wl\ 
`nnefcini `ebol'en pinomoc ]ate nai throu ]wpi. 
 19- vh oun eqnabel oùi `nnaikouji `nentolh `ebol ouo\ `ntef;`cbw `nnirwmi `mpairh; 
eeùemou; `erof je pikouji 'en ;metouro `nte nivhoùi vh de eqnà̀iri ouo\ `ntef;`cbw 
vai eùemou; `erof je pini]; 'en ;metouro ̀nte nivhoùi. 
 20- ;jw gar `mmoc nwten je ̀are`]tem tetenmeqmhi er\oùo `eqa nica' nem 
niVariceoc `nneteǹi `e'oun `e;metouro `nte nivhoùi. 
 
 21- ̀aretencwtem je aujoc `nniarxeoc je `nnek'wteb vh de eqnawْteb ef̀e]wpi 
efoi `ǹenoxoc `e;`kricic. 
 22- ̀anok de ;jw `mmoc nwten je ouon niben eqnajwnt ̀epefcon \ikh ef`e]wpi efoi 
`ǹenoxoc `e;`kricic vheqnajoc `mpefcon je raka ef̀e]wpi efoi `ǹenoxoc `epiman;\ap 
vh de eqnajoc `mpefcon je picoj ef`e]wpi efoi `ǹenoxoc `e;geenna `nte pìxrwm. 
 
 23- ̀e]wp oun `xnàini `mpekdwron `e`\rhi `ejen pimaner]wou]i ouo\ `nteker̀vmeui 
`mmau je ouon oùariki outwk nem pekcon. 
 24- xw `mpekdwron `mmau `mpèmqo `mpimaner]wou]i ouo\ ma]enak `n]orp \wtp 
`epekcon ouo\ tote `amou `anioùi `mpekdwron `e'oun. 
 25- ]wpi ekka; ̀epekantidikoc `nxwlem \oc ekxh nemaf \i pimwit mh pote ̀nte 
piantidikoc thik `epìkrithc ouo\ `nte pìkrithc thik `epi\uphrethc ouo\ `nce\itk 
`epì]teko. 
 26- ̀amhn ;jw `mmoc nak je `nnek̀i èbol `mmau ]atek; `ǹt'àe ̀ntebi. 
 
 27- ̀ar`etetencwtem je aujoc `nniarxeoc je `nnekernwik. 



 28- ̀anok de ;jw `mmoc nwten je ouon niben eqnajou]t ̀nca oùc\imi 
`e`pjinerepiqumin `eroc afkhn efoi `nnwik `eroc 'en pef\ht. 
 29- icje pekbal `noùinam er`ckandalizecqe `mmok vorkf \itf `ebol\arok `cernofri 
gar nak `nte ouai `nnekmeloc tako ouo\ `ntè]tem pekcwma thrf ]enaf `e;geenna. 
 30- ouo\ icje tekjij ̀noùinam er`ckandalizin `mmok jojc \itc `ebol\arok 
`cernofri gar nak `nte ouai `nnekmeloc tako ouo\ `ntè]tem pekcwma thrf ]enaf 
`e;geenna. 
 31- aujoc je vheqna\i tef̀c\imi `ebol maref; `noùc'i `nouei nac. 
 32- ̀anok de ;jw `mmoc nwten je vheqna\i tef̀c\imi `ebol `noùe]encaji `mporni`a 
af̀qro `mmoc `e`jve nwik ouo\ vheqnasi `nqhet\woùi `ebol `foi `nnwik. 
 
 33- palin `aretencwtem je aujoc `nniarxeoc je ̀nnekwrk `nnouj ek̀e; de 
`nnek̀anau] `mP_. 
 34- ̀anok de ;jw `mmoc nwten je ̀mperwrk \olwc `mperwrk `ǹtve je pi`qronoc `mV; 
pe. 
 35- oude `pka\i je `vmàncemni `nte nefsalauj pe oude Il/h/m/ je `qbaki `mpini]; 
`nouro te. 
 36- oude `mperwrk `ntek̀ave je `mmoǹ]jom `mmok `eer oukap `nfwi `nouwb] ie ouai 
`nxame. 
 37- mare petencaji de er oùa\a `a\a `mmon `mmon `p\ouo de `nnai `ebol'en 
pipet\wou pe. 
 
 38- ̀aretencwtem je aujoc je oubal 'a oubal ouo\ ounaj\i 'a ounaj\i. 
 39- ̀anok de ;jw `mmoc nwten je ̀mper; ̀e'oun `e`\ren pipet\wou alla vheqna; 
`noukour nak 'en tekoùoji `noùinam ven\ ;xe; `erof. 
 40- ouo\ vheqnaouw] ̀esi\ap nemak `eel tek̀]qhn xa peker]wn ̀ebol `mvai. 
 41- ouo\ vheqnasitk `ǹxba `noumilion mo]i nemaf `nb/. 
 42- vheter`etin `mmok moi naf ouo\ vheqouw] `esi `ntotk `mpertacqof `ebol. 
 
 43- ̀aretencwtem je aujoc je ek̀emenre pek̀]vhr ouo\ ek̀emecte pekjaji. 
 44- ̀anok ;jw `mmoc nwten je menre netenjaji `cmou `enhetca\ou`i `erwten ouo\ 
twb\ `ejen nhetsoji ̀nca qhnou. 
 45- \ina `ntet`ener ]hri `mpeteniwt et'en nivhoùi je `f̀qro `mpefrh ]ai `ejen 
nicampet\wou nem nicampeqnaneu ouo\ `f\wou `ejen nìqmhi nem nìoji. 
 46- ̀e]wp gar `ntetenmenre nheqmei ̀mmwten a] pe petenbexe nik̀etelwnhc 
\wou ]aù̀iri `mpairh;. 



 47- ouo\ `e]wp `nteten]eptotou ̀nneteǹcnhou `mmauatou ou ̀mmet\oùo 
`eteteǹ̀iri `mmof nikeeqnikoc \wou ]au``iri `mpairh;. 
 48- ]wpi oun `nqwten `eretenjhk `ebol `m̀vrh; `mpeteniwt et'en nivhoùi etjhk 
`ebol 

 + + + الاصحاح السادس + + + 
 

 

 فِي الَّذِي أَبِيكُم عِنْد أَجر لَكُم فَلَيس وإِلاَّ ينْظُروكُم لِكَي النَّاسِ قُدام صدقَتَكُم نَعواتَص أَن مِن حتَرِزوا?« -1 

 .السماواتِ

 مِن يمجدوا لِكَي زِقَّةِالأَ وفِي الْمجامِعِ فِي الْمراؤُون يفْعلُ كَما بِالْبوقِ قُدامك تُصوتْ صدقَةًفَلاَ صنَعتَ فَمتَى -2 

 !.أَجرهم استَوفَوا قَدِ إِنَّهم: لَكُم أَقُولُ اَلْحقَّ. النَّاسِ

 .يمِينُك تَفْعلُ ما شِمالَك تُعرفْ صدقَةًفَلاَ صنَعتَ فَمتَى أَنْتَ وأَما -3 

 4- لِكَي تَكُون قَتُكدفَأَ. الْخَفَاءِ فِي صوكى الَّذِي برالْخَفَاءِ فِي ي وه ازِيكجةً يلاَنِيع. 

 

 لِكَي الشَّوارِعِ زوايا وفِي الْمجامِعِ فِي قَائِمِين يصلُّوا أَن يحِبون فَإِنَّهم كَالْمرائِين تَكُن فَلاَ صلَّيتَ ومتَى« -5 

 !.أَجرهم استَوفَوا قَدِ إِنَّهم: لَكُم أَقُولُ اَلْحقَّ. لِلنَّاسِ يظْهروا

 يرى الَّذِي فَأَبوك. الْخَفَاءِ فِي الَّذِي أَبِيك إِلَى وصلِّ بابك وأَغْلِقْ مِخْدعِك إِلَى فَادخُلْ صلَّيتَ فَمتَى أَنْتَ وأَما -6 

 .علاَنِيةً يجازِيك الْخَفَاءِ فِي

 

 .لَهم يستَجاب كَلاَمِهِم بِكَثْرةِ أَنَّه يظُنُّون فَإِنَّهم باطِلاًكَالأُممِ الْكَلاَم تُكَرروا لاَ تُصلُّون ماوحِينَ -7 

 .تَسأَلُوه أَن قَبلَ إِلَيهِ تَحتَاجون ما يعلَم أَباكُم لأَن. بِهِم تَتَشَبهوا فَلاَ -8 

 .اسمك لِيتَقَدسِ السماواتِ فِي الَّذِي أَبانَا: هكَذَا أَنْتُم وافَصلُّ« -9 

 .الأَرضِ علَى كَذَلِك السماءِ فِي كَما مشِيئَتُك لِتَكُن. ملَكُوتُك لِيأْتِ -10 

 .الْيوم أَعطِنَا كَفَافَنَا خُبزنَا -11 

 12- و?نَا لَنَا غْفِرذُنُوب اكَم نَغْفِر ننَح ذْنِبِينضاًلِلْمنَا أَيإِلَي. 

 .آمِين. الأَبدِ إِلَى والْمجد والْقُوةَ الْملْك لَك لأَن. الشِّريرِ مِن نَجنَا لَكِن تَجرِبةٍ فِي تُدخِلْنَا ولاَ -13 

 14- فَإِنَّه إِن تُملِلنَّاسِ غَفَر لاَّتِهِمز غْفِري لَكُم وكُمضاًأَبأَي اوِيمالس. 

 15- إِنو وا لَملِلنَّاسِ تَغْفِر لاَّتِهِملاَ ز غْفِري لَكُم وكُمأَب لاَّتِكُمضاًزأَي. 

 

 اَلْحقَّ. صائِمِين لِلنَّاسِ ظْهرواي لِكَي وجوههم يغَيرون فَإِنَّهم كَالْمرائِين عابِسِين تَكُونُوا فَلاَ صمتُم ومتَى« -16 

 .أَجرهم استَوفَوا قَدِ إِنَّهم: لَكُم أَقُولُ

 .وجهك واغْسِلْ رأْسك فَادهن صمتَ فَمتَى أَنْتَ وأَما -17 



 18- لاَ لِكَي رلْ لِلنَّاسِ تَظْهائِماًبص فَأَ. الْخَفَاءِ فِي الَّذِي لأَبِيكوكى الَّذِي برالْخَفَاءِ فِي ي ازِيكجةً يلاَنِيع. 

 

 .ويسرِقُون السارِقُون ينْقُب وحيثُ والصدأُ السوس يفْسِد حيثُ الأَرضِ كُنُوزاًعلَى لَكُم تَكْنِزوا لاَ« -19 

 .يسرِقُون ولاَ سارِقُون ينْقُب لاَ وحيثُ صدأٌ ولاَ سوس يفْسِد لاَ حيثُ السماءِ كُنُوزاًفِي لَكُم اكْنِزوا بلِ -20 

 21- ثُ لأَنَّهيح كُوني ككَنْز نَاكه كُوني كضاً قَلْبأَي. 

 

 22- اجدِ سِرسالْج وه نيالْع كَانَتْ فَإِن نُكيع كدسسِيطَةًفَجب كُلُّه كُوني راًنَي. 

 23- إِنكَانَتْ و نُكيع كدسةًفَجيرشِر كُلُّه كُوني ظْلِماًفَإِنم كَان الَّذِي النُّور فِيك ظَلاَماًفَالظَّلاَم كَم كُوني.! 

 

 لاَ. الآخَر ويحتَقِر الْواحِد يلاَزِم أَو الآخَر ويحِب الْواحِد يبغِض أَن إِما لأَنَّه سيدينِ يخْدِم أَن أَحد يقْدِر لاَ« -24 

ونتَقْدِر وا أَنتَخْدِم الَ اللَّهالْمو. 

 

 25- أَقُولُ لِذَلِك وا لاَ: لَكُمتَمتَه اتِكُميا لِحبِم ا تَأْكُلُونبِمو ونبلاَ تَشْرو ادِكُمسا لأَجبِم ونستَلْب .ساةُ تِأَلَييالْح 

 .اللِّباسِ؟ مِن أَفْضلَ والْجسد الطَّعامِ مِن أَفْضلَ

 أَلَستُم. يقُوتُها السماوِي وأَبوكُم مخَازِن إِلَى تَجمع ولاَ تَحصد ولاَ تَزرع لاَ إِنَّها: السماءِ طُيورِ إِلَى اُنْظُروا -26 

أَنْتُم رِيلَ بِالْحا؟ أَفْضمِنْه. 

 27- نمو إِذَا مِنْكُم تَماه قْدِري أَن زِيدلَى يتِهِ عةً؟ قَاماحِداعاًوذِر. 

 .تَغْزِلُ ولاَ تَتْعب لاَ! تَنْمو كَيفَ الْحقْلِ زنَابِقَ تَأَملُوا بِاللِّباسِ؟ تَهتَمون ولِماذَا -28 

 29- لَكِنأَقُولُ و لَكُم لاَ إِنَّهو انملَيدِهِ كُلِّ فِي سجم كَان سلْبةٍ ياحِدا كَومِنْه. 

 30- فَإِن كَان شْبقْلِ عالَّذِي الْح دوجي موالْي حطْريالتَّنُّورِ غَداًفِي و هلْبِسي كَذَا اللَّهه سأَفَلَي رِيبِالْح كُملْبِساًيجِد 

 .الإِيمانِ؟ قَلِيلِي يا تُمأَنْ

 .نَلْبس؟ ماذَا أَو نَشْرب ماذَا أَو نَأْكُلُ ماذَا: قَائِلِين تَهتَموا فَلاَ -31 

 32- ذِهِ فَإِنا ها كُلَّههتَطْلُب مالأُم .لأَن اكُمأَب اوِيمالس لَمعي أَنَّكُم ونتَاجذِهِ إِلَى تَحاكُ هلِّه. 

 .لَكُم تُزاد كُلُّها وهذِهِ وبِره اللَّهِ أَولاًملَكُوتَ اطْلُبوا لَكِنِ -33 

 شَره الْيوم يكْفِي. لِنَفْسِهِ بِما يهتَم الْغَد لأَن لِلْغَدِ تَهتَموا فَلاَ -34 

 
 
 1- ma\qhten de `epetentaìo `mperaif `mpèmqo `nnirwmi eqrounau `erwten `mmon 
tetenbexe `mmau `ntotf `mpeteniwt et'en nivhoùi. 
 2- ̀e]wp oun eknà̀iri `noumeqnaht `mpere]tap 'ajwk `m̀vrh; `etoura `mmoc `nje 
ni]obi 'en nicunagwgh nem nìagora \ina `nce;̀wou nwou `nje nirwmi `amhn ;jw `mmoc 
nwten je aukhn eusi ̀mpoubexe. 



 3- ̀nqok de eknà̀iri `noumeqnaht `mpeǹqre tekjash `emi je ou pe ̀ete tekoùinam ``iri 
`mmof. 
 4- \ina `nte tekmeqnaht ]wpi 'en pet\h p ouo\ pekiwt eqnau 'en pet\h p ef̀e; 
nak. 
 
 5- ouo\ `e]wp `eretennatwb\ `nnet`ener `m̀vrh; `nni]obi je ]aumei ̀ǹo\i `eratou 'en 
nicunagwgh nem nilak\ `nte nì]qe\ `ncetwb\ \opwc `nceouwn\ `ebol `nnirwmi 
`amhn ;jw `mmoc nwten je aukhn eusi `mpoubexe. 
 6- ̀nqok de eknatwb\ ma]enak ̀e'oun `epektamion ma]qam ̀mpekro `erok ouo\ 
twb\ `mpekiwt 'en pet\h p ouo\ pekiwt eqnau 'en pet\h p ef̀e; nak. 
 
 7- ̀eretennatwb\ de ̀mperer oumh] `ncaji `m̀vrh; `nnieqnikoc cemeui gar je 'en 
poumh] `ncaji cenacwtem `erwou. 
 8- ̀mper`ini oun `mmwou `fcwoun gar `nje peteniwt `nnh̀etet̀ener`xrìa `mmwou 
`mpatetentob\f eqbhtou. 
 9- twb\ oun ̀nqwten `mpairh; Peniwt et'en nivhoùi mareftoubo `nje pekran. 
 10- marec̀i `nje tekmetouro petè\nak maref]wpi `m̀vrh; 'en `tve nem \ijen 
pika\i. 
 11- penwik `nte rac; mh if nan `mvoou. 
 12- ouo\ xa nh̀eteron nan `ebol `m̀vrh; \wn `ntenxw `ebol `nnh̀ete ouon `ntan `erwou. 
 13- ouo\ `mperenten `e'oun `epiracmoc alla na\men `ebol\a pipet\wou je qwk 
te ;metouro nem ;jom nem pìwou ]à̀ene\ `amhn. 
 14- ̀e]wp gar `ntetenxw ̀ebol `nnirwmi `nnouparàptwma ef`exw nwten `ebol `nje 
peteniwt et'en nivhoùi `nnetenparàptwma. 
 15- ̀e]wp de `nteteǹ]temxw ̀ebol `nnirwmi `nnouparàptwma oude peteniwt 
`fnaxw nwten `ebol an `nnetenparàptwma. 
 
 16- ̀e]wp de `ntet̀enernhcteuin `nnet`ener `m̀vrh; `nni]obi `e]aùwkem 
`nnou\o ]autake nou\o gar \ina `nceouwn\ `ebol `nnirwmi euernhcteuin ̀amhn ;jw 
`mmoc nwten je aukhn eusi `mpoubexe. 
 17- ̀nqok de ek̀eernhcteuin qw\c `ntek̀ave ouo\ ia pek\o `ebol. 
 18- \ina `ntek`]temouwn\ `ebol `nnirwmi ekernhcteuin alla ̀mpekiwt et'en 
pet\h p ouo\ pekiwt eqnau 'en pet\h p ef̀e;]ebìw nak. 
 
 19- ̀mper\iou`i nwten `e'oun `n\an`a\wr \ijen pika\i pima `e]are `t\oli nem `tjoli 
takwou ouo\ pima ̀e]are niconi \i]atc `erwou ouo\ `ntoukolpou. 



 20- \ioùi de nwten `e'oun `n\an`a\wr `ǹ\rhi 'en `tve pima `ete `mpare \oli oude joli 
takwou ouo\ `mpare niconi \i]atc `erwou ouo\ `ntoukolpou. 
 21- pima gar `ete pek`a\o `mmof ef̀e]wpi `mmau `nje pekke\ht. 
 
 22- ̀p'hbc `mpicwma pe pibal `e]wp oun pekbal ou\aplouc pe pekcwma thrf 
ef̀e]wpi efoi `nouwini. 
 23- ̀e]wp de pekbal oucampet\wou pe pekcwma thrf ef̀e]wpi efoi `nxaki icje 
oun piouwini `ete `n'htk ouxaki pe ie auhr mllon pe pixaki. 
 
 24- ̀mmoǹ]jom `nte `\li erbwk `n_ b/ ie gar `ntefmecte ouai ouo\ `ntefmenre ouai ie 
`ntef]ep ouai `erof ouo\ `nteferkatàvronin `mpixet `mmoǹ]jom `mmwten `eerbwk 
`mV; nem mamwna. 
 
 25- eqbe vai ;jw `mmoc nwten je `mperfirwou] 'a tetenyuxh je ou pe 
`etetennaouomf ie ou pe ̀etetennacof oude 'a netencwma je ou pe ̀etetennathif 
\i qhnou mh ;yuxh ouot an `e; `'re ouo\ picwma `e;\ebcw. 
 26- maiaten qhnou `nni\ala; `nte `tve je ceci; an oude cewc' an oude c̀e\ioùi an 
`e`apoqhkh ouo\ peteniwt et'en nivhoùi ef]an] `mmwou mh `nqwten an mallon 
eqouot `erwou. 
 27- nim de ̀ebol'en qhnou etfirwou] `ete ouoǹ]jom `mmof `etale ouma\i `n]ìh 
`ejen tefmaìh. 
 28- ouo\ eqbe ou tetenfirwou] eqbe \ebcw maiaten qhnou ̀nnì\rhri `nte ̀tkoi je 
pwc ceaiai `nce'oci an oude `nceerioph an. 
 29- ;jw de `mmoc nwten je oude Colomwn 'en pef̀wou thrf `mpef;\iwtf `m̀vrh; 
`nouai `nnai. 
 30- icje de picim `nte `tkoi `f]op `mvoou ouo\ rac; ]au\itf `e;`qrir V; ̀mpairh; 
`f;\ebcw \iwtf ie auhr mallon `nqwten na pikouji ̀nna\;. 
 31- ̀mperfirwou] oun `eretenjw `mmoc je ou petennaouomf ie ou petennacof ie ou 
petennathif \ìwten. 
 32- nai gar throu nieqnikoc cekw; `ncwou `fcwoun de `nje peteniwt je 
tet`ener`xrìa `nnai throu. 
 33- kw; de `n]orp `nca tefmetouro nem tefmeqmhi ouo\ nai throu ef̀eoùa\ou 
`erwten. 
 34- ̀mperfirwou] 'a rac; rac; gar ef`efirwou] 'arof `mmauatf khn `epìe\oou 
pìe\oou `etefkakia 



+ + + الاصحاح السابع + + + 
 

 .تُدانُوا لاَ لِكَي تَدِينُوا لاَ« -1 

 2- نُونَةِ لأَنَّكُميا الَّتِي بِالدبِه تَدِينُون انُونلِ تُدبِالْكَيبِهِ الَّذِي و كَالُ تَكِيلُوني لَكُم. 

 .لَها؟ تَفْطَن فَلاَ عينِك فِي الَّتِي لْخَشَبةُا وأَما أَخِيك عينِ فِي الَّذِي الْقَذَى تَنْظُر ولِماذَا -3 

 4- فَ أَمتَقُولُ كَي نِي: لأَخِيكعالْقَذَى أُخْرِجِ د مِن نِكيا عهةُ وفِي الْخَشَب نِكيع. 

 !.أَخِيك عينِ مِن الْقَذَى خْرِجتُ جيداًأَن تُبصِر وحِينَئِذٍ عينِك مِن أَولاًالْخَشَبةَ أَخْرِج مرائِي يا -5 

 .فَتُمزقَكُم وتَلْتَفِتَ بِأَرجلِها تَدوسها لِئَلاَّ الْخَنَازِيرِ قُدام درركُم تَطْرحوا ولاَ لِلْكِلاَبِ الْمقَدس تُعطُوا لاَ -6 

 

 .لَكُم فْتَحي اقْرعوا. تَجِدوا اطْلُبوا. تُعطَوا ِسأَلُوا?« -7 

 8- كُلَّ لأَن نأَلُ مسأْخُذُ يي نمو طْلُبي جِدي نمو عقْري فْتَحي لَه. 

 9- أَم انٍ أَيإِنْس إِذَا مِنْكُم أَلَهس نُهطِيهِ ابعزاًيراً؟ خُبجح. 

 10- إِنو أَلَهطِيهِ سعكَةًيمةً؟ سيح. 

 11- كُ فَإِننْتُم أَنْتُمو ارأَشْر رِفُونتَع طُوا أَنتُع كُملاَدا أَوطَايع ةًفَكَمديج رِيبِالْح وكُماتِ فِي الَّذِي أَباومالس بهي 

 .يسأَلُونَه لِلَّذِين خَيراتٍ

 .والأَنْبِياء النَّاموس هو هذَا لأَن أَيضاًبِهِم أَنْتُم ذَاهكَ افْعلُوا بِكُم النَّاس يفْعلَ أَن تُرِيدون ما فَكُلُّ -12 

 

 الَّذِين هم وكَثِيرون الْهلاَكِ إِلَى يؤَدي الَّذِي الطَّرِيقُ ورحب الْباب واسِع لأَنَّه الضيقِ الْبابِ مِن ُدخُلُوا?« -13 

خُلُوندي مِنْه.! 

 !.يجِدونَه الَّذِين هم وقَلِيلُون الْحياةِ إِلَى يؤَدي الَّذِي الطَّرِيقَ وأَكْرب الْباب أَضيقَ ما -14 

 

 !.ةٌخَاطِفَ ذِئَاب داخِلٍ مِن ولَكِنَّهم الْحملاَنِ بِثِيابِ يأْتُونَكُم الَّذِين الْكَذَبةِ الأَنْبِياءِ مِن ِحتَرِزوا?« -15 

 16- مِن ارِهِمثِم مرِفُونَهلْ. تَعه تَنُونجي كِ مِنالشَّو عِنَباًأَو كِ مِنستِيناً؟ الْح. 

 .أَثْماراًردِيةً فَتَصنَع الردِيةُ الشَّجرةُ أَثْماراًجيدةًوأَما تَصنَع جيدةٍ شَجرةٍ كُلُّ هكَذَا -17 

 .أَثْماراًجيدةً تَصنَع أَن ردِيةٌ شَجرةٌ أَثْماراًردِيةًولاَ تَصنَع أَن جيدةٌ شَجرةٌ دِرتَقْ لاَ -18 

 .النَّارِ فِي وتُلْقَى ثَمراًجيداًتُقْطَع تَصنَع لاَ شَجرةٍ كُلُّ -19 

 20- فَإِذاًمِن ارِهِمثِم مرِفُونَهتَع. 

 

 21- »لَيكُلُّ س نقُولُ ما: لِي يي با ري بخُلُ ردلَكُوتَ ياتِ ماوملِ. السلُ الَّذِي بفْعةَ يادفِي الَّذِي أَبِي إِر 

 .السماواتِ



 22- ونكَثِير قُولُونيفِي لِي س مِ ذَلِكوا: الْيي با ري بر سأَلَي مِكأْنَا بِاسبِ تَنَبومِكنَا اسجأَخْر اطِينشَي مِكبِاسو 

 .كَثِيرةً؟ قُواتٍ صنَعنَا

 !.الإِثْمِ فَاعِلِي يا عنِّي اذْهبوا! قَطُّ أَعرِفْكُم لَم إِنِّي: لَهم أُصرح فَحِينَئِذٍ -23 

 

 .الصخْرِ علَى بيتَه بنَى عاقِلٍ بِرجلٍ هأُشَبه بِها ويعملُ هذِهِ أَقْوالِي يسمع من فَكُلُّ« -24 

 .الصخْرِ مؤَسساًعلَى كَان لأَنَّه يسقُطْ فَلَم الْبيتِ ذَلِك علَى ووقَعتْ الرياح وهبتِ الأَنْهار وجاءتِ الْمطَر فَنَزلَ -25 

 .الرملِ علَى بيتَه بنَى جاهِلٍ بِرجلٍ يشَبه بِها يعملُ ولاَ هذِهِ أَقْوالِي يسمع من وكُلُّ -26 

 .»!عظِيماً سقُوطُه وكَان فَسقَطَ الْبيتَ ذَلِك وصدمتْ الرياح وهبتِ الأَنْهار وجاءتِ الْمطَر فَنَزلَ -27 

 .تَعلِيمِهِ مِن الْجموع بهِتَتِ قْوالَالأَ هذِهِ يسوع أَكْملَ فَلَما -28 

 29- لأَنَّه كَان مهلِّمعي نكَم لَه لْطَانس سلَيةِ وكَالْكَتَب 
 
 1- ̀mper;\ap \ina `ntoù]tem;\ap `erwten. 
 2- pi\ap gar `etetennathif auna;\ap `erwten `n'htf ouo\ 'en pi]i `etetennà]̀i 
`mmof auna]i nwten `mmof. 
 3- eqbe ou ̀xnau `epijhi 'en ̀vbal `mpekcon picoi de et'en pekbal `k;niatk `mmof an. 
 4- ie pwc `xnajoc `mpekcon je xat ̀nta\i pijhi `ebol 'en pekbal ouo\ \hppe ic picoi 
`fxh 'en pekbal. 
 5- pi]obi \i picoi `ebol'en pekbal `n]orp ouo\ tote ek̀enau `mbol `e\i pijhi `ebol'en 
`vbal `mpekcon. 
 6- ̀mper; `mpeqouab `nniou\wr oude `mper\ioùi `nneteǹanamhi `mpèmqo `nnìe]au mh 
pote ̀nce\wmi `pejwou `nnousalauj ouo\ `ncekotou `nceve' qhnou. 
 
 7- ̀ari`etin ouo\ eùe; nwten kw; ouo\ `ereteǹejimi kwl\ ouo\ eùeaouwn nwten. 
 8- ouon gar niben eter̀etin ]afsi ouo\ vhetkw; ]afjimi ouo\ 
vhetkwl\ ]auouwn naf. 
 9- ie nim ̀nrwmi et'en qhnou `ete pef]hri naer`etin `mmof `nouwik mh `fna; naf 
`noùwni. 
 10- ie ̀ntefer`etin `mmof `noutebt mh ̀fna; `nou\of naf. 
 11- icje oun ̀nqwten `nqwten \ancampet\wou tetencwoun `e; `nnitaio eqnaneu 
`nneten]hri ie auhr mallon peteniwt et'en nivhoùi ef̀e; `nnìagaqo` nnheqnaer`etin 
`mmof. 
 12- \wb de niben `etetennaouw] \ina ̀nte nirwmi aitou nwten `arioùi nwou \wten 
`mpairh; vai gar pe pinomoc nem niprovhthc. 
 



 13- ̀amwini `e'oun `ebol\iten ;pulh etjhou je ̀couw]c `nje ;pulh ouo\ 
`fouecqwn `nje pimwit etsi `e`ptako ouo\ ceo] `nje nheqna]enwou ̀e'oun 
`ebol\itotf. 
 14- je ̀cjhou `nje ;pulh ouo\ `f\ej\wj `nje pimwit etsi `e`pwn' ouo\ \ankouji 
peqnajemf. 
 
 15- ̀are\ de `erwten `ebol\a niprovhthc `nnouj nheqnhou \arwten 'en \an\ebcw 
`ǹecwou ca'oun de `mmwou \anouwn] `nref\wlem ne. 
 16- ̀ebol'en nououta\ `ereteǹecouwnou mh ti ]aucek ̀aloli `ebol\i \an]on; 
ie ]aucek kente `ebol\i niceroji. 
 17- pairh; `]]hn niben eqnanef ]afen outa\ `enanef `ebol pi`]]hn de 
et\wou ]afen outa\ ef\wou `ebol. 
 18- ̀mmoǹ]jom `noù]]hn `enanef `eerouta\ ef\wou oude où]]hn ef\wou 
`eerouta\ `enanef. 
 19- ̀]]hn niben `etèfnà̀iri an `nououta\ `enanef cenakorjf `nce\itf `epìxrwm. 
 20- \ara `ebol'en nououta\ `ereteǹecouwnou. 
 
 21- ouon niben an etjw ̀mmoc nhi je P_ P_ eqnài `e'oun `e;metouro `nte nivhoùi 
alla pet``iri `mpete\ne paiwt et'en nivhoùi. 
 22- ouon oumh] gar eunajoc nhi 'en pi`e\oou `etèmmau je P_ P_ mh 'en pekran 
an aner̀provhteuin ouo\ 'en pekran an\i demwn ̀ebol ouo\ 'en pekran aǹ̀iri 
`noumh] `njom. 
 23- ouo\ tote eìeouwn\ nwou `ebol je `mpicouen qhnou ``ene\ ma]enwten ̀ebol 
\aroi niergathc `nte ;``anomìa. 
 
 24- ouon niben oun etcwtem ̀enacaji nai ouo\ ef``iri `mmwou ei`etenqwnf `eourwmi 
`ncabe vh̀etafkwt `mpefhi \ijen ;petra. 
 25- ouo\ af̀i `epecht `nje pimoun\wou aùi `nje niiarwou ouo\ aunifi `nje niqhou 
ouo\ aukwl\ `epihi `etèmmau ouo\ `mpef\ei nare tefcen; gar tajrhout pe 
\ijen ;petra. 
 26- ouo\ ouon niben etcwtem ̀enacaji nai ouo\ ef``iri `mmwou an eìetenqwnf 
`eourwmi `ncoj vai `etafkwt `mpefhi \ijen pi]w. 
 27- ouo\ af̀i `epecht `nje pimoun\wou aùi `nje niiarwou aunifi `nje niqhou aukwl\ 
`epihi `etèmmau ouo\ af\ei ouo\ pef\ei ne ouni]; pe. 
 28- ac]wpi de `eta Ih/c/ jek naicaji throu `ebol nauer̀]vhri pe `nje nimh] `ejen 
tef̀cbw. 



 29- naf;`cbw gar nwou pe \wc `eouo`ntefer]i]i ouo\ `m̀vrh; an `nnouca' 

 + + + الاصحاح الثامن + + + 
 

 

 .كَثِيرةٌ جموع تَبِعتْه الْجبلِ مِن نَزلَ ولَما -1 

 .»تُطَهرنِي أَن تَقْدِر أَردتَ إِن سيد يا«: قَائِلاً لَه وسجد جاء قَد أَبرص وإِذَا -2 

 3- دفَم وعسي هدي هسلَمقَائِلاً و :»أُرِيد رقْتِ. »فَاطْهلِلْوو رطَه هصرب. 

 موسى بِهِ أَمر الَّذِي الْقُربان وقَدمِ لِلْكَاهِنِ نَفْسك أَرِ اذْهب بلِ. لأَحدٍ تَقُولَ لاَ أَن نْظُر?«: يسوع لَه فَقَالَ -4 

مةًلَهادشَه«. 

 

 .إِلَيهِ يطْلُب مِئَةٍ قَائِد إِلَيهِ جاء كَفْرنَاحوم يسوع دخَلَ ولَما -5 

 .»مفْلُوجاًمتَعذِّباًجِداً الْبيتِ فِي مطْروح غُلاَمِي سيد يا«: ويقُولُ -6 

 .»وأَشْفِيهِ آتِي أَنَا«: يسوع لَه فَقَالَ -7 

 8- ابفَأَج ا«: الْمِئَةِ قَائِدي ديتُ ستَحِقّ لَسسمخُلَ اًأَنتَ تَدقْفِي تَحس ةًفَقَطْ قُلْ لَكِنأَ كَلِمربغُلاَمِي فَي. 

: ولِعبدِي فَيأْتِي ايتِ: ولِآخَر فَيذْهب اذْهب: لِهذَا أَقُولُ. يدِي تَحتَ جنْد لِي. سلْطَانٍ تَحتَ أَيضاًإِنْسان أَنَا لأَنِّي -9 

 .»لُفَيفْع هذَا افْعلْ

 .هذَا إِيماناًبِمِقْدارِ إِسرائِيلَ فِي ولاَ أَجِد لَم لَكُم أَقُولُ اَلْحقَّ«: يتْبعون لِلَّذِين وقَالَ تَعجب يسوع سمِع فَلَما -10 

 ملَكُوتِ فِي ويعقُوب وإِسحاقَ إِبراهِيم مع كِئُونويتَّ والْمغَارِبِ الْمشَارِقِ مِن سيأْتُون كَثِيرِين إِن: لَكُم وأَقُولُ -11 

 .السماواتِ

 .»الأَسنَانِ وصرِير الْبكَاء يكُون هنَاك. الْخَارِجِيةِ الظُّلْمةِ إِلَى فَيطْرحون الْملَكُوتِ بنُو وأَما -12 

 13- قَالَ ثُم وعسالْمِئَةِ لِقَائِدِ ي: »?با ذْهكَمنْتَ وآم كُنلِي أَ. »لَكرفَب هفِي غُلاَم ةِ تِلْكاعالس. 

 

 .مطْروحةًومحمومةً حماتَه رأَى بطْرس بيتِ إِلَى يسوع جاء ولَما -14 

 15- سا فَلَمهدا يكَتْهى فَتَرمتْ الْحفَقَام متْهمخَدو. 

 16- اولَم ارص اءسوا الْممهِ قَدإِلَي انِينجم كَثِيرِين جفَأَخْر احوةٍ الأَربِكَلِم مِيعجى وضرالْم مشَفَاه. 

 17- لِكَي تِما يقِيلَ م اءيبِإِشَع النَّبِي :»ونَا أَخَذَ هقَاملَ أَسمحنَا واضرأَم«. 

 .الْعبرِ إِلَى بِالذَّهابِ أَمر جموعاًكَثِيرةًحولَه يسوع رأَى ولَما -18 

 19- مفَتَقَد قَالَ كَاتِبو ا«: لَهي لِّمعم كعا أَتْبنَمضِي أَيتَم«. 

 .»رأْسه يسنِد أَين لَه فَلَيس الإِنْسانِ ابن وأَما أَوكَار السماءِ ولِطُيورِ أَوجِرةٌ لِلثَّعالِبِ«: يسوع لَه فَقَالَ -20 

 .»أَبِي أَولاًوأَدفِن أَمضِي أَن لِي ائْذَن سيد يا«: تَلاَمِيذِهِ مِن آخَر لَه وقَالَ -21 

 .»موتَاهم يدفِنُون الْموتَى ودعِ تْبعنِي?«: يسوع لَه فَقَالَ -22 

 



 .تَلاَمِيذُه تَبِعه السفِينَةَ دخَلَ ماولَ -23 

 .نَائِماً هو وكَان السفِينَةَ الأَمواج غَطَّتِ حتَّى الْبحرِ فِي حدثَ قَد عظِيم اضطِراب وإِذَا -24 

 25- مفَتَقَد تَلاَمِيذُه قَظُوهأَيو ا«: قَائِلِيني دينَا سافَإِنَّنَ نَج لِكنَه!«. 

 .عظِيم هدوء فَصار والْبحر الرياح وانْتَهر قَام ثُم »الإِيمانِ؟ قَلِيلِي يا خَائِفِين بالُكُم ما«: لَهم فَقَالَ -26 

 27- بجفَتَع النَّاس قَائِلِين :»انٍ أَيذَا إِنْسه !فَإِن احيالر رحالْبمِ وجهيعاًتُطِيع«. 

 يكُن لَم جِداًحتَّى هائِجانِ الْقُبورِ مِن خَارِجانِ مجنُونَانِ استَقْبلَه الْجِرجسِيين كُورةِ إِلَى الْعبرِ إِلَى جاء ولَما -28 

دأَح قْدِري أَن تَازجي مِن الطَّرِيقِ تِلْك. 

 .»لِتُعذِّبنَا؟ الْوقْتِ قَبلَ هنَا إِلَى أَجِئْتَ اللَّهِ؟ ابن يسوع يا ولَك لَنَا ما«: قَائِلَينِ رخَاص قَد هما وإِذَا -29 

 30- كَانو معِيداًمِنْهب قَطِيع ةٍ خَنَازِيرى كَثِيرعتَر. 

 31- اطِينوا فَالشَّيهِ طَلَبإِلَي قَائِلِين :»نَاتُخْ كُنْتَ إِنرِج لَنَا فَأْذَن أَن بالْخَنَازِيرِ قَطِيعِ إِلَى نَذْه«. 

 علَى مِن انْدفَع قَدِ كُلُّه الْخَنَازِيرِ قَطِيع وإِذَا الْخَنَازِيرِ قَطِيعِ إِلَى ومضوا فَخَرجوا. »مضوا?«: لَهم فَقَالَ -32 

 .ياهِالْمِ فِي وماتَ الْبحرِ إِلَى الْجرفِ

 .الْمجنُونَينِ أَمرِ وعن شَيءٍ كُلِّ عن وأَخْبروا الْمدِينَةِ إِلَى ومضوا فَهربوا الرعاةُ أَما -33 

 ومِهِمتُخُ عن ينْصرِفَ أَن طَلَبوا أَبصروه ولَما. يسوع لِملاَقَاةِ خَرجتْ قَد الْمدِينَةِ كُلُّ فَإِذَا -34 

 
 
 1- ̀etaf̀i de `epecht `ebol \ijen pitwou aumo]i ̀ncwf `nje \anni]; `mmh]. 
 2- ouo\ ic oukakce\t af̀i \arof efouw]t `mmof efjw `mmoc je Pa_ ak]anouw] 
ouoǹ]jom `mmok `etouboi. 
 3- ouo\ `etafcouten tefjij `ebol afsinemaf efjw `mmoc je ;ouw] matoubo ouo\ 
catotf ftoubo ̀nje pefce\t. 
 4- ouo\ peje Ih/c/ naf je ̀anau `mperjoc `ǹ\li alla ma]enak matame piouhb `erok 
ouo\ `anioùi `mpidwron `e'oun `m̀vrh; `eta Mẁuchc oua\ca\ni `mmof eumetmeqre 
nwou. 
 
 5- ̀etaf̀i de `e'oun `eKavarnaoum af`i \arof `nje oùekatontarxoc ef;\o `erof. 
 6- efjw `mmoc je Pa_ pàalou ra't 'en pahi ef]hl `ebol ouo\ ef̀t\emkhout 
`ema]w. 
 7- ouo\ pejaf `nje Ih/c/ naf je `anok eqnai `ntaerva'ri `erof. 
 8- ouo\ af̀eroùw `nje pìekatontarxoc pejaf je Pa_ `n;`m̀p]a an \ina `ntek̀i 
`e'oun 'a `qoua\coi `mpahi alla monon `ajoc 'en `pcaji ouo\ ef̀eoujai `nje pàalou. 
 9- ke gar `anok ourwmi \w efxh 'a ouer]i]i ̀eouon \anmatoi 'arat ai]anjoc 
`mvai je ma]enak ]af]enaf ke ouai je ̀amou ]af̀i ouo\ pabwk je `ari vai ]afaif. 



 10- ̀etafcwtem de `nje Ih/c/ afer̀]vhri ouo\ pejaf `nnh̀enaumo]i `ncwf je 
`amhn ;jw `mmoc nwten je ̀mpijem ouna\; ̀ntaimaìh `nten `\li 'en Pic/l/. 
 11- ;jw de `mmoc nwten je \anmh] eùe`i `ebol capeiebt nem pement ouo\ 
eùeroqbou nem Abraam nem ~Icaak nem Iakwb ̀ǹ\rhi 'en ;metouro `nte nivhoùi. 
 12- ni]hri de `nte ;metouro eùe\itou `ebol `epixaki etcabol pima `ete ̀vrimi 
na]wpi `mmof nem pìcqerter ̀nte ninaj\i. 
 13- ouo\ peje Ih/c/ `mpìekatontarxoc je ma]enak ̀m̀vrh; `etakna\; ec̀e]wpi nak 
ouo\ afoujai `nje pìalou 'en ;ounou ̀etèmmau. 
 
 14- ̀etaf̀i de `nje Ih/c/ `e'oun `e`phi `mPetroc afnau `etef]wmi ecra't ouo\ ec'hm. 
 15- afsinem tecjij ouo\ afxac ̀nje pì'mom ouo\ actwnc ouo\ ac]em]i ̀mmwou. 
 16- ̀eta rou\i de ]wpi au`ini naf `n\anmh] `eouon \ani' nemwou ouo\ naf\ioùi 
`nnipn?a/ `ebol'en `pcaji ouo\ ouon niben et`t\emkhout aferva'ri `erwou. 
 17- \ina `ntefjwk `ebol `nje vh̀etafjof `ebol\itotf n~Hcàhac pi`provhthc efjw 
`mmoc je `nqof afsi `nnen]wni ouo\ affai `nneniabi. 
 18- ̀etafnau de `nje Ih/c/ `enimh] etkw; ̀erof afoua\ca\ni `e`qrou]enwou `emhr. 
 19- ouo\ af̀i \arof `nje ouca' pejaf naf je `vref;`cbw `ntamo]i `ncwk `e`vma 
`etak]enak `erof. 
 20- ouo\ peje Ih/c/ naf niba]or ouontou bhb `mmau ouo\ ni\ala; `nte ̀tve 
ouontou manouw\ `p]hri de `nqof `m̀vrwmi `mmontef ma `nrek jwf `erof. 
 21- ke ouai de `ebol'en nefmaqhthc pejaf naf je Pa_ maer]i]i nhi `n]orp 
`nta]enhi `ntaqwmc `mpaiwt. 
 22- Ih/c/ de pejaf naf je mo]i `ncwi ouo\ xa nirefmwout marouqwmc 
`nnourefmwout. 
 
 23- ouo\ `etaf̀alhi `epijoi aumo]i `ncwf `nje nefmaqhthc. 
 24- ouo\ ic ouni]; ̀mmonmen af]wpi 'en `viom \wcde `nte ni\wimi `ntou\wbc 
`mpijoi `nqof de nafenkot pe. 
 25- ouo\ aùi aune\ci `mmof eujw `mmoc je P_ na\men je tennatako. 
 26- ouo\ pejaf nwou je eqbe ou teten]ol\ ̀n\ht na pikouji `nna\; tote 
`etaftwnf afer`epitiman nniqhou nem `viom ouo\ ac]wpi ̀nje ouni]; `njamh. 
 27- nirwmi de nauer̀]vhri eujw `mmoc je oua] `nrh; pe vai je niqhou nem ̀viom 
cecwtem naf. 
 28- ouo\ `etaf̀i `emhr `e`txwra `nte niGergechnoc aùi `ebol `e`\raf `nje `cnau `ere nii' 
nemwou eunhou ̀ebol'en ni`m\au eu\wou `ema]w \wcde `nte `]tem `\li `]jemjom 
`ncini `ebol'en pimwit `etèmmau. 



 29- ouo\ \hppe auw] ̀ebol eujw `mmoc je `a'ok neman Ih/c/ ~`p]hri `mV; `etak`i `mnai 
`e`t\emkon `mpate `pchou ]wpi. 
 30- ne ouon oùo\i de `nrir euo] euoùhou `mmwou eumoni. 
 31- nii' de nau;\o `erof pe eujw ̀mmoc je icje `xna\iten `ebol ouorpten `e'oun 
`epio\i nrir. 
 32- ouo\ pejaf nwou je ma]enwten `nqwou de `etaùi `ebol au]enwou `e'oun 
`enìe]au ouo\ \hppe ic pìo\i thrf `nrir au]enwou 'en ououoi 'aten pijajrim `e`'rhi 
`e`viom ouo\ aumou 'en nimwou. 
 33- nh de eqmoni ̀mmwou auvwt ouo\ `etau]enwou `e;baki autamwou `e\wb niben 
nem eqbe nh̀ete nii' nemwou. 
 34- ouo\ ic ;baki thrc ac̀i `ebol `e`\ren Ih/c/ ouo\ `etaunau `erof nau;\o `erof \ina 
`ntefoùwteb ̀ebol'en nousìh 

+ + + الاصحاح التاسع + + +  
 

 .مدِينَتِهِ إِلَى وجاء واجتَاز السفِينَةَ فَدخَلَ -1 

 مغْفُورةٌ .بنَي يا ثِقْ«: لِلْمفْلُوجِ قَالَ إِيمانَهم يسوع رأَى فَلَما. فِراشٍ مطْروحاًعلَى إِلَيهِ يقَدمونَه مفْلُوج وإِذَا -2 

لَك اكخَطَاي«. 

 .»!يجدفُ هذَا«: أَنْفُسِهِم فِي قَالُوا قَد الْكَتَبةِ مِن قَوم وإِذَا -3 

 4- لِمفَع وعسي مهاذَا«: فَقَالَ أَفْكَارلِم ونتُفَكِّر ؟ فِي بِالشَّرقُلُوبِكُم. 

 .وامشِ؟ قُم: يقَالَ أَن أَم خَطَاياك لَك ورةٌمغْفُ: يقَالَ أَن أَيسر أَيما -5 

 6- لَكِنو وا لِكَيلَمتَع نِ أَنانِ لاِبلَى الإِنْسلْطَاناًعضِ سالأَر أَن غْفِرا يفْلُوجِ قَالَ حِينَئِذٍ -» الْخَطَايمِلْ قُمِ«: لِلْماح 

اشَكفِر باذْهإِلَى و تِكيب!«. 

 .بيتِهِ إِلَى ومضى قَامفَ -7 

 .هذَا سلْطَاناًمِثْلَ النَّاس أَعطَى الَّذِي اللَّه ومجدوا تَعجبوا الْجموع رأَى فَلَما -8 

 

 فَقَام. »تْبعنِي?«: لَه قَالَفَ. متَّى اسمه الْجِبايةِ مكَانِ إِنْساناًجالِساًعِنْد رأَى هنَاك مِن مجتَاز يسوع وفِيما -9 

هتَبِعو. 

 .وتَلاَمِيذِهِ يسوع مع واتَّكَأُوا جاءوا قَد كَثِيرون وخُطَاةٌ عشَّارون إِذَا الْبيتِ فِي متَّكِئٌ هو وبينَما -10 

 .»والْخُطَاةِ؟ الْعشَّارِين مع معلِّمكُم يأْكُلُ الِماذَ«: لِتَلاَمِيذِهِ قَالُوا الْفَريسِيون نَظَر فَلَما -11 

 .الْمرضى بلِ طَبِيبٍ إِلَى الأَصِحاء يحتَاج لاَ«: لَهم قَالَ يسوع سمِع فَلَما -12 

 .»التَّوبةِ خُطَاةًإِلَى أَبراراًبلْ لأَدعو آتِ لَم ذَبِيحةًلأَنِّي رحمةًلاَ أُرِيد إِنِّي: هو ما وتَعلَّموا فَاذْهبوا -13 

 

 .»يصومون؟ فَلاَ تَلاَمِيذُك كَثِيراًوأَما والْفَريسِيون نَحن نَصوم لِماذَا«: قَائِلِين يوحنَّا تَلاَمِيذُ إِلَيهِ أَتَى حِينَئِذٍ -14 



 يرفَع حِين أَيام ستَأْتِي ولَكِن معهم؟ الْعرِيس دام ما ينُوحوا أَن الْعرسِ بنُو يعيستَطِ هلْ«: يسوع لَهم فَقَالَ -15 

رِيسالْع منْهفَحِينَئِذٍ ع ونومصي. 

 16- سلَي دلُ أَحعجي ةًمِنقْعةٍ رةٍ قِطْعدِيدلَى جبٍ عتِيقٍ ثَوع لأَن أْخُ الْمِلْءذُي بِ مِنالثَّو صِيرقُ فَيأَ الْخَردأَر. 

 يجعلُون بلْ. تَتْلَفُ والزقَاقُ تَنْصب فَالْخَمر الزقَاقُ تَنْشَقَّ لِئَلاَّ عتِيقَةٍ زِقَاقٍ خَمراًجدِيدةًفِي يجعلُون ولاَ -17 

 .»عاًجمِي فَتُحفَظُ جدِيدةٍ زِقَاقٍ خَمراًجدِيدةًفِي

 

 علَيها يدك وضع تَعالَ لَكِن ماتَتْ الآن ابنَتِي إِن«: قَائِلاً لَه فَسجد جاء قَد رئِيس إِذَا بِهذَا يكَلِّمهم هو وفِيما -18 

 .»فَتَحيا

 19- فَقَام وعسي هتَبِعو وه تَلاَمِيذُهو. 

 

 .ثَوبِهِ هدب ومستْ ورائِهِ مِن جاءتْ سنَةًقَد عشْرةَ اثْنَتَي منْذُ دمٍ ازِفَةُنَ امرأَةٌ وإِذَا -20 

 .»شُفِيتُ فَقَطْ ثَوبه مسستُ إِن«: نَفْسِها فِي قَالَتْ لأَنَّها -21 

 .الساعةِ تِلْك مِن الْمرأَةُ فَشُفِيتِ. »شَفَاكِ قَد كِإِيمانُ. ابنَةُ يا ثِقِي«: فَقَالَ وأَبصرها يسوع فَالْتَفَتَ -22 

 

 .يضِجون والْجمع الْمزمرِين ونَظَر الرئِيسِ بيتِ إِلَى يسوع جاء ولَما -23 

 .علَيهِ ضحِكُوافَ. »نَائِمةٌ لَكِنَّها تَمتْ لَم الصبِيةَ فَإِن تَنَحوا«: لَهم قَالَ -24 

 .الصبِيةُ فَقَامتِ بِيدِها وأَمسك دخَلَ الْجمع أُخْرِج فَلَما -25 

 26- جفَخَر ذَلِك رإِلَى الْخَب ضِ تِلْكا الأَركُلِّه. 

 .»داود ابن يا رحمنَا?«: ويقُولاَنِ يصرخَانِ أَعميانِ تَبِعه هنَاك مِن مجتَاز يسوع وفِيما -27 

 نَعم«: لَه قَالاَ» هذَا؟ أَفْعلَ أَن أَقْدِر أَنِّي أَتُؤْمِنَانِ«: يسوع لَهما فَقَالَ الأَعميانِ إِلَيهِ تَقَدم الْبيتِ إِلَى جاء ولَما -28 

 .»سيد يا

 .»لَكُما لِيكُن إِيمانِكُما بِحسبِ«: ئِلاًقَا أَعينَهما لَمس حِينَئِذٍ -29 

 .»!أَحد يعلَم لاَ نْظُرا?«: قَائِلاً يسوع فَانْتَهرهما. أَعينُهما فَانْفَتَحتْ -30 

 .كُلِّها الأَرضِ تِلْك فِي وأَشَاعاه خَرجا ولَكِنَّهما -31 

 

 .إِلَيهِ قَدموه مجنُون أَخْرس إِنْسان ذَاإِ خَارِجانِ هما وفِيما -32 

 .»!إِسرائِيلَ فِي هذَا مِثْلُ قَطُّ يظْهر لَم«: قَائِلِين الْجموع فَتَعجب الأَخْرس تَكَلَّم الشَّيطَان أُخْرِج فَلَما -33 

 .»الشَّياطِين يخْرِج ياطِينِالشَّ بِرئِيسِ«: فَقَالُوا الْفَريسِيون أَما -34 

 35- كَانو وعسطُوفُ يي ندا الْمى كُلَّهالْقُرو لِّمعا فِي يامِعِهجم كْرِزيةِ ولَكُوتِ بِبِشَارشْفِي الْميضٍ كُلَّ وركُلَّ مو 

 .الشَّعبِ فِي ضعفٍ

 .لَها راعِي لاَ كَغَنَمٍ ومنْطَرِحِين منْزعِجِين كَانُوا إِذْ يهِمعلَ تَحنَّن الْجموع رأَى ولَما -36 

 .قَلِيلُون الْفَعلَةَ ولَكِن كَثِير لْحصاد?«: لِتَلاَمِيذِهِ قَالَ حِينَئِذٍ -37 



 »حصادِهِ فَعلَةًإِلَى يرسِلَ أَن الْحصادِ رب مِن فَاطْلُبوا -38 

 
 
 1- ouo\ `etaf̀alhi `epijoi af`i `emhr ouo\ af̀i `e'oun `etefbaki. 
 2- ouo\ \hppe aùini naf `nouai ef]hl `ebol ef̀]thout \ijen ousloj ouo\ ̀etafnau 
`nje Ih/c/ `epouna\; pejaf `mvhet]hl `ebol je jemnom; pa]hri neknobi cexh nak 
`ebol. 
 3- ouo\ ic \anouon ̀ebol'en nica' pejwou ̀ǹ'rhi `n'htou je vai jeoùa. 
 4- ouo\ `etafnau `nje Ih/c/ `enoumokmek pejaf je eqbe ou tetenmokmek 
`e\anpet\wou 'en neten\ht. 
 5- ou gar eqmoten ̀ejoc je neknobi cexh nak ̀ebol ]an `ejoc je twnk ouo\ mo]i. 
 6- \ina de `nteteǹemi je ouon `nte ~P]hri `m~Vrwmi `ner]i]i `mmau `exa nobi `ebol 
\ijen pika\i tote pejaf `mvhet]hl `ebol je twnk ̀wli `mpeksloj ouo\ ma]enak 
`epekhi. 
 7- ouo\ aftwnf af]enaf `epefhi. 
 8- ̀etaunau de `nje nimh] auer\o; ouo\ au;`wou `mV; vh̀etaf;er]i]i `mpairh; 
`nnirwmi. 
 
 9- ouo\ efcinìwou `ebol `mmau `nje Ih/c/ afnau `eourwmi ef\emci \i outelwnion 
`epefran pe Matqeoc ouo\ pejaf naf je mo]i `ncwi ouo\ aftwnf afmo]i `ncwf. 
 10- efrwteb de 'en ̀phi `nCimwn ic \anmh] ̀nrefernobi nem \antelwnhc aùi 
auroqbou nem Ih/c/ nem nefmaqhthc. 
 11- ouo\ `etaunau `nje niVariceoc naujw m̀moc `nnefmaqhthc je eqbe ou 
petenref;`cbw efouwm nem nitelwnhc nem nirefernobi. 
 12- ouo\ `etafcwtem de `nje Ih/c/ pejaf nwou je nhetjor ceer̀xrìa an `mpichini 
alla nheqmok\. 
 13- ma]enwten de `ari`emi je ou pe ounai pe;oua]f ouo\ `nou]ou]wou]i an 
netaìi gar an `eqa\em ni`qmhi alla nirefernobi eumetanoi`a. 
 
 14- tote aùi \arof `nje nimaqhthc `nte Iwannhc eujw `mmoc je eqbe ou `anon nem 
niVariceoc t`enernhcteuin `n\anmh] nekmaqhthc de `nqwou ceernhcteuin an. 
 15- ouo\ peje Ih/c/ nwou je mh ouoǹ]jom `nni]hri `nte pipat]elet `eer\hbi \oc 
efnemwou `nje pipat]elet cenhou de `nje \aǹe\oou `e]wp au]aǹwli 
`mpipat]elet `ebol \arwou tote eùeernhcteuin. 
 16- ̀mpare `\li el outwic `mberi `ntef\itc `eouvelji `ǹ\boc `ǹapac ]ac̀wli gar 
`mpecmo\ `ebol\i pì\boc ouo\ ]are ouvw' ]wpi ̀n\oùo. 



 17- oude `mpau\i hrp `mberi `eackoc `ǹapac `mmon ]are niackoc vw' ouo\ ]are pihrp 
vwn `ebol ouo\ ]are niackoc tako alla ]au\i hrp `mberi `eackoc `mberi ouo\ ]aufi 
`nnnoùerhou. 
 
 18- nai de efjw `mmwou ic ouarxwn af̀i efouw]t `mmof efjw `mmoc je ̀ata]eri 
mou ;nou alla `amou xa tekjij `ejwc ouo\ ec̀ewn'. 
 19- ouo\ aftwnf ̀nje Ih/c/ afmo]i `ncwf nem nefmaqhthc. 
 
 20- ouo\ ic oùc\imi `ere `p`cnof ]at `ebol 'aroc `mi/b/ `nrompi ac̀i `ebol cava\ou `mmof 
acsinem `p`]ta; `nte pef̀\boc. 
 21- nacjw gar ̀mmoc `ǹ'rhi `n'htc je monon ai]ansinem `p`]ta; `nte 
pef̀\boc ;nano\em. 
 22- Ih/c/ de `etafvon\f ouo\ `etafnau `eroc pejaf nac je jemnom; ta]eri pena\; 
petafna\mi ouo\ acoujai `nje ;`c\imi icjen ;ounou `etèmmau. 
 
 23- ouo\ `etaf̀i `nje Ih/c/ `e'oun `e`phi `mpiarxwn afnau `enirefjwoùi nem nimh] 
eù]terqwr. 
 24- nafjw gar `mmoc je `amwini `ebol `mmau `mpecmou gar `nje ;`alou alla acenkot 
ouo\ naucwbi `mmof pe. 
 25- \ote de ètau\i pimh] `ebol af]enaf `e'oun af̀amoni `ntecjij ouo\ actwnc 
`nje ;`alou. 
 26- ouo\ `a tec`cmh ]enac `ebol \ijen pika\i thrf `etèmmau. 
 27- ouo\ efnhou ̀ebol `mmau `nje Ih/c/ aumo]i `ncwf `nje belle b/ euw] `ebol eujw 
`mmoc je nai nan ̀p]hri `nDauid. 
 28- `etaf̀i de `e'oun `epihi au`i \arof `nje nibelleu ouo\ peje Ih/c/ nwou je tetenna\; 
je ouoǹ]jom `mmoi `eer vai pejwou naf je ce Pen_. 
 29- tote afsinem noubal efjw `mmoc je kata petenna\; ec̀e]wpi nwten. 
 30- ouo\ auouwn ̀nje noubal ouo\ af\on\en nwou ̀nje Ih/c/ efjw `mmoc je `anau 
`mpeǹqre `\li `emi. 
 31- ̀nqwou de `etaùi `ebol aucer tef̀cmh `ebol 'en pika\i thrf `etèmmau. 
 
 32- efnhou de `ebol `mmau \hppe au`ini naf nou`ebo `eouon oudemwn nemaf. 
 33- ouo\ `etaf\i pidemwn `ebol afcaji `nje pìebo ouo\ nauer`]vhri `nje nimh] 
eujw `mmoc je ̀mpe `\li ouon\f ``ene\ `mpairh; 'en Pi/c/l/. 
 34- niVariceoc de naujw `mmoc je 'en ̀parxwn `nte nidemwn af\iou`i `nnidemwn 
`ebol. 



 35- ouo\ nafkw; pe `nje Ih/c/ `enibaki throu nem ni;mi ef;`cbw `ǹ\rhi 'en 
noucunagwgh ouo\ ef\iwi] `mpieuaggelion `nte ;metouro ouo\ eferva'ri `e]wni 
niben nem iabi niben. 
 36- ̀etafnau de `enimh] af]en\ht 'arwou je naucwrem pe ouo\ naurojp ̀m̀vrh; 
`n\aǹecwou `mmontou maǹecwou. 
 37- tote pejaf `nnefmaqhthc je piwc' men ouni]; pe niergathc de \ankouji ne. 
 38- twb\ oun ̀mP_ `mpiwc' \ina `nteftaoùo `n\anergathc `ebol `epefwc' 

 

 + + + الاصحاح العاشر + + + 
 

 1- ا ثُمعد تَلاَمِيذَه الاِثْنَي شَرع مطَاهأَعلَى ولْطَاناًعاحٍ سوةٍ أَرتَّى نَجِسا حوهخْرِجشْفُوا ييضٍ كُلَّ وركُلَّ مو 

 .ضعفٍ

 بن يعقُوب. أَخُوه وأَنْدراوس بطْرس لَه يقَالُ الَّذِي سِمعان الأَََولُ: هذِهِ رسولاًفَهِي عشَر الاِثْنَي أَسماء وأَما -2 

 .أَخُوه ويوحنَّا زبدِي

 3- سفِيلُب ساوثُولَمربا. وتَّى تُوممو شَّارالْع. قُوبعي نلْفَى بح ساولَبو لَقَّبالْم ساوتَد. 

 4- انعسِم وذَا الْقَانَوِيهيو وطِييخَرالَّذِي الإِس هلَمأَس. 

 

 لاَ لِلسامِرِيين مدِينَةٍ لَىوإِ تَمضوا لاَ أُممٍ طَرِيقِ إِلَى«: قَائِلاً وأَوصاهم يسوع أَرسلَهم عشَر الاِثْنَا هؤُلاَءِ -5 

 .تَدخُلُوا

 .الضالَّةِ إِسرائِيلَ بيتِ خِرافِ إِلَى بِالْحرِي اذْهبوا بلِ -6 

 .السماواتِ ملَكُوتُ اقْتَرب قَدِ إِنَّه: قَائِلِين اكْرِزوا ذَاهِبون أَنْتُم وفِيما -7 

 .مجاناًأَعطُوا مجاناًأَخَذْتُم. شَياطِين أَخْرِجوا. موتَى أَقِيموا. برصاً رواطَه. مرضى ِشْفُوا ?-8 

 .منَاطِقِكُم نُحاساًفِي فِضةًولاَ ذَهباًولاَ تَقْتَنُوا لاَ -9 

 .طَعامه مستَحِقٌّ اعِلَالْفَ عصاًلأَن أَحذِيةًولاَ ولاَ ثَوبينِ ولاَ مِزوداًلِلطَّرِيقِ ولاَ -10 

 .تَخْرجوا حتَّى هنَاك وأَقِيموا مستَحِقٌّ فِيها من فَافْحصوا دخَلْتُموها قَريةٍ أَو مدِينَةٍ وأَيةُ« -11 

 12- حِينو خُلُونتَ تَديوا الْبلِّمهِ سلَيع. 

 13- فَإِن تُ كَانيتَحِقّاًفَ الْبسأْتِملْي كُملاَمهِ سلَيع لَكِنو إِن لَم كُني جِعرتَحِقّاًفَلْيسم كُملاَمس كُمإِلَي. 

 14- نملاَ و لُكُمقْبلاَ يو عمسي كُموا كَلاَمجفَاخْر خَارِجاًمِن تِ ذَلِكيالْب أَو مِن دِينَةِ تِلْكوا الْمانْفُضو ارغُب أَرلِكُمج. 

 .الْمدِينَةِ لِتِلْك احتِمالاًمِما أَكْثَر حالَةٌ الدينِ يوم وعمورةَ سدوم لأَرضِ ستَكُون: لَكُم أَقُولُ اَلْحقَّ -15 

 .كَالْحمامِ وبسطَاء كَالْحياتِ حكَماء فَكُونُوا ذِئَابٍ وسطِ فِي كَغَنَمٍ أُرسِلُكُم أَنَا ها« -16 

 .يجلِدونَكُم مجامِعِهِم وفِي مجالِس إِلَى سيسلِمونَكُم لأَنَّهم النَّاسِ مِن احذَروا ولَكِنِ -17 

 18- اقُونتُسو املاَةٍ أَملُوكٍ ومو لِي مِنأَج مةًلَهادمِ شَهلِلأُمو. 



 .بِهِ تَتَكَلَّمون ما الساعةِ تِلْك فِي تُعطَون لأَنَّكُم تَتَكَلَّمون بِما أَو كَيفَ هتَمواتَ فَلاَ أَسلَموكُم فَمتَى -19 

 20- لأَن تُملَس أَنْتُم تَكَلِّمِينلْ الْمب وحر الَّذِي أَبِيكُم تَكَلَّمي فِيكُم. 

 21- لِمسيسالأَخُ و تِ إِلَى أَخَاهوالْم الأَبو هلَدو قُوميو لاَدلَى الأَوع الِدِيهِمو مقْتُلُونَهيو. 

 22- تَكُونُونو غَضِينبم مِيعِ مِنالْج لِ مِنمِي أَجلَكِنِ. اسالَّذِي و بِرصى إِلَى ينْتَهذَا الْمفَه خْلُصي. 

 حتَّى إِسرائِيلَ مدن تُكَملُون لاَ لَكُم أَقُولُ الْحقَّ فَإِنِّي. الأُخْرى إِلَى فَاهربوا الْمدِينَةِ هذِهِ فِي طَردوكُم ومتَى -23 

أْتِيي نانِ ابالإِنْس. 

 24- »سلَ التِّلْمِيذُ لَيأَفْض لِّمِ مِنعلاَ الْمو دبلَ الْعأَفْض دِهِ مِنيس. 

 !.بيتِهِ أَهلَ بِالْحرِي فَكَم بعلَزبولَ الْبيتِ رب لَقَّبوا قَد كَانُوا إِن. كَسيدِهِ والْعبد كَمعلِّمِهِ يكُون أَن التِّلْمِيذَ يكْفِي -25 

 .يعرفَ لَن خَفِي ولاَ يستَعلَن لَن مكْتُوم لَيس لأَن. تَخَافُوهم فَلاَ -26 

 .السطُوحِ علَى بِهِ نَادوا الأُذُنِ فِي تَسمعونَه والَّذِي النُّورِ فِي قُولُوه الظُّلْمةِ فِي لَكُم أَقُولُه اَلَّذِي -27 

 يقْدِر الَّذِي مِن رِيبِالْح خَافُوا بلْ يقْتُلُوها أَن يقْدِرون لاَ النَّفْس ولَكِن الْجسد يقْتُلُون الَّذِين مِن تَخَافُوا ولاَ -28 

أَن لِكهي النَّفْس دسالْجا وهِمفِي كِلَي نَّمهج. 

 29- سانِ أَلَيفُورصانِ عاعببِفَلْسٍ؟ ي احِدوا ومقُطُ لاَ مِنْهسلَى يضِ عونِ الأَربِد أَبِيكُم. 

 .محصاةٌ جمِيعها رؤُوسِكُم شُعور فَحتَّى أَنْتُم وأَما -30 

 .كَثِيرةٍ عصافِير مِن أَفْضلُ أَنْتُم. تَخَافُوا فَلاَ -31 

 .السماواتِ فِي الَّذِي أَبِي قُدام أَيضاًبِهِ أَنَا أَعتَرِفُ النَّاسِ قُدام بِي يعتَرِفُ من فَكُلُّ -32 

 33- لَكِنو ننِي منْكِري اماسِالنَّ قُد هأَنَا أُنْكِر امضاًقُداتِ فِي الَّذِي أَبِي أَياومالس. 

 .سيفاً سلاَماًبلْ لِأُلْقِي جِئْتُ ما. الأَرضِ سلاَماًعلَى لِأُلْقِي جِئْتُ أَنِّي تَظُنُّوا لاَ« -34 

 .حماتِها ضِد والْكَنَّةَ أُمها ضِد والاِبنَةَ أَبِيهِ ضِد الإِنْسان لِأُفَرقَ جِئْتُ فَإِنِّي -35 

 36- اءدأَعانِ ولُ الإِنْستِهِ أَهيب. 

 37- نم بأَح أَباًأَو اًأَكْثَرتَحِقُّنِي فَلاَ مِنِّي أُمسي نمو بناًأَوِ أَحاب نَةًأَكْثَرتَحِقُّنِي فَلاَ مِنِّي ابسي. 

 38- نمأْخُ لاَ وذُي هلِيبنِي صعتْبيتَحِقُّنِي فَلاَ وسي. 

 39- نم دجو اتَهيا حهضِيعي نمو اعأَض اتَهيح لِي مِنا أَجهجِدي. 

 40- نم لُكُمقْبلُنِي يقْبي نملُنِي وقْبلُ يقْبلَنِي الَّذِي يسأَر. 

 41- نلُ مقْبمِ ياًبِاسنَبِي نَبِي رفَأَج أْخُذُ نَبِيي نملُ وقْبمِ ياًبِاسارب ارب رفَأَج ارأْخُذُ بي. 

 42- نمقَى وس دؤُلاَءِ أَحغَارِ هالص اءٍ كَأْسارِدٍ ممِ فَقَطْ بقَّ تِلْمِيذٍ بِاسأَقُولُ فَالْح لَكُم لاَ إِنَّه ضِيعي هرأَج« 

 
 1- ouo\ `etafmou; `epef i/b/ `mmaqhthc af;er]i]i nwou `ejen nipn?a/ `ǹ̀akaqarton 
\wcte `e\itou `ebol ouo\ `eerva'ri `e]wni niben nem iabi niben. 
 2- ̀vran de `mpi i/b/ `napoctoloc nai ne pi\ouit pe Cimwn vh̀̀etoumou; `erof je 
Petroc nem Aǹdreac pefcon Iakwboc `p]hri `nZebedeoc nem Iwannhc pefcon. 
 3- Vilippoc nem Barqolomeoc Qwmac nem Matqeoc pitelwnhc Iakwboc `p]hri 
`nAlveoc nem Qaddeoc. 



 4- Cimwn piKananeoc nem Ioudac pi~Ckariwthc vheqnathif. 
 
 5- pai i/b/ afouorpou `nje Ih/c/ `eaf\on\en nwou efjw `mmoc je ̀mper]e `e`vmwit ̀nte 
nieqnoc oude `mper]e `e'oun `ebaki `nte niCamarithc. 
 6- ma]enwten de mallon \a nìecwou etcwrem `nte `phi `mPi/c/l/. 
 7- ̀eretenmo]i de \iwi] `eretenjw `mmoc je ac'wnt `nje ;metouro `nte nivhoùi. 
 8- nhet]wni ̀ariva'ri `erwou nirefmwout matounocou nikakce\t matoubwou 
nidemwn \itou `ebol `aretensi `njinjh moi `njinjh. 
 9- ̀mperxa noub nwten oude \at oude \omt 'en netenmoj'. 
 10- oude phra nwten \i ̀vmwit oude `]qhn `cnou; oude qwoùi oude `]bwt 
piergathc gar `fem̀p]a `ntef̀'re. 
 11- ;baki de `etetenna]enwten `e'oun `eroc ie pi;mi ]ini `n'htc je nim petem̀p]a 
ouo\ ]wpi `mmau ]ateteǹi `ebol `mmau. 
 12- ̀eretenna]enwten de ̀e'oun `epihi matai`e mou; naf. 
 13- ouo\ `e]wp men `epihi `m̀p]a `nteten\irhnh ec̀e`i `ejwf `e]wp de `fem̀p]a an 
teten\irhnh ec`ekotc `erwten. 
 14- ouo\ vh̀eteǹfna]ep qhnou `erof an ouo\ èteǹfnacwtem an `nca netencaji 
`eretennhou `ebol'en pihi ie ;baki `etèmmau ie pi;mi ne\ `p]wi] `nnetensalauj `ebol. 
 15- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je eùe;`aco `e`pka\i `nCodoma nem Gomorra 'en pi`e\oou 
`nte ;`kricic ``e\ote ;baki `etèmmau. 
 16- \hppe ̀anok ;ouwrp ̀mmwten `m̀vrh; `n\aǹecwou 'en `qmh; `n\anouwn] ]wpi 
oun `eretenoi `ncabe `m̀vrh; `nni\of `akereoc de `m̀vrh; `nni srompi. 
 17- ma\qhten de ̀erwten `ebol\a nirwmi cena; qhnou gar `e\anmàn;\ap ouo\ 
cenaermactiggoin `mmwten 'en noucunagwgh. 
 18- eùe`en qhnou de `nniourwou nem ni\hgemwn eqbht eumetmeqre nwou nem 
nieqnoc. 
 19- ̀e]wp de au]an; qhnou ̀mperfirwou] je pwc ie ou pe tetennajof cena; gar 
nwten 'en ;ounou `etèmmau `mvh̀etetennacaji `mmof. 
 20- ̀nqwten gar an peqnacaji alla pipn?a/ `nte peteniwt eqnacaji 'en qhnou. 
 21- ̀ere oucon de ef̀e; `noucon `e`vmou ouo\ `ere ouiwt ef̀e; `nou]hri ouo\ `ere 
\an]hri twounou `ejen nouio; eùe'oqbou. 
 22- ouo\ `ereteǹe]wpi eumoc; `mmwten `nje ouon niben eqbe paran vh de 
eqnàamoni `ntotf ]a `ebol vai peqnano\em. 
 23- ̀e]wp de au]ansoji `ncwten 'en taibaki vwt ̀ekeoùi `amhn ;jw `mmoc nwten 
je ̀nnetenvo\ `eme]t nibaki ̀nte Pi/c/l/ ]atef̀i `nje ~P]hri `m~Vrwmi. 
 24- ̀mmon oumaqhthc efouot `epefref;`cbw oude oubwk efouot `epef_/. 



 25- khn `epimaqhthc `ntefer `m̀vrh; `mpefref;`cbw ouo\ pibwk `ntefer `m̀vrh; 
`mpef_ icje pinebhi aumou; `erof je Belzeboul pocw mallon nefrem̀nhi. 
 26- ̀mperer\o; oun 'atou\h `mmon pet\obc gar je `fnaswrp `ebol an oude `mmon 
pet\h p je cena`emi `erof an. 
 27- vh ̀e;jw `mmof nwten 'en `pxaki `ajof 'en `vouwini ouo\ vh̀etetencwtem `erof 
'en netenma]j \iwi] `mmof \ijen netènj`enevwr. 
 28- ouo\ `mperer\o; 'àt\h `mvheqna'wteb `mpetencwma tetenyuxh de ̀mmon 
`]jom `mmwou `e'oqbec `ari\o; de `nqof 'àt\h `mvh̀ete ouon `]jom `mmof `e;yuxh 
nem picwma `etakwou 'en ;geenna. 
 29- mh saj b/ an `etou; `mmwou `ebol 'a outebi ouo\ ouai ̀ebol`n'htou `nnef\ei `ejen 
pika\i atsne pete\ne peteniwt et'en nivhoùi. 
 30- ̀nqwten de nikefwi `nteteǹave cehp throu. 
 31- ̀mperer\o; oun tetenouot gar `eoumh] `nsaj. 
 32- ouon niben eqnaouwn\ ̀ebol `n'ht ̀mpèmqo `nnirwmi ;naouwn\ `ebol̀nhْtf \w 
`mpèmqo `mpaiwt et'en nivhoùi. 
 33- vh de eqnajolt `ebol `mpèmqo `nnirwmi ;najolf èbol \w `mpèmqo `mpaiwt 
et'en nivhoùi. 
 34- ̀mpermeui je `etai`i `e\ioùi `nou\irhnh \ijen pika\i netaìi `e\iou`i `nou\irhnh an 
alla ouchfi. 
 35- ai`i gar `everj ourwmi ̀epefiwt ouo\ ou]eri `etecmau ouo\ ou]elet ̀etec]wmi. 
 36- ouo\ nenjaji ̀mpirwmi ne nefrem`nhi. 
 37- vheqmei `mpefiwt ie tefmau ̀e\oteroi `fem̀p]a `mmoi an ouo\ vheqmei `mpef]hri 
ie tef]eri `e\oteroi `fem̀p]a `mmoi an. 
 38- vh̀etèǹfnàwli `mpef̀ctauroc an ouo\ `ntefmo]i `ncwi `fem̀p]a `mmoi an. 
 39- vh̀etafjimi `ntefyuxh ef̀etakoc vh de eqnatako `ntefyuxh eqbht ef̀ejemc. 
 40- vhet]wp ̀mmwten af]wp ̀mmoi ouo\ vhet]wp `mmoi af]wp `mvh̀etaftaouoi. 
 41- vhet]wp ̀noùprovhthc `e`vran `noùprovhthc ef̀esi `m̀vbexe `noùprovhthc 
ouo\ vhet]wp ̀noùqmhi `e`vran `noùqmhi f̀esi `m̀vbexe `noùqmhi. 
 42- ouo\ vheqnàtce ouai `nnaikouji `noùavot ̀mmwou \wj monon ̀e`vran 
`noumaqhthc `amhn ;jw `mmoc nwten je ̀nneftako `nje pefbexe 

 
 
 



 + + + الاصحاح الحادي عشر+ + + 
 

 

 .مدنِهِم فِي ويكْرِز لِيعلِّم هنَاك مِن انْصرفَ عشَر الاِثْنَي لِتَلاَمِيذِهِ أَمره يسوع أَكْملَ ولَما -1 

 .تَلاَمِيذِهِ مِن اثْنَينِ أَرسلَ الْمسِيحِ بِأَعمالِ السجنِ فِي سمِع فَلَما يوحنَّا أَما -2 

 .»آخَر؟ نَنْتَظِر أَم الآتِي هو أَنْتَ«: لَه وقَالَ -3 

 :.وتَنْظُرانِ تَسمعانِ بِما يوحنَّا وأَخْبِرا ذْهبا?«: يسوع فَأَجابهما -4 

 5- يماَلْع ونصِربي جرالْعو شُونمي صرالْبو ونرطَهي مالصو ونعمسالْ يتَىووم ونقُومي اكِينسالْمو ونشَّربي. 

 .»فِي يعثُر لاَ لِمن وطُوبى -6 

 

 أَقَصبةًتُحركُها لِتَنْظُروا؟ الْبريةِ إِلَى خَرجتُم ماذَا«: يوحنَّا عن لِلْجموعِ يقُولُ يسوع ابتَدأَ هذَانِ ذَهب وبينَما -7 

؟الريح. 

 8- اذَا لَكِنم تُمجوا؟ خَرةً؟ لِتَنْظُراباًنَاعِماناًلاَبِساًثِيذَا أَإِنْسوه الَّذِين ونسلْبي ابةَ الثِّيالنَّاعِم موتِ فِي هيلُوكِ بالْم. 

 9- اذَا لَكِنم تُمجوا؟ خَراً؟ لِتَنْظُرأَنَبِي مأَقُولُ نَع لَكُم أَفْضلَو مِن نَبِي. 

 10- ذَا فَإِنه والَّذِي ه كُتِب نْها: عسِلُ أَنَا هأُر امأَم هِكجلاَكِي وئُ الَّذِي ميهي طَرِيقَك كامقُد. 

 ملَكُوتِ فِي الأَصغَر ولَكِن الْمعمدانِ يوحنَّا مِن أَعظَم النِّساءِ مِن الْمولُودِين بين يقُم لَم: لَكُم أَقُولُ اَلْحقَّ -11 

 .مِنْه أَعظَم السماواتِ

 12- مِنامِ ونَّا أَيوحانِ يدمعإِلَى الْم لَكُوتُ الآناتِ ماومالس بغْصي ونالْغَاصِبو خْتَطِفُونَهي. 

 13- لأَن مِيعاءِ جالأَنْبِي وسالنَّامنَّا ىإِلَ ووحأُوا يتَنَب. 

 14- إِنو تُمدأَر لُوا أَنذَا تَقْبفَه وا هإِيلِي مِعزالْم أَن أْتِيي. 

 15- نم عِ أُذُنَانِ لَهملِلس عمسفَلْي. 

 16-» نبِمو هذَا أُشَبالْجِيلَ؟ ه شْبِهي الِسِينلاَداًجاقِ فِي أَوونَ الأَسيونإِلَى اد ابِهِمحأَص. 

 17- قُولُونينَا: ورمز لَكُم وا فَلَمقُصنَا! تَرنُح لَكُم وا فَلَمتَلْطِم.! 

 18- لأَنَّه اءنَّا جوحأْكُلُ لاَ يلاَ يو بشْري قُولُونفِيهِ: فَي طَانشَي. 

 19- اءج نانِ ابأْكُلُ الإِنْسي بشْريو قُولُونذَا: فَيوه انأَكُولٌ إِنْس يبشِررٍ وخَم حِبم شَّارِينالْخُطَاةِ لِلْعو .

 .»بنِيها مِن تَبررتْ والْحِكْمةُ

 

 :.تَتُب لَم لأَنَّها قُواتِهِ أَكْثَر فِيها صنِعتْ الَّتِي الْمدن يوبخُ ابتَدأَ حِينَئِذٍ -20 

 فِيكُما الْمصنُوعةُ الْقُواتُ وصيداء صور فِي صنِعتْ لَو لأَنَّه! صيدا بيتَ يا لَكِ ويلٌ! كُورزِين يا لَكِ ويلٌ «-21 

 .والرمادِ الْمسوحِ قَدِيماًفِي لَتَابتَا

 22- لَكِنأَقُولُ و لَكُم :إِن ورص اءديصو الَ تَكُونمالَةٌ هح أَكْثَر موالاًيتِمينِ احا الدا مِملَكُم. 



 الْقُواتُ سدوم فِي صنِعتْ لَو لأَنَّه. الْهاوِيةِ إِلَى ستُهبطِين السماءِ إِلَى الْمرتَفِعةَ كَفْرنَاحوم يا وأَنْتِ -23 

 .ومِالْي إِلَى لَبقِيتْ فِيكِ الْمصنُوعةُ

 24- لَكِنأَقُولُ و لَكُم :إِن ضأَر ومدس ا تَكُونالَةٌ لَهح أَكْثَر موالاًيتِمينِ احا الدلَكِ مِم«. 

 

 الْحكَماءِ عنِ هذِهِ أَخْفَيتَ لأَنَّك والأَرضِ السماءِ رب الآب أَيها أَحمدك«: يسوع قَالَ الْوقْتِ ذَلِك فِي -25 

 .لِلأَطْفَالِ وأَعلَنْتَها والْفُهماءِ

 26- ما نَعهأَي الآب كَذَا لأَنتِ هارةُ صرسالْم كامأَم. 

 أَراد ومن الاِبن إِلاَّ الآب يعرِفُ أَحد ولاَ الآب إِلاَّ الاِبن يعرِفُ أَحد ولَيس أَبِي مِن إِلَي دفِع قَد شَيءٍ كُلُّ -27 

نالاِب أَن لِنعي لَه. 

 

 .أُرِيحكُم وأَنَا الأَحمالِ والثَّقِيلِي الْمتْعبِين جمِيع يا إِلَي تَعالَوا -28 

 .راحةًلِنُفُوسِكُم تَجِدوافَ الْقَلْبِ ومتَواضِع ودِيع لأَنِّي مِنِّي وتَعلَّموا علَيكُم نِيرِي اِحمِلُوا -29 

 30- نِيرِي لأَن نيلِي هحِمخَفِيفٌ و« 
 
 1- ouo\ ac]wpi ̀eta Ih/c/ khn efoua\ca\ni `etotf `mpef i/b/ `mmaqhthc afou`wteb 
`ebol `mmau eqref;`cbw ouo\ `ntef\iwi] `ǹ\rhi 'en noubaki. 
 2- Iwannhc de ̀etafcwtem efxh 'en pì]teko eqbe nì\bhoui `nte Px/c/ afouwrp `nb/ 
`ebol'en nefmaqhthc. 
 3- pejaf naf je `nqok pe vheqnhou ]an ̀ntenjou]t ̀ebol 'ajwf `nkeouai. 
 4- ouo\ `etaf̀erou`w `nje Ih/c/ pejaf nwou je ma]enwten matame Iwannhc 
`enh̀etetennau `erwou nem nh̀etetencwtem `erwou. 
 5- je nibelleu cenau `mbol nisaleu cemo]i nikakce\t cetoubhout nikour 
cecwtem nirefmwout cetwounou ni\hki ce\i]ennoufi nwou. 
 6- ouo\ `wouniatf `mvh̀etèǹfnaer`ckandalizecqe an `n'ht. 
 
 7- nai de euna]enwou afer\htc ̀nje Ih/c/ `njoc `nnimh] eqbe Iwannhc je ̀etareteǹi 
`ebol `e`p]afe `enau `eou `eouka] `ere piqhou kim `erof. 
 8- alla `etareteǹi `ebol `enau `eou `eourwmi efxh 'en \ansi`\bwc `njanh \hppe ic na 
nì\bwc `njanh cexh 'en nenhou ̀nniourwou. 
 9- alla `etareteǹi `ebol eqbe ou ̀enau `eoùprovhthc `a\a ;jw `mmoc nwten je 
ou\oùo `eoùprovhthc. 
 10- vai gar vhet`c'hout eqbhtf je \hppe ;naouwrp ̀mpaaggeloc 'ajwk ouo\ 
ef̀ecob; `mpekmwit `mpek̀mqo. 



 11- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je `mpe ouon twnf 'en nimici ̀nte ni\ìomi `enaaf 
`eIwannhc piref;wmc pikouji de `erof 'en ;metouro `nte nivhoùi ouni]; `erof pe. 
 12- icjen nìe\oou de `nte Iwannhc piref;wmc ]a `e'oun `e;nou ;metouro `nte 
nivhoùi cesi `mmoc `njonc ouo\ \anrefsi `njonc et\wlem ̀mmoc. 
 13- niprovhthc gar throu nem pinomoc auer`provhteuin ]a Iwannhc. 
 14- ouo\ icje tetenouw] ̀e]opf `nqof pe ~Hliac eqnhou. 
 15- vh̀ete ouon ma]j `mmof `ecwtem marefcwtem. 
 16- ainatenqwn taig̀enèa de `enim `c̀oni `n\aǹalwoùi eu\emci \i ni`agora nai eqmou; 
oube noùerhou. 
 17- eujw ̀mmoc je anjw `erwtem ouo\ `mpetensocjec anrimi ouo\ ̀mpetenne\pi. 
 18- af̀i gar `nje Iwannhc `ǹfouwm an ouo\ `ǹfcw an pejwou je ouon oudemwn 
nemaf. 
 19- af̀i de `nje ~P]hri `m~Vrwmi efouwm ouo\ efcw pejwou je ic ourwmi ̀nrefouwm 
ouo\ `ncauhrp ̀p`]vhr pe `nte nitelwnhc nem nirefernobi ouo\ ac̀qmai`o `nje ;covìa 
`ebol 'en nec̀\bhoùi. 
 
 20- tote afer\htc `n\ixo\ `e'oun `enibaki nh̀eta `p\oùo `nnefjom ]wpi `n'htou 
ouo\ `mpouermetanoin. 
 21- ouoi ne Xorazin ouoi ne Bhqcàida je ``ene `a naijom ]wpi 'en Turoc nem 
`tCidwn `etau]wpi 'en qhnou ne ic̀qnei pe auermetanoin 'en oucok nem oukermi. 
 22- ̀plhn ;jw ̀mmoc nwten je Turoc nem `tCidwn eùe;`aco `erwou 'en `p̀e\oou 
`nte ;`kricic `e\oterwten. 
 23- nem `nqo \wi Kavarnaoum mh terasici ]a `e`\rhi `e`tve eùeqebìo ]a `e`'rhi `e`amen; 
je ̀̀ene 'en Codoma au]wpi `nje naijom `etau]wpi `n'h; ne icjek ce]op ]a ̀e'oun 
`evoou. 
 24- ̀plhn ;jw ̀mmoc nwten je pka\i `nCodoma eùe;`aco `erof 'en `p`e\oou 
`nte ;`kricic `e\otero. 
 
 25- ̀ǹ\rhi de 'en pichou `etèmmau af`erou`w `nje Ih/c/ ouo\ pejaf je ;ouwn\ nak 
`ebol ~Viwt P_ `ǹtve nem `pka\i je ak\ep nai `e\ancabeu nem \ankat\h t ouo\ 
aksorpou `ebol `n\ankouji `ǹalwoùi. 
 26- ̀a\a ~Viwt je vai pe pi;ma; `etaf]wpi `mpek`mqo. 
 27- \wb niben ̀a ~Viwt thitou ̀etot ouo\ `mmon `\li cwoun `m~P]hri `ebhl `e~Viwt 
oude `mmon `\li cwoun `m~Viwt `ebhl `e~P]hri nem vh̀ete\ne ~P]hri `eswrp naf `ebol. 
 



 28- ̀amwini \aroi ouon niben et'oci ouo\ etopt 'a nouetvwoùi ouo\ `anok 
eqna;`mton nwten. 
 29- ̀alioùi `mpana\bef `ejen qhnou ouo\ ̀ari`emi `ebol `mmoi je ̀anok ouremrau] 
ouo\ ;qebihout 'en pa\ht ouo\ ̀ereteǹejimi `noumanemton `nnetenyuxh. 
 30- pana\bef gar `f\olj ouo\ taetvw `aci`wou 

 ++ + الاصحاح الثاني عشر + + + 
 

 .ويأْكُلُون سنَابِلَ يقْطِفُون واوابتَدأُ تَلاَمِيذُه فَجاع الزروعِ بين السبتِ فِي يسوع ذَهب الْوقْتِ ذَلِك فِي -1 

 2- ونيسِيا فَالْفَروا لَمقَالُوا نَظَر ذَا«: لَهوه تَلاَمِيذُك لُونفْعا يحِلُّ لاَ مي لُهتِ فِي فِعبالس!«. 

 .معه نوالَّذِي هو جاع حِين داود فَعلَه ما قَرأْتُم أَما«: لَهم فَقَالَ -3 

 .فَقَطْ؟ لِلْكَهنَةِ بلْ معه لِلَّذِين ولاَ لَه أَكْلُه يحِلَّ لَم الَّذِي التَّقْدِمةِ خُبز وأَكَلَ اللَّهِ بيتَ دخَلَ كَيفَ -4 

 5- ا أَوم أْتُماةِ فِي قَررالتَّو نَةَ أَنتِ فِي الْكَهبكَلِ فِي السينِّ الْهديونتَ سبالس مه؟ واءرِيأَب. 

 6- لَكِنأَقُولُ و لَكُم :نَا إِنهه ظَمأَع كَلِ مِنيالْه.! 

 7- فَلَو تُملِما عم وإِنِّي: ه ةًلاَ أُرِيدمحا رةًلَمذَبِيح تُمكَملَى حاءِ عرِيالأَب.! 

 8- فَإِن نانِ ابالإِنْس وه بتِ ربضاً السأَي«. 

 

 9- فَ ثُمرانْص مِن نَاكه اءجإِلَى و عِهِممجم. 

 .علَيهِ يشْتَكُوا لِكَي »السبوتِ؟ فِي الإِبراء يحِلُّ هلْ«: فَسأَلُوه يابِسةٌ يده إِنْسان وإِذَا -10 

 يمسِكُه أَفَما حفْرةٍ فِي السبتِ فِي هذَا سقَطَ فَإِن واحِد خَروفٌ لَه ونيكُ مِنْكُم إِنْسانٍ أَي«: لَهم فَقَالَ -11 

 .ويقِيمه؟

 12- انفَالإِنْس كَم ولُ هأَفْض وفِ مِنحِلُّ! الْخَرلُ إِذاًيرِ فِعوتِ فِي الْخَيبالس!«. 

 13- انِ قَالَ ثُملِلإِنْس :»دم كدا. »يهدتْ. فَمادى فَعةًكَالأُخْرحِيحص. 

 .يهلِكُوه لِكَي علَيهِ تَشَاوروا الْفَريسِيون خَرج فَلَما -14 

 15- لِمفَع وعسفَ يرانْصو مِن نَاكه .تْهتَبِعو وعمةٌ جكَثِير ممِيعاً فَشَفَاهج. 

 16- ماهصأَوو ظْ لاَ أَنيوههِر. 

 17- لِكَي تِما يقِيلَ م اءيبِإِشَع النَّبِي.: 

 .بِالْحقِّ الأُمم فَيخْبِر علَيهِ روحِي أَضع. نَفْسِي بِهِ سرتْ الَّذِي حبِيبِي اخْتَرتُه الَّذِي فَتَاي هوذَا« -18 

 .صوتَه الشَّوارِعِ فِي أَحد يسمع ولاَ يصِيح ولاَ يخَاصِم لاَ -19 

 .النُّصرةِ إِلَى الْحقَّ يخْرِج حتَّى يطْفِئُ وفَتِيلَةًمدخِّنَةًلاَ يقْصِفُ قَصبةًمرضوضةًلاَ -20 

 .»الأُممِ رجاء يكُون اسمِهِ وعلَى -21 

 .وأَبصر تَكَلَّم الأَخْرس الأَعمى إِن حتَّى شَفَاهفَ وأَخْرس أَعمى مجنُون إِلَيهِ أُحضِر حِينَئِذٍ -22 

 .»داود؟ ابن هو هذَا أَلَعلَّ«: وقَالُوا الْجموعِ كُلُّ فَبهِتَ -23 



 .»الشَّياطِينِ رئِيسِ ولَبِبعلَزب إِلاَّ الشَّياطِين يخْرِج لاَ هذَا«: قَالُوا سمِعوا فَلَما الْفَريسِيون أَما -24 

 

 25- لِمفَع وعسي مهقَالَ أَفْكَارو ملَكَةٍ كُلُّ«: لَهمةٍ منْقَسِملَى ما عذَاتِه بكُلُّ تُخْردِينَةٍ وم تٍ أَوينْقَسِمٍ بلَى مذَاتِهِ ع 

 .يثْبتُ لاَ

 26- فَإِن كَان طَانالشَّي خْرِجي طَانفَقَدِ الشَّي ملَى انْقَسفَ. ذَاتِهِ عتُ فَكَي؟ تَثْبلَكَتُهمم. 

 27- إِنولَ أَنَا كُنْتُ وبلَزعبِب أُخْرِج اطِينالشَّي نَاؤُكُمفَأَب ن؟ بِمونخْرِجي لِذَلِك مه كُونُوني اتَكُمقُض.! 

 28- لَكِنو وحِ أَنَا كُنْتُ إِنأُ اللَّهِ بِرخْرِج اطِينالشَّي لَ فَقَدأَقْب كُملَيلَكُوتُ عاللَّهِ م.! 

 29- فَ أَمكَي تَطِيعسي دأَح خُلَ أَندتَ ييب الْقَوِي بنْهيو تَهتِعأَم إِن بِطِ لَمري حِينَئِذٍ الْقَوِيلاًوأَو بنْه؟ يتَهيب. 

 30- نم سعِي لَيم فَهو لَيع نملاَ و عمجعِي يم وقُ فَهفَري. 

 

 31- أَقُولُ لِذَلِك ةٍ كُلُّ: لَكُمدِيفٍ خَطِيتَجو غْفَرا لِلنَّاسِ يأَمدِيفُ ولَى التَّجوحِ عالر فَلَن غْفَرلِلنَّاسِ ي. 

 32- نملَى قَالَ وةًعنِ كَلِمانِ ابالإِنْس غْفَري ا لَهأَمو نلَى قَالَ موحِ عسِ الرالْقُد فَلَن غْفَري ذَا فِي لاَ لَهالَمِ هلاَ الْعو 

 .الآتِي فِي

 .الشَّجرةُ تُعرفُ الثَّمرِ مِن ردِياًلأَن ردِيةًوثَمرها الشَّجرةَ اجعلُوا جيداًأَوِ جيدةًوثَمرها الشَّجرةَ اِجعلُوا -33 

 .الْفَم يتَكَلَّم الْقَلْبِ فَضلَةِ مِن فَإِنَّه أَشْرار؟ وأَنْتُم بِالصالِحاتِ تَتَكَلَّموا أَن تَقْدِرون كَيفَ! الأَفَاعِي أَولاَد يا -34 

 35- اناَلإِنْس الِحالص الِحِ الْكَنْزِ مِنالْقَلْبِ فِي الص خْرِجاتِا يالِحلص انالإِنْسو يرالشِّر يرِ الْكَنْزِ مِنالشِّر خْرِجي 

ورالشُّر. 

 36- لَكِنأَقُولُ و لَكُم :ةٍ كُلَّ إِنطَّالَةٍ كَلِمب تَكَلَّما يبِه فَ النَّاسوس طُونعا ينْهع مواباًيينِ حِسالد. 

 37- لأَنَّك تَتَ بِكَلاَمِكررب بِكَلاَمِكو انتُد«. 

 

 .»آيةً مِنْك نَرى أَن نُرِيد معلِّم يا«: والْفَريسِيين الْكَتَبةِ مِن قَوم قَالَ حِينَئِذٍ -38 

 .النَّبِي يونَان آيةَ إِلاَّ آيةٌ لَه تُعطَى آيةًولاَ يطْلُب وفَاسِقٌ شِرير جِيلٌ«: لَهم فَقَالَ -39 

 40- ا لأَنَّهكَم كَان ونَانطْنِ فِي يوتِ بامٍ ثَلاَثَةَ الْحثَلاَثَ أَيالٍ وكَذَا لَيه كُوني نانِ ابضِ قَلْبِ فِي الإِنْسثَلاَثَةَ الأَر 

 .لَيالٍ وثَلاَثَ أَيامٍ

 مِن أَعظَم وهوذَا يونَان بِمنَاداةِ تَابوا لأَنَّهم ويدِينُونَه لْجِيلِا هذَا مع الدينِ فِي سيقُومون نِينَوى رِجالُ -41 

ونَاننَا يهه.! 

 انسلَيم حِكْمةَ لِتَسمع الأَرضِ أَقَاصِي مِن أَتَتْ لأَنَّها وتَدِينُه الْجِيلِ هذَا مع الدينِ فِي ستَقُوم التَّيمنِ ملِكَةُ -42 

 !.ههنَا سلَيمان مِن أَعظَم وهوذَا

 .يجِد راحةًولاَ يطْلُب ماء فِيها لَيس أَماكِن فِي يجتَاز الإِنْسانِ مِن النَّجِس الروح خَرج إِذَا -43 

 44- قُولُ ثُمي :جِعتِي إِلَى أَريتُ الَّذِي بجخَر أْتِي. مِنْهفَي هجِديناً ويزكْنُوساًمفَارِغاًم. 

 45- ثُم بذْهأْخُذُ ييو هعةَ معباحٍ سوأَر أُخَر أَشَر خُلُ مِنْهفَتَد كُنتَسو نَاكه فَتَصِير اخِرأَو انِ ذَلِكالإِنْس أَشَر مِن 

 .»لشَّريرِا الْجِيلِ أَيضاًلِهذَا يكُون هكَذَا. أَوائِلِهِ



 

 .يكَلِّموه أَن خَارِجاًطَالِبِين وقَفُوا قَد وإِخْوتُه أُمه إِذَا الْجموع يكَلِّم هو وفِيما -46 

 .»يكَلِّموك أَن خَارِجاًطَالِبِين واقِفُون وإِخْوتُك أُمك هوذَا«: واحِد لَه فَقَالَ -47 

 48- هابفَأَج :»نم ي هِيأُم نمو متِي؟ هإِخْو«. 

 49- ثُم دم هدي وقَالَ تَلاَمِيذِهِ نَحا«: وي هتِي أُمإِخْوو. 

 50- لأَن نم نَعصشِيئَةَ ياتِ فِي الَّذِي أَبِي ماومالس وأُخْتِي أَخِي هي وأُمو« 

 
 1- ̀ǹ\rhi de 'en pichou `etèmmau af]enaf `nje Ih/c/ 'en `pcabbaton `ebol\itotou 
`nniro; nefmaqhthc de ne aù\ko pe ouo\ auer\htc `ncwlp `nca ni'emc `eouwm. 
 2- niVariceoc de `etaunau pejwou naf je ic nekmaqhthc ce``iri `mpet`c]e `naif an 
'en `pcabbaton. 
 3- ̀nqof de pejaf nwou je ̀mpetenw] je ou pe ̀eta Dauid aif `etaf̀\ko nem 
nheqnemaf. 
 4- pwc af]enaf `e'oun `e`phi `mV; ouo\ niwik `nte ;̀proqecic afou`omou 
nh̀etenac̀m̀p]a naf an pe `eouwm `ebol `n'htou oude nheqnemaf `ebhl `eniouhb 
`mmauatou. 
 5- an `mpetenw] 'en pinomoc je `ǹ\rhi 'en nicabbaton niouhb 'en piervei cecwf 
`mpicabbaton ouo\ `mmon nobi si ̀erwou. 
 6- ;jw de ̀mmoc nwten je ic \oùo `epiervei `mpaima. 
 7- ̀enareteǹemi je ou pe ounai pe ;oua]f ouo\ `nou]ou]wou]i an naretenna;\ap 
an pe `eniaqnobi. 
 8- P_ gar ̀mpicabbaton pe ~P]hri `m~Vrwmi. 
 
 9- ouo\ `etafou`wteb `ebol `mmau af`i `e'oun `etoucunagwgh. 
 10- ouo\ ic ourwmi ̀ere tefjij ]oùwou ouo\ au]enf ujw `mmoc je an `c]e `nerva'ri 
'en `pcabbaton \ina `nceerkathgorin `erof. 
 11- ̀nqof de pejaf nwou je nim ̀nrwmi et'en qhnou `ete ouontef ou`ecwou `mmau 
ouo\ `nte vai \ei `eou]ik 'en ̀pcabbaton mh `fnàamoni `mmof an `nteftounocf. 
 12- ie ouon ourwmi je ouot ̀eoùecwou `nauhr \wcte `c]e `nerpeqnanef 'en 
nicabbaton. 
 13- tote pejaf `mpirwmi je couten tekjij ̀ebol ouo\ afcoutwnc ouo\ acoujai 
`m̀vrh; `n;xe;. 
 14- ̀etaùi `ebol `nje niVariceoc aueroucosni 'arof \ina `ncetakof. 
 15- Ih/c/ de `etaf̀emi afou`wteb `ebol `mmau ouo\ auou`a\ou `ncwf `nje \anni]; `mmh] 
ouo\ ferva'ri `erwou throu. 



 16- afer̀epitiman nwou \ina `nce`]temouon\f `ebol. 
 17- \ina `ntefjwk `ebol `nje vh̀etafjof `ebol\itotf `n~Hcàhac pi`provhthc efjw 
`mmoc. 
 18- je \hppe ic pàalou vh̀etafranhi pamenrit vh̀eta tayuxh ;ma; `n'htf 
eìexw `mpapn?a/ \ijwf ef`etame nieqnoc eu\ap. 
 19- ̀nnef̀]snhn oude `nnefw] `ebol oude `nne ouai cwtem ̀etef̀cmh 'en ni`plati`a. 
 20- ouka] ef'em'wm ̀nnefka]f ouo\ oucol efoi `ǹxremtc `nnefsenof ]atef\ioùi 
`mpi\ap eusro. 
 21- ouo\ nieqnoc eùeer\elpic `epefran. 
 22- tote aùini naf `noubelle `eouon oudemwn nemaf ouo\ efoi `ǹebo ouo\ 
aferva'ri `erof \wcte `nte pìebo caji ouo\ `ntefnau `mbol. 
 23- nautwmt de throu pe ̀nje nimh] ouo\ naujw `mmoc je mh vai an pe ̀p]hri 
`nDauid. 
 24- niVariceoc de `etaucwtem pejwou je nare vai \ioùi `nnidemwn `ebol an 'en 
`\li `ebhl 'en Belzeboul `parxwn `nte nidemwn. 
 
 25- ̀etafnau de `nje Ih/c/ `enoumokmek pejaf nwou je ;metouro niben ac]anvw] 
`e`\rac `mmauatc ]ac]wf ouo\ baki niben ie hi niben au]anvw] `e`\rau `mmauatou 
`mpaù]̀o\i `eratou. 
 26- ouo\ icje ̀pcatanac pet\iou`i `m̀pcatanac `ebol ie auvw] `e`\raf `mmin `mmof 
pwc oun tefmetouro nà]̀o\i `eratc. 
 27- ouo\ icje ̀anok 'en Belzeboul ;\ioùi `nnidemwn `ebol ie neten]hri au\ioùi 
`ebol'en nim eqbe vai `nqwou eùeerref;\ap `erwten. 
 28- icje de 'en oupn?a/ `nte V; ̀anok ;\ioùi `nnidemwn `ebol \ara acvo\ `erwten 
`nje ;metouro `nte v;. 
 29- ie pwc ouon `]jom `nte ouai ]e `e'oun `e`phi `mpijwri `ntef\wlem `nnef̀ckeuoc 
af̀]temcwn\ `mpijwri `n]orp ouo\ tote ̀ntef\wlem `mpefhi. 
 30- vh̀etèǹfnemhi an af;oubhi ouo\ vh̀etèǹfercunagecqe nemhi an `fjwr `mmoi 
`ebol Pipn?a/ eqouab `nnouxaf `ebol. 
 
 31- eqbe vai ;jw `mmoc nwten je nobi niben nem jeoùa niben eu`exau `ebol `nnirwmi 
pijeoùa de `nqof `nte. 
 32- ouo\ vheqnaje oucaji ̀nca ~P]hri `m~Vrwmi eu`exaf naf `ebol vh de eqnajw 'a 
pipn?a/ eqouab `nnouxw naf `ebol oude 'en paì̀ene\ oude 'en peqnhou. 
 33- ie ̀ari pi`]]hn eqnanef nem pefouta\ eqnanef ie `ari pi`]]hn et\wou nem 
pefouta\ et\wou `ebol gar 'en piouta\ ]aucouen pì]]hn. 



 34- nimici `ebol'en ni`ajw pwc ouon `]jom `mmwten `ecaji `n\anpeqnanef 
`ereten\wou `ebol gar 'en `p\oùo `mpi\ht ]are pirw caji. 
 35- pìagaqoc `nrwmi `ebol 'en pef̀a\o `ǹagaqon ]aftaoùo `mpìagaqon `ebol ouo\ 
pirwmi et\wou `ebol'en pef̀a\o et\wou ]aftaou`o `mpipet\wou `ebol. 
 36- ;jw de `mmoc nwten je caji niben et]ouit ̀ete nirwmi najotou cena; logoc 
'arwou 'en `p̀e\oou `nte ;`kricic. 
 37- ̀ebol gar 'en nekcaji ek`emai ouo\ `ebol'en nekcaji eùe;\ap `erok. 
 
 38- tote aùeroùw `nje \anouon ̀ebol'en nica' nem niVariceoc eujw `mmoc je 
`vref;`cbw tenouw] `enau `eoumhini `ntotk. 
 39- ̀nqof de af̀eroùw pejaf nwou je pijwou et\wou ouo\ `nnwik `fkw; `nca 
oumhini ouo\ oumhini `nnouthif naf `ebhl `epimhini `nte Iwna pìprovhthc. 
 40- ̀m̀vrh; gar `nIwna `enaf 'en `qneji `mpikhtoc `ng/ `ǹe\oou nem g/ `ǹejwr\ pairh; 
\wf ~P]hri `m~Vrwmi ef̀eer g/ `ǹe\oou nem g/ `ǹejwr\ 'en `p\ht `m̀pka\i. 
 41- nirwmi `nte Nineùh eùetwounou 'en ;̀kricic nem paijwou ouo\ eu`e;\ap `erof 
je auermetanoin `epi\iwi] `nte Iwna ouo\ ic \oùo `eIwna `mpaima. 
 42- ;ourw `nte Carhc ec̀etwnc 'en ;`kricic nem paijwou ouo\ ec`e;\ap ̀erof je ac̀i 
`ebol'en neat `m̀pka\i `ecwtem `e;covìa `nte Colomwn ouo\ ic \oùo `eColomwn 
mpaima. 
 43- ̀e]wp de `nte pipn?a/ `ǹ̀akaqarton `i `ebol'en pirwmi ]af]enaf `ebol `e\anma 
`naqmwou efkw; `nca manemton ouo\ ̀mpafjimi. 
 44- tote ]afjoc je eìetacqo `e'oun `epahi pima `etai`i `ebol`nhْtf ouo\ af]an`i 
`ntefjemf ef̀crwft efcar\ ouo\ efcelcwl. 
 45- tote ]af]enaf `ntefsi nemaf `nkez/ `mpn?a/ eu\wou `e\oterof ouo\ ]af̀i 
`ntef]wpi `mmau ouo\ ]are ni'aeu ̀nte pirwmi `ete`mmau `t\o naf ``enef\oua; pairh; 
peqna]wpi ̀mpaijwou et\wou. 
 
 46- \wcte efcaji nem nimh] ic tefmau nem nef̀cnhou nau`o\i `eratou cabol eukw; 
`ncecaji nemaf. 
 47- peje ouai de ̀nnimaqhthc naf je \hppe ic tekmau nem nek`cnhou cabol eukw; 
`ncwk. 
 48- ǹqof de af`eroùw pejaf `mvhetjw `mmoc naf je nim te tamau ie nim ne na`cnhou. 
 49- ouo\ `etafcouten tefjij ̀ebol `ejen nefmaqhthc pejaf je hppe ic tamau nem 
nàcnhou. 
 50- ouon gar niben eqnaerpete\ne paiwt et'en nivhoùi `nqof pe pacon nem tacwni 
nem amau 



 + + +الاصحاح الثالث عشر+ + + 
 

 .فِي ذَلِك الْيومِ خَرج يسوع مِن الْبيتِ وجلَس عِنْد الْبحرِ -1 

 2- لَسجفِينَةَ وخَلَ السد تَّى إِنَّهةٌ حكَثِير وعمهِ جإِلَي عتَملَى الشَّاطِئِ. فَاجقَفَ عو كُلُّه عمالْجو. 

 3- مهثَالٍ قَائِلاًفَكَلَّمكَثِيراًبِأَم  :»عرزلِي جخَر قَد ارِعذَا الزوه. 

 4- أَكَلَتْهو ورتِ الطُّياءلَى الطَّرِيقِ فَجع ضعقَطَ بس عرزي وا هفِيمو. 

 .يرةٌ فَنَبتَ حالاًإِذْ لَم يكُن لَه عمقُ أَرضٍوسقَطَ آخَر علَى الأَماكِنِ الْمحجِرةِ حيثُ لَم تَكُن لَه تُربةٌ كَثِ -5 

 .ولَكِن لَما أَشْرقَتِ الشَّمس احتَرقَ وإِذْ لَم يكُن لَه أَصلٌ جفَّ -6 

 7- خَنَقَهو كالشَّو كِ فَطَلَعلَى الشَّوع قَطَ آخَرسو. 

 8- يضِ الْجلَى الأَرع قَطَ آخَرسوثَلاَثِين آخَرو سِتِّين آخَرمِئَةًو ضعراًبطَى ثَمةِ فَأَعد. 

 9- عمسعِ فَلْيمأُذُنَانِ لِلس لَه نم«. 

 10- قَالُوا لَهالتَّلاَمِيذُ و مثَالٍ؟«: فَتَقَدبِأَم مهاذَا تُكَلِّملِم«. 

 11- ابأَ«: فَأَج لَكُم طِيأُع قَد طَلأَنَّهعي فَلَم ا لِأُولَئِكأَماتِ واوملَكُوتِ السم ارررِفُوا أَستَع ن. 

 12- ؤْخَذُ مِنْهيس هفَالَّذِي عِنْد لَه سلَي نا مأَمو ادزيطَى وعيس لَه نم فَإِن. 

 13- بم مثَالٍ لأَنَّهبِأَم مهذَا أُكَلِّملِ هأَج مِنونمفْهلاَ يو ونعمسلاَ ي امِعِينسو ونصِربلاَ ي صِرِين. 

 14- اءيةُ إِشَعونُب تْ فِيهِمتَم فَقَد :ونلاَ تَنْظُرو ونصِرتُب صِرِينبمو ونملاَ تَفْهعاًومس ونعمتَس. 

وغَمضوا عيونَهم لِئَلاَّ يبصِروا بِعيونِهِم ويسمعوا . انَهم قَد ثَقُلَ سماعهالأَن قَلْب هذَا الشَّعبِ قَد غَلُظَ وآذَ -15 

مهوا فَأَشْفِيجِعريو وا بِقُلُوبِهِممفْهيو بِآذَانِهِم. 

 

 16- ا تَسلأَنَّه لِآذَانِكُمو صِرا تُبلأَنَّه ونِكُميى لِعطُوب لَكِنوعم. 

 17- قَّ أَقُولُ لَكُما : فَإِنِّي الْحوا معمسي أَنا ووري لَمو نوتَر ا أَنْتُما موري ا أَنواشْتَه اراًكَثِيرِينرأَبو اءأَنْبِي إِن

 .أَنْتُم تَسمعون ولَم يسمعوا

 :.فَاسمعوا أَنْتُم مثَلَ الزارِعِ «-18 

هذَا هو الْمزروع علَى . كُلُّ من يسمع كَلِمةَ الْملَكُوتِ ولاَ يفْهم فَيأْتِي الشِّرير ويخْطَفُ ما قَد زرِع فِي قَلْبِهِ -19 

 .الطَّرِيقِ

 20- و?ةَ والْكَلِم عمسالَّذِي ي وةِ هجِرحاكِنِ الْملَى الأَمع وعرزحٍلْما بِفَرلُهقْبالاًيح. 

 .فَإِذَا حدثَ ضِيقٌ أَوِ اضطِهاد مِن أَجلِ الْكَلِمةِ فَحالاًيعثُر. ولَكِن لَيس لَه أَصلٌ فِي ذَاتِهِ بلْ هو إِلَى حِينٍ -21 

 22- و?ه مهةَ والْكَلِم عمسالَّذِي ي وكِ هالشَّو نيب وعرزبِلاَ لْم صِيرةَ فَيخْنُقَانِ الْكَلِمالْغِنَى ي ورغُرالَمِ وذَا الْع

 .ثَمرٍ

 23- مفْهيةَ والْكَلِم عمسالَّذِي ي وةِ فَهديضِ الْجلَى لأَرع وعرزا الْمأَمو . ضعب نَعصرٍ فَيأْتِي بِثَمالَّذِي ي وهو

سِتِّين آخَرمِئَةًوثَلاَثِين آخَرو «. 



 

 24- ثَلاًآخَرم مقْلِهِ«: قَالَ لَهداًفِي حيعاًجرز عراناًزاتِ إِنْساوملَكُوتُ السم شْبِهي. 

 .وفِيما النَّاس نِيام جاء عدّوه وزرع زواناًفِي وسطِ الْحِنْطَةِ ومضى -25 

 .باتُ وصنَع ثَمراًحِينَئِذٍ ظَهر الزوان أَيضاًفَلَما طَلَع النَّ -26 

 27- قَالُوا لَهتِ ويالْب بر بِيدع اء؟: فَجانوز لَه نأَي ؟ فَمِنقْلِكتَ فِي حعرداًزيعاًجرز سأَلَي ديا سي. 

 28- مذَا فَقَ: فَقَالَ لَهلَ هفَع ودع انإِنْسبِيدالْع ؟: الَ لَههعمنَجو بنَذْه أَن أَتُرِيد. 

 .لِئَلاَّ تَقْلَعوا الْحِنْطَةَ مع الزوانِ وأَنْتُم تَجمعونَه! لاَ: فَقَالَ -29 

 30- صادِ أَقُولُ لِلْحصقْتِ الْحفِي وادِ وصعاًإِلَى الْحا ممانِ كِلاَهنْمِيا يموهعدادِين : وهزِماحو انولاًالزوا أوعماج

 .»حزماًلِيحرقَ وأَما الْحِنْطَةَ فَاجمعوها إِلَى مخْزنِي

 

 31- ثَلاًآخَرم مقْلِهِ«: قَالَ لَها فِي حهعرزو انا إِنْسلٍ أَخَذَهدةَ خَرباتِ حاوملَكُوتُ السم شْبِهي. 

 32- ورِوزمِيعِ الْبج غَرأَص اءِ تَأْتِي . هِيمالس ورطُي تَّى إِنةًحرشَج تَصِيرقُولِ والْب رأَكْب تْ فَهِيتَى نَمم لَكِنو

 .»وتَتَآوى فِي أَغْصانِها

 33- ثَلاًآخَرم مقَالَ لَه :»ةًأَخَذَتْهاتِ خَمِيراوملَكُوتُ السم شْبِهي رتَّى اخْتَمقِيقٍ حالِ دا فِي ثَلاَثَةِ أَكْيأَتْهخَبأَةٌ ورا ام

مِيعالْج«. 

 34- مهكَلِّمي كُني ثَلٍ لَمونِ مبِدثَالٍ وبِأَم وعمالْج وعسبِهِ ي كَلَّم ذَا كُلُّهه. 

 35- ا قِيلَ بِالنَّبِيم تِمي بِأَ«: لِكَي أَفْتَحالَمِسنْذُ تَأْسِيسِ الْعاتٍ مكْتُومأَنْطِقُ بِمثَالٍ فَمِي وم«. 

 

 .»فَسر لَنَا مثَلَ زوانِ الْحقْلِ«: فَتَقَدم إِلَيهِ تَلاَمِيذُه قَائِلِين. حِينَئِذٍ صرفَ يسوع الْجموع وجاء إِلَى الْبيتِ -36 

 37- ابا«: فَأَج ارِعانِاَلزالإِنْس ناب وه ديالْج عرلز. 

 38- و?الَمالْع وقْلُ هلَكُوتِ. لْحنُو الْمب وه ديالْج عرالزيرِ. ونُو الشِّرب وه انوالزو. 

 39- و?لِيسإِب وه هعرالَّذِي ز وّدالَمِ. لْعالْع اءانْقِض وه ادصالْحو .لاَئِكَةُوالْم مه ونادصالْح. 

 :.فَكَما يجمع الزوان ويحرقُ بِالنَّارِ هكَذَا يكُون فِي انْقِضاءِ هذَا الْعالَمِ -40 

 .مِيرسِلُ ابن الإِنْسانِ ملاَئِكَتَه فَيجمعون مِن ملَكُوتِهِ جمِيع الْمعاثِرِ وفَاعِلِي الإِثْ -41 

 .هنَاك يكُون الْبكَاء وصرِير الأَسنَانِ. ويطْرحونَهم فِي أَتُونِ النَّارِ -42 

 43- لَكُوتِ أَبِيهِمسِ فِي مكَالشَّم اررالأَب ضِيءحِينَئِذٍ ي .عمسعِ فَلْيمأُذُنَانِ لِلس لَه نم«. 

 44-» ملَكُوتُ السم شْبِهضاًيأَيفَأَخْفَاه انإِنْس هدجقْلٍ وفِي حخْفىاتِ كَنْزاًماو . ا كَانكُلَّ م اعبى وضحِهِ مفَر مِنو

 .لَه واشْتَرى ذَلِك الْحقْلَ

 .أَيضاًيشْبِه ملَكُوتُ السماواتِ إِنْساناًتَاجِراًيطْلُب لَآلِئَ حسنَةً -45 

 46-  دجا وافَلَماهاشْتَرو لَه ا كَانكُلَّ م اعبى وضنِ مةَ الثَّمةًكَثِيراحِدلُؤْلُؤَةًو. 

 

 .أَيضاًيشْبِه ملَكُوتُ السماواتِ شَبكَةًمطْروحةًفِي الْبحرِ وجامِعةًمِن كُلِّ نَوعٍ -47 



 48- لَى الشَّاطِئِ وا عوهدعتَلَأَتْ أَصا اما خَارِجاًفَلَموهحفَطَر اءدِيا الأَرأَمةٍ وعِيإِلَى أَو ادوا الْجِيعمجوا ولَسج. 

 .يخْرج الْملاَئِكَةُ ويفْرِزون الأَشْرار مِن بينِ الأَبرارِ: هكَذَا يكُون فِي انْقِضاءِ الْعالَمِ -49 

 .»هنَاك يكُون الْبكَاء وصرِير الأَسنَانِ. ارِويطْرحونَهم فِي أَتُونِ النَّ -50 

 51- وعسي م؟«: قَالَ لَهذَا كُلَّهه تُمفَقَالُوا» أَفَهِم :»ديا سي منَع«. 

 52- ملاً«: فَقَالَ لَهجر شْبِهاتِ ياوملَكُوتِ السلِّمٍ فِي متَعكُلُّ كَاتِبٍ م لِ ذَلِكأَج كَنْزِهِ مِن مِن خْرِجتٍ ييب بر

تَقَاءعداًودج«. 

 53- نَاكه ثَالَ انْتَقَلَ مِنذِهِ الأَمه وعسلَ يا أَكْملَمو. 

 

 .ذِهِ الْحِكْمةُ والْقُواتُ؟مِن أَين لِهذَا ه«: ولَما جاء إِلَى وطَنِهِ كَان يعلِّمهم فِي مجمعِهِم حتَّى بهِتُوا وقَالُوا -54 

 .أَلَيس هذَا ابن النَّجارِ؟ أَلَيستْ أُمه تُدعى مريم وإِخْوتُه يعقُوب ويوسِي وسِمعان ويهوذَا؟ -55 

 .»؟أَولَيستْ أَخَواتُه جمِيعهن عِنْدنَا؟ فَمِن أَين لِهذَا هذِهِ كُلُّها -56 

 .»لَيس نَبِي بِلاَ كَرامةٍ إِلاَّ فِي وطَنِهِ وفِي بيتِهِ«: وأَما يسوع فَقَالَ لَهم. فَكَانُوا يعثُرون بِهِ -57 

 58- انِهِممِ إِيمدةًلِعاتٍ كَثِيرقُو نَاكه نَعصي لَمو 
 
 1- ̀ǹ\rhi de 'en pìe\oou `etèmmau `etaf̀i `ebol'en pihi `nje Ih/c/ naf\emci pe `e`cken 
`viom. 
 2- ouo\ auqwou; \arof `nje \anni]; `mmh] \wcte `ntef̀alhi `epijoi `ntef\emci 
pimh] de thrf naf̀o\i `eratf \ijen `viom. 
 3- ouo\ nafcaji nemwou `n\anmh] 'en \anparabolh efjw `mmoc \hppe af`i `ebol 
`nje vhetci; `eci;. 
 4- ouo\ 'en ̀pjin`qrefci; \anouon men au\ei `e`cken pimwit ouo\ aùi `nje ni\ala; 
ouo\ auoùomou. 
 5- \ankexwouni de au\ei `ejen pima `mpetra pima `ete `mmon ]wk `nka\i `mmof ouo\ 
aurwt catotou je `mmontou ]wk ̀nka\i. 
 6- ̀eta `vrh de ]ai auerkauma ouo\ je `mmontou nouni `mmau au]woùi. 
 7- \ankexwouni de au\ei `ejen nicouri ouo\ au`i ca `p]wi `nje nicouri ouo\ auoj\ou. 
 8- \ankexwouni de au\ei `ejen pika\i eqnanef ouo\ au;outa\ ouai men afer r/ 
keouai de afer [/ keouai de afer l/. 
 9- vh̀ete ouon ouma]j ̀mmof `ecwtem marefcwtem. 
 10- ouo\ `etaùi \arof `nje nefmaqhthc pejwou naf je eqbe ou ̀kcaji nemwou 'en 
\anparabolh. 
 11- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je `nqwten `etectoi nwten `e`emi `enimucthrion 
`nte ;metouro `nte nivhoùi nh de `mpouthic nwou. 



 12- vh gar `ete ouontaf eùe; naf ouo\ `ere ouon er\oùo `erof vh de `ete ̀mmon `ntaf 
vh̀ete ̀ntotf eu`eolf `ntotf. 
 13- eqbe vai ;caji nemwou 'en \anparabolh jeouhi eunau `ncenau an ouo\ 
eucwtem `ncecwtem an oude `nceka; an. 
 14- ouo\ ec̀ejwk `ebol `ejwou `nje ;̀provhti`a `nte ~Hcàhac qhetjw `mmoc je 'en 
oùcmh `ereteǹecwtem ouo\ `nnetenka; ouo\ 'en ounau ̀ereteǹenau ouo\ 
`nnetennau. 
 15- afoumot gar ̀nje `p\ht `mpailaoc ouo\ au`\ro] 'en nouma]j ̀e`pcwtem ouo\ 
auma]qam `nnoubal mh pote ̀ncenau `nnoubal ouo\ `ncecwtem 'en nouma]j ouo\ 
`nceka; 'en pou\h t ouo\ `ncekotou `ntatoujwou. 
 
 16- ̀nqwten de ̀wouniatou `nnetenbal je cenau nem netenma]j je cecwtem. 
 17- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je \anmh] `m̀provhthc nem \aǹqmhi auerepiqumin 
`enau `enh̀etetennau `erwou ouo\ `mpounau ouo\ `ecwtem `enh̀etetencwtem `erwou 
ouo\ `mpoucwtem. 
 18- ̀nqwten oun c wtem `e;parabolh `nte vhetci;. 
 19- ouon niben etcwtem ̀epicaji `nte ;metouro ouo\ `ete `ǹfka; `erof an ]af̀i `nje 
pipet\wou ouo\ ]af\wlem ̀mvh̀etaucatf `ǹ'rhi 'en pef\ht vai pe vh̀etafcatf 
`e`cken pimwit. 
 20- vh de ̀etaucatf `ejen pima `mpetra vai pe vhetcwtem `epicaji ouo\ catotf 
`fsi `mmof 'en oura]i. 
 21- ̀mmontef nouni de `n'htf alla oùproc ouchou pe `are]an ou\oj\ej de ]wpi 
ie oudiwgmoc eqbe picaji catotf ]afer`ckandalizecqe. 
 22- vh de ̀etaucatf `ejen nicouri vai pe vhetcwtem `epicaji ouo\ `vrwou] `nte 
paì̀ene\ nem ;`apath `nte ;metramào ]auwj\ `mpicaji `n'htf 
ouo\ ]aferatouta\. 
 23- vh de ̀etaf\ei `ejen pika\i eqnanef vai pe vhetcwtem `epicaji ouo\ etka; 
`erof vai de ]af;outa\ ouo\ ouai men ]afer r/ ouai de ]afer [/ ouai de ]afer l/. 
 
 24- afxw 'atotou ̀nke parabolh efjw `mmoc `c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi 
`nourwmi `eafcet oùjroj eqnanef 'en pefio\i. 
 25- ̀etauenkot de `nje nirwmi af̀i `nje pefjaji afci; `n\anenthj 'en `qmh; 
`mpicoùo ouo\ af]enaf. 
 26- \ote de `etafrwt ̀nje picoùo ouo\ af;outa\ tote auouwn\ `ebol `nje 
nikeenthj. 



 27- aùi de `nje nìebiaik `nte pinebio\i ouo\ pejwou naf je pen_ mh oùjroj `enanef 
an petakcatf 'en pekio\i `etafjimi oun `nnaikeenthj qwn. 
 28- ̀nqof de pejaf nwou je oujaji ̀nrwmi petafer vai `nqwou de pejwou naf je 
an `xouw] `nten]enan ̀ntencokou. 
 29- ̀nqof de pejaf je ̀mmon mh pote ̀eretencwki `nnienthj `ntetenfwji `mpikecoùo 
nemwou. 
 30- alla xau marourwt nem noùerhou ]a `pchou `m̀pwc' ouo\ 'en ̀pchou `m̀pwc' 
eìejoc `nnisaiwc' je cwki ̀nnienthj `n]orp ouo\ morou `n\anmh̀iri `e`prok\ou 'en 
pìxrwm picoùo de qouwtf `e'oun `etàapoqhkh. 
 
 31- afxw 'atotou ̀nkeparabolh efjw `mmoc je ̀c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi 
`nounavri `n]eltam `a ourwmi sitc afcatc 'en pefio\i. 
 32- ̀eoukouji men te `ebol oute nìjrwj throu `e]wp de ac]anaiai `coi `nni]; 
`nnioùo; throu ouo\ ]ac]wpi `eoù]]hn \wcte ̀nce`i `nje ni\ala; `nte ̀tve ̀nceouw\ 
`ejen necjal. 
 33- ke parabolh afjoc nwou `c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi `nou]emhr `e`aoùc\imi 
sitf acxopf 'en g/ `n]i `nnwit ]ate pi]w; thrf si]emhr. 
 34- nai de throu `a Ih/c/ jotou `nnimh] 'en \anparabolh ouo\ xwric parabolh 
nafcaji nemwou an pe. 
 35- \ina `ntefjwk `ebol `nje vh̀etafjof `ebol\itotf `mpìprovhthc efjw `mmoc je 
ainaouwn `nrwi 'en \anparabolh ouo\ `ntacaji `nnhet\h p icjen ̀tkatabolh 
`mpikocmoc. 
 
 36- tote afxa nimh] `ebol af̀i `e'oun `epihi ouo\ au`i \arof `nje nefmaqhthc eujw 
`mmoc je bel ;parabolh nan `ebol `nte nienthj ̀nte piio\i. 
 37- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je petci; `mpìjroj eqnanef ~P]hri `m~Vrwmi pe. 
 38- piio\i de pe pikocmoc pìjroj eqnanef nai ne ni]hri ̀nte ;metouro nienthj de 
ni]hri `nte pipet\wou. 
 39- pijaji de ̀etafcatou pidi`aboloc pe piwc' de ̀t'àe `nte paì̀ene\ te nisaiwc' 
de ne niaggeloc. 
 40- ̀m̀vrh; oun `e]aucwki `nnienthj `n]orp ouo\ `ncerok\ou 'en pìxrwm pairh; 
peqna]wpi 'en ̀t'àe `nte paì̀ene\. 
 41- ̀ere ~P]hri `m~Vrwmi ef`etaoùo `nnefaggeloc ouo\ eùecwki `ebol'en tefmetouro 
`nnìckandalon throu nem nhet``iri `n;`anomìa. 
 42- ouo\ eùe\itou è;`\rw `ǹxrwm pima `ete `vrimi na]wpi `mmof nem pi`cqerter `nte 
pinaj\i. 



 43- tote nìqmhi eùeerouwini `m̀vrh; `m̀vrh 'en ;metouro `nte pouiwt vh̀ete ouon 
ma]j `mmof `ecwtem marefcwtem. 
 44- ̀c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi `noùa\o efxh p 'en ouio\i vh̀eta ourwmi jemf 
afxopf ouo\ `ebol'en pira]i af]enaf af; `mpetentaf `ebol ouo\ af]wp ̀mpio\i 
`etèmmau. 
 45- palin `c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi `nourwmi `ne]wt efkw; ̀nca \an`anamhi 
`enaneu. 
 46- ̀etafjimi de `noùanamhi `ena]èncouenf af]enaf af; `mpetentaf `ebol ouo\ 
af]opf. 
 
 47- palin on `c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi `noucaghnh `eau\itc `e`viom ouo\ 
acqwou; `ebol'en genoc niben. 
 48- qhetacmo\ aucokc `epìxro ouo\ `etau\emci aucwki `nnheqnaneu `e\anmoki 
nhet\wou de au\itou `ebol. 
 49- vai pe ̀m̀vrh; eqna]wpi 'en `t'ah `nte paì̀ene\ eùe`i `ebol `nje niaggeloc ouo\ 
eùevwrj `ebol `nnicàmpet\wou `ebol'en `qmh; `nnicàmpeqnaneu. 
 50- ouo\ eùe\itou `e`'rhi `e;`\rw `ǹxrwm pima `ete ̀vrimi na]wpi `mmof nem pi`cqerter 
`nte ninaj\i. 
 51- ̀atetenka; `enai throu pejwou naf je `a\a P_. 
 52- pejaf nwou je eqbe vai ca' niben ̀eafsi`cbw `e;metouro `nte nivhoùi `f̀oni 
`nourwmi `nnebio\i vhet\ioùi `ebol'en pef̀a\o `n\anberi nem anapac. 
 53- ouo\ ac]wpi `etafou`w `nje Ih/c/ afjwk `nnaiparabolh `ebol afoùwteb `ebol 
`mmau. 
 
 54- ouo\ `etaf̀i `e'oun `etefbaki naf;`cbw nwou pe `ǹ\rhi 'en noucunagwgh \wcte 
`nceer`]vhri ouo\ `ncejoc je ̀eta vai jem tai`cbw qwn nem naijom. 
 55- mh vai an pe `p]hri `mpiam]e mh tefmau an te mariam ouo\ nef̀cnhou Iakwboc 
nem Iwch nem Cimwn nem Ioudac. 
 56- ouo\ nefcwni `ǹc\imi mh cexh \aron throu an `eta vai oun jem nai throu qwn. 
 57- ouo\ auer̀ckandalizecqe `ǹ'rhi `n'htf Ih/c/ de pejaf nwou je `mmon 
oùprovhthc ef]h] 'en `\li `mma `ebhl 'en tefbaki nem efhi. 
 58- ouo\ `mpeferoumh] `njom `mmau eqbe toumetaqna\; 

 
 



 + + +الاصحاح الرابع عشر+ + + 

 1- وعسي رعِ خَببالر ئِيسر سودهِير مِعقْتِ سالْو فِي ذَلِك. 

 .»ان قَد قَام مِن الأَمواتِ ولِذَلِك تُعملُ بِهِ الْقُواتُهذَا هو يوحنَّا الْمعمد«: فَقَالَ لِغِلْمانِهِ -2 

 

 .فَإِن هِيرودس كَان قَد أَمسك يوحنَّا وأَوثَقَه وطَرحه فِي سِجنٍ مِن أَجلِ هِيرودِيا امرأَةِ فِيلُبس أَخِيهِ -3 

 4- قُولُ لَهي نَّا كَانوحي لأَن :»لَك تَكُون حِلُّ أَنلاَ ي«. 

 5- مِثْلَ نَبِي مهعِنْد كَان بِ لأَنَّهالشَّع خَافَ مِن قْتُلَهي أَن ادا أَرلَمو. 

 

 6- سودتْ هِيررطِ فَسسا فِي الْوودِينَةُ هِيرتِ ابقَصر سودهِير لِدوم ارا صلَم ثُم. 

 7- ثَم امِنطِيهعتْ يا طَلَبمهم مٍ أَنَّهبِقَس دعو . 

 .»أَعطِنِي ههنَا علَى طَبقٍ رأْس يوحنَّا الْمعمدانِ«: فَهِي إِذْ كَانَتْ قَد تَلَقَّنَتْ مِن أُمها قَالَتْ -8 

 9- لِكالْم تَّكِ. فَاغْتَمالْمامِ ولِ الأَقْسأَج مِن لَكِنطَىوعي أَن رأَم هعم ئِين. 

 .فَأَرسلَ وقَطَع رأْس يوحنَّا فِي السجنِ -10 

 .فَأُحضِر رأْسه علَى طَبقٍ ودفِع إِلَى الصبِيةِ فَجاءتْ بِهِ إِلَى أُمها -11 

 12- فَنُوهدو دسوا الْجفَعرو تَلاَمِيذُه مفَتَقَد .ثُموعسوا يرأَخْبا وأَتَو . 

 

فَسمِع الْجموع وتَبِعوه مشَاةًمِن . فَلَما سمِع يسوع انْصرفَ مِن هنَاك فِي سفِينَةٍ إِلَى موضِعٍ خَلاَءٍ منْفَرِداً -13 

 .الْمدنِ

 14- ع نَّنعاًكَثِيراًفَتَحمج رصأَب وعسي جا خَرفَلَمماهضرشَفَى مو هِملَي. 

 15- قَائِلِين هِ تَلاَمِيذُهإِلَي متَقَد اءسالْم ارا صلَمى?«: وضم قْتُ قَدالْوو خَلاَء ضِعولْم . لِكَي وعمرِفِ الْجاص

 .»يمضوا إِلَى الْقُرى ويبتَاعوا لَهم طَعاماً

 16- سي مفَقَالَ لَهوا«: وعضمي أَن مةَ لَهاجأْكُلُوا. لاَ حلِي أَنْتُم مطُوهأَع«. 

 17- كَتَانِ«: فَقَالُوا لَهمسغِفَةٍ وةُ أَرسنَا إِلاَّ خَمهنَا هعِنْد سلَي«. 

 .»ائْتُونِي بِها إِلَى هنَا«: فَقَالَ -18 

 19- تَّكِئُوا عي أَن وعمالْج رفَأَم كارباءِ ومالس ونَح هنَظَر فَعرنِ وكَتَيمالسةَ وسغِفَةَ لْخَمأَخَذَ الأَر شْبِ ثُملَى الْع

 .وكَسر وأَعطَى الأَرغِفَةَ لِلتَّلاَمِيذِ والتَّلاَمِيذُ لِلْجموعِ

 .اثْنَتَي عشْرةَ قُفَّةًمملُوءةً: ن الْكِسرِثُم رفَعوا ما فَضلَ مِ. فَأَكَلَ الْجمِيع وشَبِعوا -20 

 21- و?لاَدالأَوو اءا النِّسدا علٍ مجةِ آلاَفِ رسخَم وكَانُوا نَح لآكِلُون. 

 .ى يصرِفَ الْجموعولِلْوقْتِ أَلْزم يسوع تَلاَمِيذَه أَن يدخُلُوا السفِينَةَ ويسبِقُوه إِلَى الْعبرِ حتَّ -22 

 23- لِّيصنْفَرِداًلِيلِ مبإِلَى الْج عِدص وعمفَ الْجرا صمدعبو .هدحو نَاكه كَان اءسالْم ارا صلَمو. 

 



 .لأَن الريح كَانَتْ مضادةً .وأَما السفِينَةُ فَكَانَتْ قَد صارتْ فِي وسطِ الْبحرِ معذَّبةًمِن الأَمواجِ -24 

 .وفِي الْهزِيعِ الرابِعِ مِن اللَّيلِ مضى إِلَيهِم يسوع ماشِياًعلَى الْبحرِ -25 

 26- وا قَائِلِينبطَررِ اضحلَى الْباشِياًعالتَّلاَمِيذُ م هرصا أَبالٌ«: فَلَمخَي فِ. »إِنَّهالْخَو مِنخُواورص .! 

 27- وعسي مقْتِ قَالَ لَهوا«: فَلِلْوعتَشَج !ولاَ تَخَافُوا. أَنَا ه«. 

 

 28- سطْرب هاباءِ«: فَأَجلَى الْمع كإِلَي آتِي نِي أَنرفَم وكُنْتَ أَنْتَ ه إِن ديا سي«. 

 .لسفِينَةِ ومشَى علَى الْماءِ لِيأْتِي إِلَى يسوعفَنَزلَ بطْرس مِن ا. »تَعالَ«: فَقَالَ -29 

 .»يا رب نَجنِي«: وإِذِ ابتَدأَ يغْرقُ صرخَ. ولَكِن لَما رأَى الريح شَدِيدةًخَافَ -30 

 31- قَالَ لَهبِهِ و كسأَمو هدي وعسي دالِ ما قَلِيلَ الإِ«: فَفِي الْحاذَا شَكَكْتَ؟يانِ لِميم«. 

 32- يحكَنَتِ الرفِينَةَ سخَلاَ السا دلَمو. 

 33- و?قَائِلِين وا لَهدجسوا واءفِينَةِ جفِي الس اللَّهِ«: لَّذِين نقِيقَةِ أَنْتَ اببِالْح!«. 

 

 .فَلَما عبروا جاءوا إِلَى أَرضِ جنِّيسارتَ -34 

 .فَأَرسلُوا إِلَى جمِيعِ تِلْك الْكُورةِ الْمحِيطَةِ وأَحضروا إِلَيهِ جمِيع الْمرضى. فَعرفَه رِجالُ ذَلِك الْمكَانِ -35 

 فَجمِيع الَّذِين لَمسوه نَالُوا الشِّفَاء. وطَلَبوا إِلَيهِ أَن يلْمِسوا هدب ثَوبِهِ فَقَطْ -36 

 
 1- ̀ǹ\rhi de 'en pichou `etèmmau afcwtem `nje ~Hrwdhc pitetraarxhc `e`t`cmh `nIh/c/. 
 2- ouo\ pejaf `nnef̀alwoùi je vai pe Iwannhc piref;wmc `nqof gar aftwnf `ebol 
'en nheqmwout ouo\ eqbe vai nijom ceer\wb `n'htf. 
 
 3- ~Hrwdhc gar ne af̀amoni `nIwannhc ouo\ afcon\f afxaf 'en pi`]teko eqbe 
~~Hrwdiac `t`c\imi `mVilippoc pefcon. 
 4- nafjw gar `mmoc naf pe `nje Iwannhc je `c]e nak an `esitc. 
 5- ouo\ afouw] ̀e'oqbef alla afer\o; 'a`t\h `mpimh] je nafxh ̀ntotou pe \wc 
oùprovhthc. 
 
 6- `eta ou`e\oou `mmici de ]wpi `nte ~Hrwdhc acsocjec `nje `t]eri `n~~Hrwdiac 'en `qmh; 
ouo\ acranaf `n~Hrwdhc. 
 7- 'en vai afer`ana] efer̀omologin `e; nac `mvh̀etecnaer`etin `mmof. 
 8- `nqoc de `a tecmau `tcaboc pejac je ma `t`ave `nIwannhc nhi piref;wmc \i oubinaj. 
 9- ouo\ `a `p\ht `m̀pouro `mka\ eqbe nìanau] de nem nheqrwteb nemaf afoua\ca\ni 
`ethic. 
 10- ouo\ afouwrp af̀wli `ǹt`ave `nIwannhc 'en pì]teko. 
 11- ouo\ auenc \i pibinaj authic `n;`alou ouo\ `a ;`alou thic `ntecmau. 



 12- ouo\ aùi `nje nefmaqhthc auel ;]ol\c auqomcc ouo\ au`i autame Ih/c/. 
 
 13- Ih/c/ de `etafcwtem af]enaf `ebol `mmau \i oujoi `eouma `n]afe ouo\ 
`etaucwtem `nje nimh] auou`a\ou `ncwf eumo]i `nratou `ebol'en nibaki. 
 14- ouo\ `etaf̀i `ebol afnau `eouni]; `mmh] ouo\ af]en\ht 'arwou ouo\ 
aferva'ri `nnhet]wni `n'htou. 
 15- ̀eta rou\i de ]wpi au`i \arof `nje nefmaqhthc eujw ̀mmoc je pima ou]afe pe 
ouo\ pinau afcini xa nimh] oun `ebol \ina `nce]enwou `eni;mi `nce]wp ̀n\an`'rhoùi 
nwou. 
 16- ̀nqof de pejaf nwou je ceer̀xrìa an `ntou]enwou moi nwou `nqwten 
marououwm. 
 17- ̀nqwou de pejwou naf je `mmon `ntan `mpaima `ebhl `ee/ `nwik nem tebt b/. 
 18- ̀nqof de pejaf nwou je `anitou nhi `mnai. 
 19- ouo\ afoua\ca\ni eqre nimh] rwteb \ijen picim ouo\ `etafsi `mpie/ `nwik nem 
pitebt b/ afjou]t ̀e`p]wi `e`tve af`cmou `erwou ouo\ afva]ou ouo\ af; `nniwik 
`nnimaqhthc nimaqhthc de au; `nnimh]. 
 20- ouo\ auouwm throu auci ouo\ auel ̀p\oùo `nnilak\ auma\ i/b/ `nkot eume\. 
 21- nh de ̀enauouwm nauer e/ `n]o `nrwmi xwric `alou nem `c\imi. 
 22- ouo\ catotf afer̀anagkazin `nnefmaqhthc `e`alhi `epijoi ouo\ `ecwk 'ajwf 
`emhr ]atefxa nimh] `ebol. 
 23- ouo\ `etafxa nimh] `ebol af]enaf `e`\rhi `ejen outwou càpca `mmauatf 
`eer`proceuxecqe `eta rou\i de ]wpi `nqof `mmauatf `enafxh `mmau. 
 
 24- pijoi de ne afouei `ebol `mpika\i nau k/e/ `ǹctadion eu;oubhf `nje nijol nare 
piqhou gar ;oubhf pe. 
 25- 'en ;ma\d/ de `nouer]i `nte pìejwr\ af̀i \arwou efmo]i \ijen `viom. 
 26- ouo\ `etaunau `erof `nje nefmaqhthc efmo]i \ijen `viom aù]qorter eujw 
`mmoc je ou\ortf pe ouo\ `ebol'en ;\o; auw] ̀ebol. 
 27- catotf de afcaji nemwou efjw ̀mmoc je jemnom; `anok pe `mperer\o;. 
 
 28- af̀eroùw de `nje Petroc pejaf naf je Pa_ icje `nqok pe oua\ca\ni nhi 
`ntài ]arok \ijen nimwou. 
 29- ̀nqof de pejaf je ̀amou ouo\ `etaf̀i `e`'rhi `ebol\i pijoi `nje Petroc afmo]i 
\ijen nimwou `e`i \a Ih/c/. 
 30- efnau de `epiqhou afer\o; ouo\ `etafer\htc `nwmc afw] `ebol efjw `mmoc je 
P_ na\met. 



 31- catotf de `a Ih/c/ couten tefjij ̀ebol af̀amoni `mmof ouo\ pejaf naf je va 
pikouji `nna\; eqbe ou aker\ht b/. 
 32- ouo\ `etaf̀alhi `epijoi af\eri `nje piqhou. 
 33- nh de ̀enau \i pijoi auouw]t ̀mmof eujw `mmoc je tàvmhi `nqok ~P]hri `mV;. 
 
 34- ouo\ `etauerjinior `emhr aùi `e'oun `e`pka\i `nGennhzareq. 
 35- ouo\ `etaucouwnf `nje nirwmi `nte pima `etèmmau auouwrp 
`ebol'en ;perixwroc thrc `etèmmau ouo\ aùini naf `nouon niben et`t\emkhout. 
 36- ouo\ nau;\o `erof pe \ina monon `ncesinem `p`]ta; `nte nef̀\boc ouo\ ouon niben 
`etausi auno\em 

 

 + + +الاصحاح الخامس عشر+ + + 
 

 1- قَائِلِين شَلِيمأُور مِن الَّذِين ونيسِيفَرةٌ وكَتَب وعسإِلَى ي اءحِينَئِذٍ ج.: 

 .»لِماذَا يتَعدى تَلاَمِيذُك تَقْلِيد الشُّيوخِ فَإِنَّهم لاَ يغْسِلُون أَيدِيهم حِينَما يأْكُلُون خُبزاً؟ «-2 

 3- اب؟«: فَأَجبِ تَقْلِيدِكُمبةَ اللَّهِ بِسصِيو نوداذَا تَتَعضاًلِمأَي أَنْتُمو. 

 .أَكْرِم أَباك وأُمك ومن يشْتِم أَباًأَو أُماًفَلْيمتْ موتاً: فَإِن اللَّه أَوصى قَائِلاً -4 

 5- فَتَقُولُون ا أَنْتُمأَمو :هِمأُم قَالَ لأَبِيهِ أَو بِهِ مِنِّي: ن الَّذِي تَنْتَفِع وه انبقُر .هأُم أَو اهأَب كْرِمفَلاَ ي. 

 6- بِ تَقْلِيدِكُمبةَ اللَّهِ بِسصِيو طَلْتُمأَب فَقَد.! 

 7- اؤُونرا مقَائِلاً! ي اءيإِشَع نْكُمأَ عناًتَنَبسح.: 

 .يقْتَرِب إِلَي هذَا الشَّعب بِفَمِهِ ويكْرِمنِي بِشَفَتَيهِ وأَما قَلْبه فَمبتَعِد عنِّي بعِيداً -8 

 .»وباطِلاًيعبدونَنِي وهم يعلِّمون تَعالِيم هِي وصايا النَّاسِ -9 

 10- مقَالَ لَهو عما الْجعد ثُم :»?عمواسمافْهوا و. 

 11- انالإِنْس سنَجذَا يالْفَمِ ه مِن جخْرا يلْ مب انالإِنْس سنَجي خُلُ الْفَمدا يم سلَي«. 

 12- قَالُوا لَهو تَلاَمِيذُه موا«: حِينَئِذٍ تَقَدلَ نَفَروا الْقَومِعا سلَم ينيسِيالْفَر أَن لَم؟أَتَع«. 

 13- ابفَأَج :»قْلَعي اوِيمأَبِي الس هغْرِسي سٍ لَمكُلُّ غَر. 

 14- مكُوهانٍ. اُتْريمةُ عقَاد انيمع مةٍ. هفْرا فِي حمقُطَانِ كِلاَهسى يمأَع قُودى يمأَع كَان إِنو«. 

 15- لَه سطْرذَ«: فَقَالَ بلَنَا ه رثَلَفَسا الْم«. 

 16- وعس؟«: فَقَالَ يفَاهِمِين رغَي تَّى الآنضاًحأَي لْ أَنْتُمه. 

 .أَلاَ تَفْهمون بعد أَن كُلَّ ما يدخُلُ الْفَم يمضِي إِلَى الْجوفِ وينْدفِع إِلَى الْمخْرجِ -17 

 18- الْفَمِ فَمِن مِن جخْرا يا مأَموانالإِنْس سنَجي ذَاكو ردصالْقَلْبِ ي . 

 .قَتْلٌ زِنىفِسقٌ سِرقَةٌ شَهادةُ زورٍ تَجدِيفٌ: لأَن مِن الْقَلْبِ تَخْرج أَفْكَار شِريرةٌ -19 

 20- انالإِنْس سالَّتِي تُنَج ذِهِ هِيولَةٍ. هغْسرِ مدٍ غَيا الأَكْلُ بِأَيأَموانالإِنْس سنَجفَلاَ ي «. 



 

 21- اءديصو وراحِي صفَ إِلَى نَورانْصو نَاكه مِن وعسي جخَر ثُم. 

ي مجنُونَةٌ ابنَتِ. رحمنِي يا سيد يا ابن داود?«: وإِذَا امرأَةٌ كَنْعانِيةٌ خَارِجةٌ مِن تِلْك التُّخُومِ صرخَتْ إِلَيهِ -22 

 .»جِداً

 .»!صرِفْها لأَنَّها تَصِيح وراءنَا?«: فَتَقَدم تَلاَمِيذُه وطَلَبوا إِلَيهِ قَائِلِين. فَلَم يجِبها بِكَلِمةٍ -23 

 24- ابالَّةِ«: فَأَجائِيلَ الضرتِ إِسيافِ بلْ إِلاَّ إِلَى خِرسأُر لَم«. 

 .»!يا سيد أَعِنِّي«: تْ وسجدتْ لَه قَائِلَةًفَأَتَ -25 

 26- ابلِلْكِلاَبِ«: فَأَج حطْريو نِينالْب زؤْخَذَ خُبي ناًأَنسح سلَي«. 

 .» أَربابِهاوالْكِلاَب أَيضاًتَأْكُلُ مِن الْفُتَاتِ الَّذِي يسقُطُ مِن مائِدةِ. نَعم يا سيد«: فَقَالَتْ -27 

 .فَشُفِيتِ ابنَتُها مِن تِلْك الساعةِ. »لِيكُن لَكِ كَما تُرِيدِين! يا امرأَةُ عظِيم إِيمانُكِ«: حِينَئِذٍ قَالَ يسوع لَها -28 

 29- عِدصلِيلِ ورِ الْجحانِبِ بإِلَى ج اءجو نَاكه مِن وعسانْتَقَلَ ي ثُمنَاكه لَسجلِ وبإِلَى الْج . 

 30- وعسي يمقَد عِنْد موهحطَرو ونكَثِير ونآخَرشُلٌّ وو سخُرو يمعو جرع مهعةٌ مكَثِير وعمهِ جإِلَي اءفَج .

مفَشَفَاه. 

ومجدوا . مون والشُّلَّ يصِحون والْعرج يمشُون والْعمي يبصِرونحتَّى تَعجب الْجموع إِذْ رأَوا الْخُرس يتَكَلَّ -31 

 .إِلَه إِسرائِيلَ

س لَهم إِنِّي أُشْفِقُ علَى الْجمعِ لأَن الآن لَهم ثَلاَثَةَ أَيامٍ يمكُثُون معِي ولَي«: وأَما يسوع فَدعا تَلاَمِيذَه وقَالَ -32 

أْكُلُونا يوا فِي الطَّرِيقِ. مرخَولِئَلاَّ ي ائِمِينص مرِفَهأَص أَن تُ أُرِيدلَسو«. 

 33- تَلاَمِيذُه ؟«: فَقَالَ لَههددذَا ععاًهمج شْبِعتَّى يارِ حذَا الْمِقْدبِه زةِ خُبيرلَنَا فِي الْب نأَي مِن«. 

 .»سبعةٌ وقَلِيلٌ مِن صِغَارِ السمكِ«: فَقَالُوا» كَم عِنْدكُم مِن الْخُبزِ؟«: قَالَ لَهم يسوعفَ -34 

 .فَأَمر الْجموع أَن يتَّكِئُوا علَى الأَرضِ -35 

 36- طَى تَلاَمِيذَهأَعو ركَسو شَكَرو كمالساتٍ وزخُب عبأَخَذَ السوعما الْجطَوالتَّلاَمِيذُ أَعو . 

 .ثُم رفَعوا ما فَضلَ مِن الْكِسرِ سبعةَ سِلاَلٍ مملُوءةٍ. فَأَكَلَ الْجمِيع وشَبِعوا -37 

 38- و?لاَدالأَوو اءا النِّسدا علٍ مجةَ آلاَفِ رعبكَانُوا أَر لآكِلُون. 

 39- فَ الْجرص لَثُمدجإِلَى تُخُومِ م اءجفِينَةِ وإِلَى الس عِدصو وعم 
 
 1- tote aùi \a Ih/c/ `ebol'en Il/h/m/ `nje \anVariceoc nem \anca' eujw `mmoc. 
 2- je eqbe ou nekmaqhthc ceerparabenin ̀n;paradocic `nte nìprecbuteroc `nceiwi 
gar `nnoujij ̀ebol an eunaouem wik. 
 3- ̀nqof de pejaf nwou je eqbe ou ̀nqwten \wten tet̀enerparabenin `n;entolh 
`nte V; eqbe tetenparadocic. 
 4- v; gar afjoc je mataìe pekiwt nem tekmau ouo\ vheqnaje oucaji ef\wou 
`nca pefiwt nem tefmau ef̀emou `m̀vmou. 



 5- ̀nqwten de tetenjw ̀mmoc je vheqnajoc ̀mpefiwt ie tefmau je outaìo 
`e`xnajem\hou `mmof `ebol\itot `nneftaìe pefiwt nem tefmau. 
 6- ouo\ `atetenkerf picaji `nte V; eqbe netenparadocic. 
 7- ni]obi kalwc afer`provhteuin 'arwten `nje ~Hcàhac pi`provhthc efjw `mmoc. 
 8- je pailaoc ertiman `mmoi 'en noùcvotou pou\ht de `foùhou cabol `mmoi. 
 9- euercebhcqe `mmoi `e`vlhou eu;`cbw `n\an`cbw `n\on\en `nrwmi. 
 10- ouo\ `etafmou; `epimh] pejaf nwou je cwtem ouo\ ka;. 
 11- peqna]e ̀e'oun `erwf `mpirwmi an petcwf `mmof alla peqnhou `ebol'en rwf vai 
petcwf `mpirwmi. 
 12- tote aùi \arof `nje nefmaqhthc pejwou naf je `k`emi je ̀eta niVariceoc 
cwtem `epaicaji auer`ckandalizecqe. 
 13- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je `]]hn niben ̀ete `mpe paiwt et'en nivhoùi swou 
cenakorjou nem tounouni. 
 14- xau \anbelleu ne saumwit `mbelle `arhou oubelle gar efsimwit 'ajwf 
`noubelle ]au\ei ̀eou]ik `m̀pb/. 
 15- af̀eroùw de `nje Petroc pejaf naf je bel ;parabolh nan `ebol. 
 16- ̀nqof de pejaf nwou je akmhn \wten ̀nqwten anatka;. 
 17- ̀mpateteǹemi je enxai niben `e]au]e `e'oun `erwf `mpirwmi ]au]enwou `e;neji 
ouo\ `ntou\itou `enimàn\emci. 
 18- nh de eqnhou ̀ebol'en rwf eunhou `ebol'en pi\ht nai petcwf `mpirwmi. 
 19- ̀e]aùi gar `ebol 'en pi\ht `nje nimokmek et\wou ni'wteb nimetnwik nipornìa 
nisioùi nimetmeqre `nnouj nijeoùa. 
 20- nai petcwf `mpirwmi piouwm de `noùe]en ia tot ̀ǹfcwf `mpirwmi an. 
 
 21- ouo\ `etaf̀i `ebol `mmau `nje Ih/c/ af]enaf `enica `nte Turoc nem `tCidwn. 
 22- ouo\ ic oùc\imi `n nh̀a ac`i `ebol'en nisi`h `etèmmau ouo\ nacw] `ebol ecjw `mmoc 
je nai 'aroi Pa_ `p]hri `nDauid ta]eri `t\emkhout ouon oudemwn nemac. 
 23- ̀nqof de `mpef̀eroùw nac `noucaji ouo\ aùi `nje nefmaqhthc au;\o `erof eujw 
`mmoc je xa taìc\imi `ebol je `cw] `ebol camen\hn. 
 24- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je `mpoutaouoi \a ̀\li `ebhl `enìecwou etcwrem `nte `phi 
`mPi/c/l/. 
 25- ̀nqoc de ac̀i acouw]t `mmof ecjw `mmoc je Pa_ `aribòhqin `eroi. 
 26- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je nanec an `eel `pwik `nni]hri `ethif `nniou\wr. 
 27- ̀nqoc de pejac je ce Pa_ ke gar ]are nikeou\wr ouwm `ebol'en nileflifi 
nh̀e]au\ei `ebol\i ;`trapeza `nte nousiceu. 



 28- tote af̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf nac je `w ;`c\imi ouni]; pe pena\; ef̀e]wpi ne 
`m̀vrh; `eteoua]f ouo\ acoujai `nje tec]eri icjen ;ounou `etèmmau. 
 29- ouo\ `etafoùwteb ̀ebol `mmau `nje Ih/c/ af̀i `e`cken `viom `nte ;Galile`a ouo\ 
af]enaf `ejen outwou ouo\ naf\emci ̀mmau pe. 
 30- ouo\ aùi \arof `nje \anni]; `mmh] `eouon \ansaleu nemwou nem \anbelleu 
nem \ankour nem \anjas eu nem \ankemh] ouo\ au\itou `e`'rhi 'a nefsalauj 
ouo\ aferva'ri `erwou. 
 31- \wcte `nte nimh] er̀]vhri eunau `enìebwou eucaji nem nisaleu eumo]i nem 
nibelleu eunau `mbol nem nikour eucwtem ouo\ nau;`wou `mV; `mPi/c/l/. 
 32- Ih/c/ de `etafmou; `e nefmaqhthc pejaf nwou je ;]en\ht 'a paimh] je ic g/ 
`ǹe\oou cexh `mpaima nemhi ouo\ `mmon vh̀etounaouomf ouo\ ;ouw] an `exau `ebol 
`noùe]enouwm je ̀nnoubwl `ebol \i pimwit. 
 33- ouo\ peje nimaqhthc je Annajem taìhpi `nwik qwn \i paima `n]afe \wcte 
`e`tci `epaimh]. 
 34- ouo\ peje Ih/c/ nwou je ouonteten ouhr ̀nwik `mmau `nqwou de pejwou je z/ nem 
\ankouji `ntebt. 
 35- ouo\ `etaf\on\en `nte pimh] eqrourwteb \ijen pika\i. 
 36- afsi `mpiz/ `nwik nem nitebt ouo\ ̀etaf̀cmou `erwou afva]ou ouo\ afthitou 
`nnimaqhthc nimaqhthc de au; `nnimh]. 
 37- ouo\ auouwm throu auci ouo\ auel ̀p\oùo `nnilak\ auma\ z/ `mbir. 
 38- nh de ̀enauouwm nauer d/ `n]o `nrwmi xwric `alou nem `c\imi. 
 39- ouo\ `etafxa nimh] `ebol af̀alhi `epijoi ouo\ af`i `enisìh `nte Magdalan 

 + + +الاصحاح السادس عشر+ + + 
 

 1- وقِيدالصو ونيسِيهِ الْفَرإِلَي اءجاءِومالس ةًمِنآي مهرِيي أَن أَلُوهفَس وهبرجلِي ون. 

 2- ابفَأَج :»قُلْتُم اءسالْم ةٌ: إِذَا كَانرمحم اءمالس لأَن وحص. 

تَعرِفُون أَن تُميزوا وجه السماءِ وأَما  !يا مراؤُون. الْيوم شِتَاء لأَن السماء محمرةٌ بِعبوسةٍ: وفِي الصباحِ -3 

ونتَطِيعمِنَةِ فَلاَ تَساتُ الأَزلاَمع.! 

 4- النَّبِي ونَانةَ يةٌ إِلاَّ آيآي طَى لَهلاَ تُعةًوآي لْتَمِسفَاسِقٌ ي يرى. »جِيلٌ شِرضمو مكَهتَر ثُم. 

 .مِيذُه إِلَى الْعبرِ نَسوا أَن يأْخُذُوا خُبزاًولَما جاء تَلاَ -5 

 6- وعسي مقَالَ لَهو :»?ينوقِيدالصو ينيسِيخَمِيرِ الْفَر وا مِنزرتَحوا ونْظُر«. 

 7- قَائِلِين وا فِي أَنْفُسِهِمزاً«: فَفَكَّرنَأْخُذْ خُب إِنَّنَا لَم«. 

 8- ي لِمفَعمقَالَ لَهو وعزاً؟«: ستَأْخُذُوا خُب لَم انِ أَنَّكُما قَلِيلِي الإِيمي فِي أَنْفُسِكُم وناذَا تُفَكِّرلِم. 

 9- قُفَّةًأَخَذْتُم كَمةِ الآلاَفِ وساتِ الْخَمزخُب سخَم ونلاَ تَذْكُرو ونملاَ تَفْه تَّى الآنأَح. 



 10- عبلاَ س؟وأَخَذْتُملاس كَمةِ الآلاَفِ وعباتِ الأَرزخُب . 

 .»كَيفَ لاَ تَفْهمون أَنِّي لَيس عنِ الْخُبزِ قُلْتُ لَكُم أَن تَتَحرزوا مِن خَمِيرِ الْفَريسِيين والصدوقِيين؟ -11 

 .حرزوا مِن خَمِيرِ الْخُبزِ بلْ مِن تَعلِيمِ الْفَريسِيين والصدوقِيينحِينَئِذٍ فَهِموا أَنَّه لَم يقُلْ أَن يتَ -12 

 

 13- أَلَ تَلاَمِيذَهس سةِ فِيلُبرِيصاحِي قَيإِلَى نَو وعسي اءا جلَمانِ؟«: والإِنْس نإِنِّي أَنَا اب قُولُ النَّاسي نم«. 

 .»قَوم يوحنَّا الْمعمدان وآخَرون إِيلِيا وآخَرون إِرمِيا أَو واحِد مِن الأَنْبِياءِ«: فَقَالُوا -14 

 15- مإِنِّي أَنَا؟«: قَالَ لَه تَقُولُون نم أَنْتُمو«. 

 16- سطْرب انعسِم ابفَأَج :»ياللَّهِ الْح ناب سِيحالْم وأَنْتَ ه«. 

 17- وعسي اتِ«: فَقَالَ لَهاومأَبِي الَّذِي فِي الس لَكِن لَك لِنعي ماًلَمدماًولَح ونَا إِني نب انعا سِمي ى لَكطُوب. 

 .لْجحِيمِ لَن تَقْوى علَيهاأَنْتَ بطْرس وعلَى هذِهِ الصخْرةِ أَبنِي كَنِيستِي وأَبواب ا: وأَنَا أَقُولُ لَك أَيضاً -18 

وكُلُّ ما تَحلُّه . وأُعطِيك مفَاتِيح ملَكُوتِ السماواتِ فَكُلُّ ما تَربِطُه علَى الأَرضِ يكُون مربوطاًفِي السماواتِ -19 

 .»علَى الأَرضِ يكُون محلُولاًفِي السماواتِ

 20- صحِينَئِذٍ أَوسِيحالْم وعسي دٍ إِنَّهقُولُوا لأَحلاَ ي أَن ى تَلاَمِيذَه. 

 

مِن ذَلِك الْوقْتِ ابتَدأَ يسوع يظْهِر لِتَلاَمِيذِهِ أَنَّه ينْبغِي أَن يذْهب إِلَى أُورشَلِيم ويتَأَلَّم كَثِيراًمِن الشُّيوخِ  -21 

نَةِ واءِ الْكَهؤَسروقُوممِ الثَّالِثِ يوفِي الْيقْتَلَ ويةِ والْكَتَب. 

 .»!لاَ يكُون لَك هذَا! حاشَاك يا رب«: فَأَخَذَه بطْرس إِلَيهِ وابتَدأَ ينْتَهِره قَائِلاً -22 

 23- سطْرقَالَ لِبفَالْتَفَتَ و :»?طَانا شَينِّي يع بثَ. ذْهعا لِلنَّاسِأَنْتَ مبِم ا لِلَّهِ لَكِنبِم تَملاَ تَه ةٌ لِي لأَنَّكر«. 

 

 .إِن أَراد أَحد أَن يأْتِي ورائِي فَلْينْكِر نَفْسه ويحمِلْ صلِيبه ويتْبعنِي«: حِينَئِذٍ قَالَ يسوع لِتَلاَمِيذِهِ -24 

 .ص نَفْسه يهلِكُها ومن يهلِك نَفْسه مِن أَجلِي يجِدهافَإِن من أَراد أَن يخَلِّ -25 

 .لأَنَّه ماذَا ينْتَفِع الإِنْسان لَو ربِح الْعالَم كُلَّه وخَسِر نَفْسه؟ أَو ماذَا يعطِي الإِنْسان فِداءعن نَفْسِهِ؟ -26 

 27- انِ سالإِنْس ناب لِهِفَإِنمع بساحِدٍ حازِي كُلَّ وجحِينَئِذٍ يلاَئِكَتِهِ وم عدِ أَبِيهِ مجأْتِي فِي مفَ يو. 

 »اَلْحقَّ أَقُولُ لَكُم إِن مِن الْقِيامِ ههنَا قَوماًلاَ يذُوقُون الْموتَ حتَّى يروا ابن الإِنْسانِ آتِياًفِي ملَكُوتِهِ -28 
 
 1- ouo\ aùi `nje niVariceoc nem niCaddoukeoc euerpirazin `mmof nau]ini `mmof 
`etamwou `eoumhini `ebol'en `tve. 
 2- ̀nqof de af̀eroùw pejaf nwou je `e]wp af]aǹi `nje \an`arou\i tetenjoc je ̀tve 
oujamh ec̀qro]re]. 
 3- ouo\ \aǹatooùi tetenjoc je voou ̀t`vrw eqbe pìqro]re] `ǹtve nem oùgnovoc 
ni]obi tetencwoun ̀ecomc `e`tve ouo\ `vmhini `mpaichou vai tetencwoun `mmof an. 
 4- je pijwou et\wou ouo\ `nnwik `fkw; `nca oumhini ouo\ oumhini `nnouthif naf 
`ebhl `epimhini `nte Iwna pìprovhthc ouo\ `etafxau af]enaf. 



 5- ouo\ `etaf̀i `emhr `nje nefmaqhthc auerpwb] `e]ep wik nwou. 
 6- peje Ih/c/ de nwou je ̀anau ouo\ ma\qhten `erwten `ebol\a `p]emhr `nte 
niVariceoc nem niCaddoukeoc. 
 7- ̀nqwou de naumokmek `ǹ'rhi `n'htou eujw ̀mmoc je `mpensi wik neman. 
 8- ̀etaf̀emi de `nje Ih/c/ pejaf nwou je eqbe ou tetenmokmek 'en qhnou na pikouji 
`nna\; je `mmon teten wik `mmau. 
 9- ̀mpateteǹemi oude teten``iri `m̀vmeui an `mpie/ `nwik `nte pie/ ̀n]o je `atetensi ouhr 
`nkot. 
 10- oude piz/ `nwik `nte pid/ `n]o je `atetensi ouhr `mbir. 
 11- pwc tetenka; an je naijw ̀mmoc nwten an eqbe piwik `are\ de `erwten `ebol\a 
`p]emhr `nte niVariceoc nem niCaddoukeoc. 
 12- tote auka; je netafjoc nwou an je ̀are\ `erwten `ebol\a `p]emhr `nte niwik 
alla `ebol\a ;`cbw `nte niVariceoc nem niCaddoukeoc. 
 
 13- ̀etaf̀i de `nje Ih/c/ `enica `nte `tKecari`a `nte Vilippoc naf]ini `nnefmaqhthc je 
`are nirwmi jw `mmoc je nim pe ~P]hri `m~Vrwmi. 
 14- ̀nqwou de pejwou je \anouon men je Iwannhc piref;wmc \ankexwouni de je 
~Hliac \ankexwouni de je Ieremiac ie ouai `ebol'en niprovhthc. 
 15- pejaf nwou je ǹqwten de ̀aretenjw `mmoc je `anok nim. 
 16- af̀eroùw `nje Cimwn Petroc pejaf je `nqok pe Px/c/ ~P]hri `mV; eton'. 
 17- af̀eroùw de `nje Ih/c/ pejaf naf je `woùniatk Cimwn bar Iwna je car[ nem `cnof 
an afswrp `mvai nak `ebol alla paiwt pet'en nivhoùi. 
 18- ̀anok de ;jw `mmoc nak je `nqok pe Petroc eìekwt `ntaek̀klhci`a \ijen 
taipetra ouo\ nipulh `nte ̀amen; `nnoù]jemjom `eroc. 
 19- eìe; nak `nni]o]t `nte `qmetouro `nte nivhoùi ouo\ vh`eteknacon\f \ijen 
pika\i ef̀e]wpi efcon\ 'en nivhoùi ouo\ vh̀eteknabolf `ebol \ijen pika\i 
ef̀e]wpi efbhl 'en nivhou`i. 
 20- tote af\on\en `etotou `nnefmaqhthc \ina `ncè]temjoc `ǹ\li je `nqof pe Ih/c/ 
Px/c/. 
 
 21- 
########################################
########################################
########################################
########################################
########################################



########################################
###############. 
 22- ouo\ f̀amoni `mmof `nje Petroc afer\htc ̀ner̀epitiman naf efjw `mmoc je 
`elewc nak Pa_ `nne vai ]wpi `mmok. 
 23- ̀nqof de pejaf `mPetroc je ma]enak camen\hi `pcatanac je `nqok 
oùckandalon nhi je `xmeui an `ena V; alla na nirwmi. 
 
 24- tote peje Ih/c/ `nnefmaqhthc je vheqouw] `emo]i `ncwi marefjolf `ebol ouo\ 
maref̀wli `mpef̀ctauroc `ntefmo]i `ncwi. 
 25- vh gar eqouw] ̀eno\em `ntefyuxh ef̀etakoc vh de eqnatako `ntefyuxh 
eqbht ef̀ejemc. 
 26- ou gar `ete pirwmi najem\hou `mmof af]anjem\hou `mpikocmoc thrf 
tefyuxh de `ntef;`oci `mmoc `mmon ou pete pirwmi nathif ̀ǹt]ebìw `ntefyuxh. 
 27- ~P]hri gar `m̀vrwmi efnhou 'en `p`wou `nte pefiwt nem nefaggeloc ouo\ tote 
`fna; `mpiouai piouai kata nef`\bhoùi. 
 28- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je ouon \anouon 'en nhet̀o\i `eratou `mpaima 
`ncenajem;pi `m̀vmou an ]atounau ̀e~P]hri `m~Vrwmi efnhou 'en `p`wou `nte pefiwt 

+ + + الاصحاح السابع عشر + + +
 

 1- دعبامٍ سِتَّةِ وأَخَذَ أَي وعسي سطْرب قُوبعينَّا ووحيو أَخَاه عِدصو لٍ إِلَى بِهِمبالٍ جع نْفَرِدِينم. 

 .كَالنُّورِ بيضاء بهثِيا وصارتْ كَالشَّمسِ وجهه وأَضاء قُدامهم هيئَتُه وتَغَيرتْ -2 

 .معه يتَكَلَّمانِ لَهم ظَهرا قَد وإِيلِيا موسى وإِذَا -3 

 واحِدةٌ لَك. مظَالَّ ثَلاَثَ هنَا نَصنَع شِئْتَ فَإِن! ههنَا نَكُون أَن جيد رب يا«: لِيسوع يقُولُ بطْرس فَجعلَ -4 

 .»واحِدةٌ ولِإِيلِيا واحِدةٌ ولِموسى

. سرِرتُ بِهِ الَّذِي الْحبِيب ابنِي هو هذَا«: قَائِلاً السحابةِ مِن وصوتٌ ظَلَّلَتْهم نَيرةٌ سحابةٌ إِذَا يتَكَلَّم هو وفِيما -5 

وا لَهعماس«. 

 .جِداً وخَافُوا وجوهِهِم علَى سقَطُوا التَّلاَمِيذُ سمِع ولَما -6 

 7- اءفَج وعسي مهسلَمقَالَ ووا«: ولاَ قُومتَخَافُوا و«. 

 .وحده يسوع أَحداًإِلاَّ يروا ولَم أَعينَهم فَرفَعوا -8 

 

 مِن الإِنْسانِ ابن يقُوم حتَّى رأَيتُم أَحداًبِما تُعلِموا لاَ«: قَائِلاً يسوع أَوصاهم الْجبلِ مِن نَازِلُون هم وفِيما -9 

 .»الأَمواتِ

 10- أَلَهسو اذَا«: تَلاَمِيذُهقُولُ فَلِمةُ يالْكَتَب ا إِنغِي إِيلِينْبي أَن أْتِيلاً؟ يأَو«. 



 11- ابفَأَج وعسي :»ا إِنأْتِي إِيلِيأَ يدريلاًوءٍ كُلَّ وشَي. 

 أَيضاًسوفَ الإِنْسانِ ابن كَذَلِك. أَرادوا ما كُلَّ بِهِ عمِلُوا بلْ يعرِفُوه ولَم جاء قَد إِيلِيا إِن لَكُم أَقُولُ ولَكِنِّي -12 

تَأَلَّمي ممِنْه«. 

 .الْمعمدانِ يوحنَّا عن لَهم الَقَ أَنَّه التَّلاَمِيذُ فَهِم حِينَئِذٍ -13 

 

 .جاثِياًلَه رجلٌ إِلَيهِ تَقَدم الْجمعِ إِلَى جاءوا ولَما -14 

 .اءِالْم وكَثِيراًفِي النَّارِ كَثِيراًفِي شَدِيداًويقَع ويتَأَلَّم يصرع فَإِنَّه ابنِي ارحمِ سيد يا«: وقَائِلاً -15 

 16- تُهرضأَحإِلَى و تَلاَمِيذِك وا فَلَمقْدِري أَن شْفُوهي«. 

 17- ابفَأَج وعسا«: يهالْجِيلُ أَي رؤْمِنِ غَيلْتَوِي الْمتَى إِلَى الْمم ؟ أَكُونكُمعتَى إِلَى م؟ متَمِلُكُمأَح وهمقَد إِلَي 

 .»!ههنَا

 18- فَانْتَههر وعسي جفَخَر مِنْه طَانالشَّي .فَشُفِي الْغُلاَم مِن ةِ تِلْكاعالس. 

 

 19- ثُم مإِلَى التَّلاَمِيذُ تَقَد وعسلَى يادٍ عقَالُوا انْفِراذَا«: ولِم لَم نَقْدِر ننَح ؟ أَنهنُخْرِج«. 

 لِهذَا تَقُولُون لَكُنْتُم خَردلٍ حبةِ مِثْلُ إِيمان لَكُم كَان لَو: لَكُم أَقُولُ فَالْحقَّ. يمانِكُمإِ لِعدمِ«: يسوع لَهم فَقَالَ -20 

 .لَديكُم ممكِنٍ غَير شَيء يكُون ولاَ فَينْتَقِلُ هنَاك إِلَى هنَا مِن انْتَقِلْ: الْجبلِ

 .»والصومِ بِالصلاَةِ إِلاَّ يخْرج فَلاَ سالْجِنْ هذَا وأَما -21 

 

 .النَّاسِ أَيدِي إِلَى يسلَّم سوفَ الإِنْسانِ بن?«: يسوع لَهم قَالَ الْجلِيلِ فِي يتَرددون هم وفِيما -22 

 23- قْتُلُونَهفِي فَيمِ ووالثَّالِثِ الْي قُومزِنُوا. »يفَح اًجِد. 

 

 معلِّمكُم يوفِي أَما«: وقَالُوا بطْرس إِلَى الدرهمينِ يأْخُذُون الَّذِين تَقَدم كَفْرِنَاحوم إِلَى جاءوا ولَما -24 

 .»الدرهمينِ؟

 الْجِبايةَ الأَرضِ ملُوك يأْخُذُ مِمن سِمعان؟ يا نتَظُ ماذَا«: قَائِلاً يسوع سبقَه الْبيتَ دخَلَ فَلَما. »بلَى«: قَالَ -25 

 .»الأَجانِبِ؟ مِن أَم بنِيهِم أَمِن الْجِزيةَ أَوِ

 .أَحرار فَإِذاًالْبنُون«: يسوع لَه قَالَ. »الأَجانِبِ مِن«: بطْرس لَه قَالَ -26 

 27- لَكِنلِئَلاَّ و مهثِرنُع برِ إِلَى اذْهحأَلْقِ الْبكَةُ ومالسةًوالَّتِي صِنَّار ا تَطْلُعلاًخُذْهتَى أَومتَ وا فَتَحفَاه تَجِد 

تَاراًفَخُذْهإِس طِهِمأَعنِّي وع نْكعو« 
1- ouo\ menenca ,/ `ǹe\oou `a Ih/c/ el Petroc nem Iakwboc nem Iwannhc pefcon 
afsitou `ejen outwou efsoci càpca mmauatou. 
 2- ouo\ af]obtf `nxereb ̀mpoùmqo ouo\ `a pef\o erouwini `m̀vrh; `m̀vrh nef̀\bwc de 
auouba] `m̀vrh; `mpiouwini. 
 3- ouo\ \hppe auouon\ou `erof `nje Mẁuchc nem ~Hliac eucaji nemaf. 



 4- af̀eroùw `nje Petroc pejaf `nIh/c/ je Pa_ nanec nan `nten]wpi `mpaima `xouw] 
`ntenqamìo `ng/ `ǹckhnh `mpaima oùi nak nem oùi `mMẁuchc nem oùi `n ~Hliac. 
 5- \ote efcaji ic oushpi `nouwini acer'hibi `ejwou ouo\ ic ou`cmh ac]wpi 
`ebol'en ;shpi ecjw `mmoc je vai pe pa]hri pamenrit vh ̀eta tayuxh ;ma; `n'htf 
cwtem `ncwf. 
 6- ouo\ `etaucwtem `nje nimaqhthc au\ei `ejen pou\o ouo\ auer\o; `ema]w. 
 7- ouo\ af̀i \arwou `nje Ih/c/ afsinemwou pejaf nwou je ten qhnou `mperer\o;. 
 8- ̀etaufai de `nnoubal `e`p]wi `mpounau `e`\li `ebhl `eIh/c/ `mmauatf. 
 
 9- ouo\ eunhou ̀epecht ̀ebol \ijen pitwou af\on\en nwou ̀nje Ih/c/ efjw `mmoc je 
`mpertame `\li `epi\orama ]ate ~P]hri `m~Vrwmi twnf `ebol'en nheqmwout. 
 10- ouo\ au]enf ̀nje nefmaqhthc eujw `mmoc je eqbe ou nica' cejw ̀mmoc je 
~Hliac peqnhou `n]orp. 
 11- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je ~Hliac men `fnhou ouo\ `fnatamwten `e\wb niben. 
 12- ;jw de `mmoc nwten je ~Hliac \hdh af̀i ouo\ `mpoucouwnf alla aù̀iri naf 
`n\wb niben ̀ete\nwou pairh; \wf ~P]hri `m~Vrwmi `fna]ep̀mka\ `ntotou. 
 13- tote auka; `nje nefmaqhthc je ̀etafjoc nwou eqbe Iwannhc piref;wmc. 
 
 14- ouo\ `etaùi \a pimh] af`i \arof `nje ourwmi ef\i `mmof `ejen nefkeli. 
 15- ouo\ efjw ̀mmoc je nai 'a pa]hri je `foi `mpermou ouo\ `f̀t\emkhout `ema]w 
oumh] gar `ncop ]af\ei `epìxrwm ouo\ oumh] `ncop ]af\ei `e`vmwou. 
 16- ouo\ aienf \a nekmaqhthc ouo\ `mpoù]jemjom `nerva'ri `erof. 
 17- tote af̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf je ̀w pijwou `naqna\; ouo\ etvwn\ ]a 
`qnau ;na]wpi nemwten ]a `qnau ;nàwoùn\ht nemwten `anitf nhi `mnai. 
 18- ouo\ afer̀epitiman naf `nje Ih/c/ ouo\ af̀i `ebol`nhْtf `nje pii' ouo\ afoujai `nje 
pìalou icjen ;ounou `etèmmau. 
 
 19- tote aùi `nje nimaqhthc \a Ih/c/ càpca `mmauatou ouo\ pejwou naf je eqbe ou 
`anon mpeǹ]jemjom `n\itf `ebol. 
 20- 
########################################
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########################################
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 21- ouo\ paigenoc `mpaf̀i `ebol 'en `\li `ebhl `noùproceuxh nem ounhctìa. 
 
 22- ̀etaukotou de `e`\rhi `e;Galile`a peje Ih/c/ nwou je ~P]hri `m~Vrwmi cenathif 
`e`'rhi ``enenjij ̀nnirwmi. 
 23- ouo\ cena'oqbef ouo\ menenca g/ `ǹe\oou ef̀etwnf ouo\ `a pou\ht `mka\ 
`ema]w. 
 
 24- ̀etaùi de `e`\rhi `eKavarnaouwm au`i `nje nhetsi ki; \a Petroc ouo\ pejwou 
naf je petenref;`cbw `f; ki; an. 
 25- pejaf je ce ouo\ `etaf̀i `e'oun `epihi `a Ih/c/ er]orp `erof efjw `mmoc je 
oupetekmeui `erof Cimwn niourwou `nte `pka\i ausi teloc `nte nim ie khncoc `ntotou 
`nni]hri ]an `ntotou `nni]emmwou. 
 26- ̀nqof de pejaf je ̀ntotou `nni]emmwou `etafjoc de `ntotou `nni]emmwou 
af̀erou`w naf `nje Ih/c/ je \ara ni]hri \anrem\eu ne. 
 27- \ina de ̀nteǹ]temer̀ckandalizin `mmwou ma]enak `e`viom \ioùi `ntekwimi 
ouo\ pitebt ̀n\ouit eqnài `ep̀]wi `alitf ouo\ ak]anouwn `nrwf ek̀ejimi caqeri 
`alitc mh ic nwou `ejwi nemak 

 

+ + + الاصحاح الثامن عشر + + +
 

 .»السماواتِ؟ ملَكُوتِ فِي أَعظَم هو فَمن«: قَائِلِين يسوع إِلَى التَّلاَمِيذُ تَقَدم الساعةِ تِلْك فِي -1 

 .وسطِهِم فِي ولَداًوأَقَامه إِلَيهِ يسوع فَدعا -2 

 .السماواتِ ملَكُوتَ تَدخُلُوا فَلَن الأَولاَدِ مِثْلَ وتَصِيروا تَرجِعوا لَم إِن: لَكُم أَقُولُ اَلْحقَّ«: وقَالَ -3 

 4- نفَم عضو هذَا مِثْلَ نَفْسلَدِ هالْو وفَه ظَملَكُوتِ فِي الأَعم اتِالساوم. 

 5- نماحِداًمِثْلَ قَبِلَ ولَداًوذَا ومِي هبِاس قَبِلَنِي فَقَد. 

 6- نمو ثَرأَع دؤُلاَءِ أَحغَارِ هالص ؤْمِنِينبِي الْم رفَخَي لَه لَّقَ أَنعنُقِهِ فِي يع رجى ححقَ الرغْريةِ فِي ورِ لُجحالْب. 

 

 .الْعثْرةُ تَأْتِي بِهِ الَّذِي الإِنْسانِ لِذَلِك ويلٌ ولَكِن الْعثَراتُ تَأْتِي أَن بد فَلاَ. الْعثَراتِ مِن لْعالَمِلِ ويلٌ -7 

 8- فَإِن تْكثَرأَع كدي أَو لُكا رِجها فَاقْطَعأَلْقِهو نْكع .رخَي لَك خُلَ أَناةَ تَديأَ الْحجرع أَو أَقْطَع مِن فِي تُلْقَى أَن 

 .رِجلاَنِ أَو يدانِ ولَك الأَبدِيةِ النَّارِ

 9- إِنو تْكثَرأَع نُكيا عها فَاقْلَعأَلْقِهو نْكع .رخَي لَك خُلَ أَناةَ تَديالْح روأَع مِن فِي تُلْقَى أَن نَّمهالنَّارِ ج لَكو 

 .عينَانِ



 وجه ينْظُرون حِينٍ كُلَّ السماواتِ فِي ملاَئِكَتَهم إِن لَكُم أَقُولُ لأَنِّي الصغَارِ هؤُلاَءِ أَحد تَحتَقِروا لاَ ُنْظُروا ?-10 

 .السماواتِ فِي الَّذِي أَبِي

 11- لأَن نانِ ابالإِنْس قَد اءج خَلِّ لِكَييا صم قَد لَكه. 

 

 ويذْهب الْجِبالِ علَى والتِّسعِين التِّسعةَ يتْرك أَفَلاَ مِنْها واحِد وضلَّ خَروفٍ مِئَةُ لِإِنْسانٍ كَان إِن تَظُنُّون؟ ماذَا -12 

طْلُبالَّ؟ يالض. 

 .تَضِلَّ لَم الَّتِي والتِّسعِين التِّسعةِ مِن أَكْثَر بِهِ يفْرح إِنَّه كُملَ أَقُولُ فَالْحقَّ يجِده أَن اتَّفَقَ وإِنِ -13 

 .الصغَارِ هؤُلاَءِ أَحد يهلِك أَن السماواتِ فِي الَّذِي أَبِيكُم مشِيئَةًأَمام لَيستْ هكَذَا -14 

 

 15-» إِنأَخْطَأَ و كإِلَي أَخُوك بفَاذْه هاتِبعو نَكيب نَهيبا وكُمدحو .إِن مِعس مِنْك تَ فَقَدبِحر أَخَاك. 

 16- إِنو لَم عمسفَخُذْ ي كعاحِداًأَوِ مضاًونِ أَياثْنَي لِكَي ةٍ كُلُّ تَقُوملَى كَلِمنِ فَمِ عيشَاهِد ثَلاَثَةٍ أَو. 

 17- إِنو لَم عمسي مةِ فَقُلْ مِنْهلِلْكَنِيس .إِنو لَم عمسي ةِ مِنالْكَنِيس كُنفَلْي كعِنْد ثَنِيشَّارِ كَالْوالْعو. 

 يكُون رضِالأَ علَى تَحلُّونَه ما وكُلُّ السماءِ مربوطاًفِي يكُون الأَرضِ علَى تَربِطُونَه ما كُلُّ: لَكُم أَقُولُ اَلْحقَّ -18 

 .السماءِ محلُولاًفِي

 الَّذِي أَبِي قِبلِ مِن لَهما يكُون فَإِنَّه يطْلُبانِهِ شَيءٍ أَي فِي الأَرضِ علَى مِنْكُم اثْنَانِ اتَّفَقَ إِنِ: أَيضاً لَكُم وأَقُولُ -19 

 .السماواتِ فِي

 20- ا لأَنَّهثُميح عتَمثْنَانِا اج مِي ثَلاَثَةٌ أَوبِاس نَاكفَه فِي أَكُون طِهِمسو«. 

 .»مراتٍ؟ سبعِ إِلَى هلْ لَه؟ أَغْفِر وأَنَا أَخِي إِلَي مرةًيخْطِئُ كَم رب يا«: وقَالَ بطْرس إِلَيهِ تَقَدم حِينَئِذٍ -21 

 .مراتٍ مرةًسبع سبعِين إِلَى بلْ مراتٍ سبعِ إِلَى لَك أَقُولُ لاَ«: يسوع لَه قَالَ -22 

 23- لِذَلِك شْبِهلَكُوتُ ياتِ ماومالس ادلِكاًأَراناًمإِنْس أَن اسِبحي هبِيدع. 

 .وزنَةٍ آلاَفِ ةِبِعشْر مديون واحِد إِلَيهِ قُدم الْمحاسبةِ فِي ابتَدأَ فَلَما -24 

 .الدين ويوفَى لَه ما وكُلُّ وأَولاَده وامرأَتُه هو يباع أَن سيده أَمر يوفِي ما لَه يكُن لَم وإِذْ -25 

 26- فَخَر دبالْع دجسو ا: قَائِلاً لَهي ديلْ سهتَم لَيع كمِ فَأُوفِيالْجيع. 

 27- نَّنفَتَح ديس دِ ذَلِكبالْع أَطْلَقَهو كتَرو لَه نيالد. 

: قَائِلاً بِعنُقِهِ وأَخَذَ فَأَمسكَه دِينَارٍ بِمِئَةِ مديوناًلَه كَان رفَقَائِهِ الْعبِيدِ واحِداًمِن وجد الْعبد ذَلِك خَرج ولَما -28 

 .علَيك لِي ما يأَوفِنِ

 29- فَخَر دبالْع فِيقُهلَى رهِ عيمقَد طَلَبهِ ولْ: قَائِلاً إِلَيهتَم لَيع كفَأُوفِي مِيعالْج. 

 30- فَلَم رِدلْ يى بضم أَلْقَاهنٍ فِي وتَّى سِجح وفِيي نيالد. 

 .جرى ما كُلَّ سيدِهِم علَى وقَصوا وأَتَوا. جِداً حزِنُوا كَان ما اؤُهرفَقَ الْعبِيد رأَى فَلَما -31 

 32- اهعحِينَئِذٍ فَد هديقَالَ سو ا: لَههأَي دبالْع يركُلُّ الشِّر نِ ذَلِكيالد كْتُهتَر لَك تَ لأَنَّكطَلَب إِلَي. 

 .أَنَا؟ رحِمتُك كَما رفِيقَك الْعبد أَيضاًتَرحم أَنْتَ أَنَّك بغِيينْ كَان أَفَما -33 

 34- غَضِبو هديس هلَّمسإِلَى و ذِّبِينعتَّى الْمح وفِيا كُلَّ يم كَان هِ لَهلَيع. 



 »زلاَّتِهِ لأَخِيهِ واحِدٍ كُلُّ قُلُوبِكُم مِن واتَتْركُ لَم إِن بِكُم يفْعلُ السماوِي أَبِي فَهكَذَا -35 
1- `ǹ\rhi de 'en ;ounou `etèmmau aùi `nje nimaqhthc \a Ih/c/ eujw ̀mmoc je nim \ara 
pe pini]; 'en ;metouro `nte nivhoùi. 
 2- ouo\ afmou; ̀eoukouji `ǹalou afta\of `eratf 'en toumh;. 
 3- ouo\ pejaf je `amhn ;jw `mmoc nwten je `e]wp `areteǹ]temket qhnou 
`ntet`ener `m̀vrh; `mpai`alou `nneteǹi `e'oun `e;metouro `nte nivhoùi. 
 4- vh oun eqnaqebiof ̀m̀vrh; `mpaìalou vai pe pini]; 'en ;metouro `nte nivhoùi. 
 5- ouo\ vheqna]ep oùalou `erof `mpairh; 'en paran `anok petef]wp `mmoi. 
 6- vh de eqnaer̀ckandalizecqe `nouai `nnaikouji eqna\; `eroi `cernofri naf `ntoue] 
oùwni `mmoulon `e'htf ouo\ `ntouomcf 'en `viom. 
 
 7- ouoi `mpikocmoc eqbe ni`ckandalon `anagkh gar `ntoùi `nje nìckandalon `plhn 
ouoi `mpirwmi `ete pìckandalon nài `ebol\itotf. 
 8- icje tekjij ie teksaloj er̀ckandalizin `mmok jojou \itou `ebol\arok nanec 
gar nak `ntek`i `e'oun `epiwn' ekoi `nsale ie ekoi `nsajh ``e\ote `eouon jij ̀cnou; `erok ie 
saloj `cnou; `nce\itk `epìxrwm `ǹ̀ene\. 
 9- ouo\ icje pekbal ̀noùinam er`ckandalizin `mmok vorkf \itk `ebol\arok nanec 
gar nak `ntek`i `e'oun `epiwn' `eoubal pete `mmok ie `eouon bal b/ `mmok `nce\itk 
`e;geenna `nte pìxrwm. 
 10- ̀anau oun `mpererkatàvronin `nouai `nnaikouji ;jw gar `mmoc nwten je 
nouaggeloc 'en nivhoùi `nchou niben cenau `e`p\o `mpaiwt et'en nivhoùi. 
 11- ke gar af̀i `nje ~P]hri `m~Vrwmi ekw; ouo\ `eno\em `nnhetcwrem. 
 
 12- ou de petetenmeui `erof `are]an r/ `ǹecwou ]wpi `nourwmi ouo\ `nte ouai cwrem 
`ebol `n'htou mh ̀mpafxa pi f/q/ \ijen pitwou ouo\ `ntef]enaf `ntefkw; `nca 
vh̀etafcwrem. 
 13- ouo\ ac]an]wpi eqrefjemf `amhn ;jw `mmoc nwten je ]afra]i `e`\rhi `ejwf 
mallon ``e\ote pi f/q/ `ete `ncecwrem an. 
 14- pairh; `vouw] `mpaiwt an pe et'en nivhoùi \ina `nte ouai `nnaikouji tako. 
 
 15- ̀e]wp de `are]an pekcon ernobi ̀erok ma]enak ouo\ ca\wf outwk nemaf 
`mmauatk `e]wp de af]ancwtem ̀ncwk k̀ejem\hou `mpekcon. 
 16- ̀e]wp de af̀]temcwtem ̀ncwk si `nkeouai ie keb/ nemak \ina `ebol'en rwf 
`mmeqre b/ ie g/ `nte caji niben `o\i `eratou. 
 17- ̀e]wp de af̀]temcwtem ̀ncwou `ajoc `n;ek̀klhci`a `e]wp de af̀]temcwtem 
`nca ;ek`klhci`a ef̀e]wpi `ntotk ̀m̀vrh; `noueqnikoc nem outelwnhc. 



 18- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je nh̀etetennacon\ou \ijen pika\i eùe]wpi eucon\ 
'en nivhoùi ouo\ nh̀etetennabolou `ebol \ijen pika\i eu`e]wpi eubhl 'en nivhou`i. 
 19- palin ;jw `mmoc nwten je `e]wp `are]an b/ 'en qhnou ;ma; \ijen pika\i eqbe 
\wb niben `etounaer`etin `mmwou ec̀e]wpi nwou `nten paiwt et'en nivhoùi. 
 20- pima gar `ete ouon b/ ie g/ ercunagecqe `mmof 'en paran ;xh `mmau 'en toumh;. 
 21- tote af̀i \arof `nje Petroc pejaf naf je Pa_ `are]an pacon ernobi `eroi 
`ntaxw naf `ebol ]a ouhr `ncop ]a z/ `ncop. 
 22- pejaf naf `nje Ih/c/ je ;jw ̀mmoc nak an ]a z/ `ncop alla z/ `n o/ `ncop. 
 23- eqbe vai ̀c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi `nourwmi `nouro `eafouw] `efiwp nem 
nef̀ebiaik. 
 24- ̀etafer\htc de `nfiwp aùini naf `nouai `eouon oumh] `njinswr `erof. 
 25- ̀mmontef de `ethitou afoua\ca\ni de `nje pef_ `ethif `ebol nem tef̀c\imi nem 
nef]hri nem enxai niben `etentaf ouo\ `etobou. 
 26- ̀etaf\itf oun `epecht `nje pibwk `etèmmau nafouw]t ̀mmof efjw `mmoc je 
pa_ `woùn\ht nemhi ouo\ ;natobou nak throu. 
 27- ̀etaf]en\ht de ǹje ̀p_ `mpibwk `etèmmau afxaf `ebol ouo\ pet ̀erof thrf 
afxaf naf `ebol. 
 28- ̀etaf̀i de `ebol `nje pibwk `etèmmau afjimi `nouai `nnef̀]vhr `ǹebiaik `eouon r/ 
`ncaqeri `ntaf `erof ouo\ `etaf̀amoni `mmof afwj\ `mmof efjw `mmoc je ma peterok. 
 29- ̀etaf\itf oun `epecht `nje pef̀]vhr `mbwk naf;\o `erof efjw `mmoc je 
`woùn\ht nemhi ouo\ ;natobou nak throu. 
 30- ̀nqof de `mpefouw] alla af]enaf af\itf `epì]teko ]atef; ̀mpeterof. 
 31- ̀etaunau de `nje nef̀]vhr `ǹebiaik `enh̀etau]wpi `a pou\ht `mka\ `ema]w ouo\ 
`etaùi autame pou_ `e\wb niben `etau]wpi. 
 32- tote ̀a pef_ mou; `erof pejaf naf je pibwk et\wou vhet`erok thrf aixaf 
nak `ebol je ak;\o `eroi. 
 33- nacem̀p]a nak an je `nqok `nteknai 'a pek`]vhr `mbwk `mpairh; `etainai nak 
`mmof. 
 34- ouo\ `etafjwnt `nje pef_ afthif `etotou `nniref̀t\emko ]atef; `mpeterof 
thrf. 
 35- pairh; pete paiwt et'en nivhoùi naaif nwten `are`]tem piouai `mmwten xw 
èbol `mpefcon 'en pef\ht thrf 

 
 



 + + +الاصحاح التاسع عشر + + + 
 

 1- ندرِ الأُربع ةِ مِنودِيهإِلَى تُخُومِ الْي اءجلِيلِ والْج انْتَقَلَ مِن ذَا الْكَلاَمه وعسلَ يا أَكْملَمو. 

 2- نَاكه مةٌ فَشَفَاهكَثِير وعمج تْهتَبِعو. 

 3- ونيسِيهِ الْفَرإِلَي اءجولَه قَائِلِين وهبرجبٍ؟«:  لِيبلِكُلِّ س أَتَهرطَلِّقَ امي لِ أَنجحِلُّ لِلرلْ يه«. 

 4- ابأُنْثَى؟«: فَأَجا ذَكَراًومءِ خَلَقَهدالْب الَّذِي خَلَقَ مِن أَن أْتُما قَرأَم«. 

 .باه وأُمه ويلْتَصِقُ بِامرأَتِهِ ويكُون الاِثْنَانِ جسداًواحِداًمِن أَجلِ هذَا يتْرك الرجلُ أَ«: وقَالَ -5 

 6- احِدو دسلْ جنِ باثْنَي دعا بسإِذاًلَي .انإِنْس قُهفَرلاَ ي اللَّه هعمفَالَّذِي ج«. 

 7- أَلُوهفَس :»طَى كِتَابعي ى أَنوسى مصاذَا أَوطَلاَقٍ فَتُطَلَّقُ؟فَلِم «. 

 8- مقَالَ لَه :»كُماءتُطَلِّقُوا نِس أَن لَكُم أَذِن ةِ قُلُوبِكُماولِ قَسأَج ى مِنوسم كَذَا. إِنه كُني ءِ لَمدالْب مِن لَكِنو. 

 9- أَقُولُ لَكُمنَ: وبِ الزبإِلاَّ بِس أَتَهرطَلَّقَ ام نم نِيإِنزطَلَّقَةٍ يبِم جوتَزالَّذِي ينِي وزى يبِأُخْر جوتَزا و«. 

 10- تَلاَمِيذُه قَالَ لَه :»جوتَزي وافِقُ أَنأَةِ فَلاَ يرالْم علِ مجالر ركَذَا أَمه كَان إِن!«. 

 11- مذَا ا«: فَقَالَ لَهه لُونقْبي مِيعالْج سملَيلَه طِيأُع لِ الَّذِينب لْكَلاَم. 

لأَنَّه يوجد خِصيان ولِدوا هكَذَا مِن بطُونِ أُمهاتِهِم ويوجد خِصيان خَصاهم النَّاس ويوجد خِصيان خَصوا  -12 

 .»بلَ فَلْيقْبلْمنِ استَطَاع أَن يقْ. أَنْفُسهم لأَجلِ ملَكُوتِ السماواتِ

 

 .حِينَئِذٍ قُدم إِلَيهِ أَولاَد لِكَي يضع يديهِ علَيهِم ويصلِّي فَانْتَهرهم التَّلاَمِيذُ -13 

 .»كُوتَ السماواتِدعوا الأَولاَد يأْتُون إِلَي ولاَ تَمنَعوهم لأَن لِمِثْلِ هؤُلاَءِ ملَ«: أَما يسوع فَقَالَ -14 

 15- هِملَيهِ عيدي عضفَو .نَاكه ى مِنضمو. 

 

 16- قَالَ لَهو متَقَد احِدإِذَا وةُ؟«: ودِياةُ الأَبيالْح لِي لُ لِتَكُونملاَحٍ أَعص أَي الِحالص لِّمعا الْمهأَي«. 

 17- اذَا تَ«: فَقَالَ لَهلِماللَّه وهو احِدالِحاًإِلاَّ وص دأَح سالِحاً؟ لَيونِي صعاةَ . ديخُلَ الْحتَد تَ أَندأَر إِن لَكِنو

 .»فَاحفَظِ الْوصايا

 18- ا؟«: قَالَ لَهايصةَ الْوأَي «وعسنِ. لاَ تَقْتُلْ«: فَقَالَ يرِقْ. لاَ تَزلاَ تَس . دورِلاَ تَشْهبِالز. 

 19- كَنَفْسِك كقَرِيب أَحِبو كأُمو اكأَب أَكْرِم«. 

 20- الشَّاب اثَتِي«: قَالَ لَهدنْذُ حا مفِظْتُها حذِهِ كُلُّه؟. هدعنِي بوِزعاذَا يفَم«. 

 21- وعسي قَالَ لَه :»و بكَامِلاًفَاذْه تَكُون تَ أَندأَر اءِ إِنمفِي الس كَنْز لَك كُونفَي اءطِ الْفُقَرأَعو لاَكَكأَم بِع

 .»وتَعالَ اتْبعنِي

 .فَلَما سمِع الشَّاب الْكَلِمةَ مضى حزِيناًلأَنَّه كَان ذَا أَموالٍ كَثِيرةٍ -22 

 

 .إِنَّه يعسر أَن يدخُلَ غَنِي إِلَى ملَكُوتِ السماواتِ: ملْحقَّ أَقُولُ لَكُ?«: فَقَالَ يسوع لِتَلاَمِيذِهِ -23 



 .»إِن مرور جملٍ مِن ثَقْبِ إِبرةٍ أَيسر مِن أَن يدخُلَ غَنِي إِلَى ملَكُوتِ اللَّهِ: وأَقُولُ لَكُم أَيضاً -24 

 25- هِتُوا جِدب تَلاَمِيذُه مِعا سفَلَم؟«: اًقَائِلِينخْلُصي أَن تَطِيعسي نإِذاًم«. 

 .»هذَا عِنْد النَّاسِ غَير مستَطَاعٍ ولَكِن عِنْد اللَّهِ كُلُّ شَيءٍ مستَطَاع«: فَنَظَر إِلَيهِم يسوع وقَالَ -26 

 .»فَماذَا يكُون لَنَا؟.  شَيءٍ وتَبِعنَاكها نَحن قَد تَركْنَا كُلَّ«: فَأَجاب بطْرس حِينَئِذٍ -27 

 28- وعسي مفَقَالَ لَه :»?قَّ أَقُولُ لَكُملَى : لْحانِ عالإِنْس ناب لَستَى جدِيدِ مونِي فِي التَّجتُمتَبِع الَّذِين أَنْتُم إِنَّكُم

 .ثْنَي عشَر كُرسِياًتَدِينُون أَسباطَ إِسرائِيلَ الاِثْنَي عشَركُرسِي مجدِهِ تَجلِسون أَنْتُم أَيضاًعلَى ا

وكُلُّ من تَرك بيوتاًأَو إِخْوةًأَو أَخَواتٍ أَو أَباًأَو أُماًأَوِ امرأَةًأَو أَولاَداًأَو حقُولاًمِن أَجلِ اسمِي يأْخُذُ مِئَةَ ضِعفٍ  -29 

رِثُ الْحيةَودِياةَ الأَبي. 

 30- لِينأَو ونآخِرو آخِرِين كُونُوني لُونأَو ونكَثِير لَكِنو« 

 
 
 1- ouo\ ac]wpi eta Ih/c/ jek naicaji `ebol afoùwteb `ebol'en ;Galile`a f̀i `enisìh 
`nte ;Ioudèa \imhr `mpiIordanhc. 
 2- ouo\ auoùa\ou `ncwf `nje \anni]; `mmh] ouo\ aferva'ri ̀erwou `mmau. 
 3- ouo\ aùi \arof `nje \anVariceoc euerpirazin `mmof eujw `mmoc je an `c]e `nte 
pirwmi \i tef̀c\imi `ebol'en nobi niben. 
 4- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je `mpetenw] icjen \h ou\wout nem oùc\imi 
petafcontou. 
 5- ouo\ pejaf je eqbe vai `ere pirwmi xa pefiwt nem tefmau `ncwf ouo\ ef`etomf 
`etef̀c\imi ouo\ eùe]wpi `m̀pb/ eucar[ `nouwt. 
 6- \wcte b/ an je ne alla oucar[ `nouwt te vh oun `eta V; tomf `mpen`qre `vrwmi 
vorjf. 
 7- pejwou naf je eqbe ou oun ̀a Mẁuchc \on\en e; `c'i `nouei ouo\ `e\itou `ebol. 
 8- pejaf nwou je eqbe tetenmetna]t\h t ̀a Mẁuchc oua\ca\ni nwten `e\i 
neten\ìomi `ebol icjen \h de `mpec]wpi `mpairh;. 
 9- ;jw de ̀mmoc nwten je vheqna\i tef̀c\imi `ebol `noùe]encaji `mporni`a af̀qro 
`mmoc `e`jve nwik ouo\ vheqnasi `nqhet\woùi `ebol `foi `nnwik. 
 10- peje nefmaqhthc naf je icje pairh; pe ̀tetìa `mpirwmi nem ;`c\imi `cernofri an 
`esi. 
 11- ̀nqof de pejaf nwou je `mmon ouon niben ]wp ̀mpaicaji `erwou `ebhl `enh̀etectoi 
nwou. 
 12- 
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 13- tote aùini naf `n\aǹalwoùi \ina `ntefxa jij ̀ejwou ouo\ `nteftwb\ `ejwou 
nimaqhthc de auer`epitiman nwou. 
 14- Ih/c/ de pejaf nwou je xa nìalwoùi `mperta\no `mmwou `e`i \aroi niouon gar 
`mpairh; qwou te ;metouro `nte nivhoùi. 
 15- ouo\ `etafxa jij `ejwou af]enaf `ebol `mmau. 
 
 16- ouo\ ic ouai f̀i \arof pejaf naf je `vref;`cbw `ǹagaqoc ou `ǹagaqon `e;naaif 
\ina `ntaer`klhronomin `nouwn' `ǹ̀ene\. 
 17- ̀nqof de pejaf naf je eqbe ou ̀k]ini `mmoi eqbe pìagaqon ouai gar pe pìagaqoc 
V; icje de `xouw] `e`i `e'oun `epiwn' ̀are\ `enientolh. 
 18- pejaf naf je a] ne Ih/c/ de pejaf naf je `nnek'wteb `nnekernwik `nneksioùi 
`nnekermeqre `nnouj. 
 19- mataìe pekiwt nem tekmau ouo\ ek̀emenre pek̀]vhr `mpekrh;. 
 20- peje pi'el]`iri naf je nai throu ai`are\ `erwou icjen tamet`alou ou on 
pe ;]at `mmof. 
 21- af̀eroùw naf `nje Ih/c/ je icje `xouw] `eer outelioc ma]enak ma vh̀etèntak 
`ebol mhitou `nni\hki ouo\ ek̀e`jvo nak `noùa\o `ǹ\rhi 'en `tve ouo\ `amou oua\k 
`ncwi. 
 22- ̀etafcwtem de `nje pi'el]̀iri `epicaji af]enaf `ere pef\ht mok\ ne ouontef 
oumh] gar `n\uparxonta `mmau. 
 
 23- Ih/c/ de pejaf `nnefmaqhthc je `amhn ;jw ̀mmoc nwten je ̀cmok\ `nte ouramào `i 
`e'oun `e;metouro `nte nivhoùi. 
 24- palin ;jw `mmoc nwten je `cmoten `nte oujamoul `i `e'oun 'en `qouaqni `nte 
oumànqwrp ie ouramào `ntef̀i `e'oun `e;metouro `nte V;. 
 25- ̀etaucwtem de `nje nimaqhthc auer`]vhri `ema]w eujw `mmoc je nim \ara `ete 
ouoǹ]jom `mmof `eno\em. 
 26- ̀etafjou]t de `nje Ih/c/ pejaf nwou je `nten nirwmi oumetatjom pe vai ̀nten 
V; de ouoǹ]jom `mmof `e\wb niben. 
 27- tote af̀eroùw `nje Petroc pejaf naf je \hppe `anon anxa \wb niben ̀ncwn 
ouo\ anoua\ten `ncwk ou \ara peqna]wpi ̀mmon. 



 28- Ih/c/ de pejaf nwou je ̀amhn ;jw `mmoc nwten je `nqwten 'a nh̀etaumo]i `ncwi 
'en pioùa\emcwnt `e]wp `are]an ~P]hri `m~Vrwmi \emci \i pìqronoc `nte pef̀wou 
eùe`t\emce qhnou \wten \i i/b/ `ǹqronoc `ereteǹe;\ap `e;i/b/ `mvulh `nte Pi/c/l/. 
 29- ouo\ ouon niben ̀etafxa con `ncwf ie cwni ie iwt ie mau ie ̀c\imi ie ]hri ie io\i ie hi 
eqbe paran ef̀esitou `nr/ `nkwb `ncop ouo\ piwn' ̀ǹ̀ene\ ef̀eer`klhronomin `mmof. 
 30- ouon oumh] gar `n]orp eunaer'àe ouo\ \an'aeu eunaer]orp 

 

 + + +الاصحاح العشرون + + + 
 

 .فَإِن ملَكُوتَ السماواتِ يشْبِه رجلاًرب بيتٍ خَرج مع الصبحِ لِيستَأْجِر فَعلَةًلِكَرمِهِ «-1 

 .فَاتَّفَقَ مع الْفَعلَةِ علَى دِينَارٍ فِي الْيومِ وأَرسلَهم إِلَى كَرمِهِ -2 

 .حو الساعةِ الثَّالِثَةِ ورأَى آخَرِين قِياماًفِي السوقِ بطَّالِينثُم خَرج نَ -3 

 4- مفَقَالَ لَه :حِقُّ لَكُما يم كُمطِيمِ فَأُعضاًإِلَى الْكَرأَي وا أَنْتُمبا. اذْهوضفَم. 

 5- ةِ والتَّاسِعةِ وادِسةِ الساعالس وضاًنَحأَي جخَرولَ كَذَلِكفَع. 

 6- مفَقَالَ لَه طَّالِيناماًبقِي آخَرِين دجوو جةَ خَرشْرةَ عادِيةِ الْحاعالس ونَح ارِ : ثُمنَا كُلَّ النَّههه قَفْتُماذَا ولِم

 .بطَّالِين؟

 7- قَالُوا لَه :دنَا أَحتَأْجِرسي لَم لأَنَّه .مقَالَ لَه :حِقُّ لَكُما يمِ فَتَأْخُذُوا مضاًإِلَى الْكَرأَي وا أَنْتُمباذْه. 

 .ادع الْفَعلَةَ وأَعطِهِمِ الأُجرةَ مبتَدِئاًمِن الآخِرِين إِلَى الأَولِين: فَلَما كَان الْمساء قَالَ صاحِب الْكَرمِ لِوكِيلِهِ -8 

 9-  ابحأَص اءأَخَذُوا دِينَاراًدِينَاراًفَجةَ وشْرةَ عادِيةِ الْحاعالس. 

 10- أَكْثَر أْخُذُوني مظَنُّوا أَنَّه لُونالأَو اءا جضاًدِينَاراًدِينَاراً. فَلَمأَي مفَأَخَذُوا ه. 

 .وفِيما هم يأْخُذُون تَذَمروا علَى رب الْبيتِ -11 

 !.هؤُلاَءِ الآخِرون عمِلُوا ساعةًواحِدةًوقَد ساويتَهم بِنَا نَحن الَّذِين احتَملْنَا ثِقَلَ النَّهارِ والْحر: لِينقَائِ -12 

 13- ماحِدٍ مِنْهفَقَالَ لِو :تُكا ظَلَمم احِبا صلَى دِينَارٍ؟! يعِي عا اتَّفَقْتَ مأَم. 

 .ذِي لَك واذْهب فَإِنِّي أُرِيد أَن أُعطِي هذَا الأَخِير مِثْلَكفَخُذِ الَّ -14 

 .أَو ما يحِلُّ لِي أَن أَفْعلَ ما أُرِيد بِمالِي؟ أَم عينُك شِريرةٌ لأَنِّي أَنَا صالِح؟ -15 

 16-  آخِرِين لُونالأَوو لِينأَو ونالآخِر كُونكَذَا يهوننْتَخَبي قَلِيلِينو نوعدي كَثِيرِين لأَن«. 

 

 17- مقَالَ لَهادٍ فِي الطَّرِيقِ ولَى انْفِرتِلْمِيذاًع شَرع أَخَذَ الاِثْنَي شَلِيماعِداًإِلَى أُورص وعسي ا كَانفِيمو.: 

 .نْسانِ يسلَّم إِلَى رؤَساءِ الْكَهنَةِ والْكَتَبةِ فَيحكُمون علَيهِ بِالْموتِها نَحن صاعِدون إِلَى أُورشَلِيم وابن الإِ «-18 

 19- قُوممِ الثَّالِثِ يوفِي الْيو وهلِبصيو وهلِدجيأُوا بِهِ وزهي مِ لِكَيإِلَى الأُم ونَهلِّمسيو«. 

 

 20- تْ إِلَيمئاًحِينَئِذٍ تَقَدشَي تْ مِنْهطَلَبتْ ودجسا وهنَياب عدِي مبز نَياب هِ أُم. 



قُلْ أَن يجلِس ابنَاي هذَانِ واحِد عن يمِينِك والآخَر عنِ الْيسارِ فِي «: قَالَتْ لَه» ماذَا تُرِيدِين؟«: فَقَالَ لَها -21 

لَكُوتِكم«. 

 22- سي ابفَأَجانِ«: وعا تَطْلُبانِ ملَما تَعتُملَس . أَنا أَنَا وهبفَ أَشْروالَّتِي س ا الْكَأْسبتَشْر انِ أَنتَطِيعأَتَس

 .»نَستَطِيع«: قَالاَ لَه» تَصطَبِغَا بِالصبغَةِ الَّتِي أَصطَبِغُ بِها أَنَا؟

وأَما الْجلُوس عن يمِينِي . شْربانِها وبِالصبغَةِ الَّتِي أَصطَبِغُ بِها أَنَا تَصطَبِغَانِأَما كَأْسِي فَتَ«: فَقَالَ لَهما -23 

 .»وعن يسارِي فَلَيس لِي أَن أُعطِيه إِلاَّ لِلَّذِين أُعِد لَهم مِن أَبِي

 . الأَخَوينِفَلَما سمِع الْعشَرةُ اغْتَاظُوا مِن أَجلِ -24 

 

 .أَنْتُم تَعلَمون أَن رؤَساء الأُممِ يسودونَهم والْعظَماء يتَسلَّطُون علَيهِم«: فَدعاهم يسوع وقَالَ -25 

 26- كَذَا فِيكُمه كُونخَ. فَلاَ ي لَكُم كُنظِيماًفَلْيع فِيكُم كُوني أَن ادأَر نلْ مادِماًب. 

 .ومن أَراد أَن يكُون فِيكُم أَولاًفَلْيكُن لَكُم عبداً -27 

 28- كَثِيرِين نةًعيفِد هذِلَ نَفْسبلِيو خْدِملْ لِيب مخْدأْتِ لِيي انِ لَمالإِنْس ناب ا أَنكَم«. 

 29- ا تَبِعأَرِيح مِن ونخَارِج ما هفِيموكَثِير عمج ه. 

رحمنَا يا سيد يا ابن ?«: فَلَما سمِعا أَن يسوع مجتَاز صرخَا قَائِلَينِ. وإِذَا أَعميانِ جالِسانِ علَى الطَّرِيقِ -30 

داود«. 

 .»رحمنَا يا سيد يا ابن داود?«: ائِلَينِفَانْتَهرهما الْجمع لِيسكُتَا فَكَانَا يصرخَانِ أَكْثَر قَ -31 

 .»ماذَا تُرِيدانِ أَن أَفْعلَ بِكُما؟«: فَوقَفَ يسوع ونَاداهما وقَالَ -32 

 33- نَنَا«: قَالاَ لَهيأَع تَنْفَتِح أَن ديا سي!«. 

 لِلْوقْتِ أَبصرتْ أَعينَهما فَتَبِعاهفَتَحنَّن يسوع ولَمس أَعينَهما فَ -34 
 

 1- ̀c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi `nourwmi `nnebio\i `eaf̀i `ebol `n\an`atooùi `eta\o 
`n\anergathc `epefia\`aloli. 
 2- afcemnhtc de nem niergathc `e; nwou `mpìe\oou `noucaqeri `e`vouai ouo\ 
afouorpou `epefia\`aloli. 
 3- ouo\ `etaf̀i `ebol `m̀vnau `najp g/ afnau `e\ankexwouni eùo\i `eratou \i ;̀agora 
eukorf. 
 4- pejaf ̀nnikexwouni je ma]enwten \wten `epiia\`aloli ouo\ 
vhetcem̀p]a ;nathif nwten `nqwou de au]enwou. 
 5- palin on af̀i `ebol `m̀vnau `najp ,/ nem `vnau `najp q/ af̀̀iri on `mpairh;. 
 6- ̀etaf̀i de `ebol `m̀vnau `najp i/a/ afjimi `n\ankexwouni eùo\i `eratou ouo\ pejaf 
nwou je ̀a'wten teteǹo\i `eraten qhnou `mpaima `mpìe\oou thrf `eretenkorf. 
 7- ̀nqwou de pejwou naf je `mpe `\li ta\on `e`vbexe pejaf nwou je ma]enwten 
\wten `epiia\`aloli. 



 8- ̀eta rou\i de ]wpi peje P_ ̀mpiia\`aloli `mpef̀epìtropoc je mou; ̀eniergathc 
ma oubexe nwou ̀eaker\htc icjen ni'aeu ]a ni\oua;. 
 9- ouo\ `etaùi `nje na ;ajp i/a/ ausi `noucaqeri `e`vouai. 
 10- ̀etaùi de `nje ni\oua; naumeui je cenasi `n\oùo ouo\ `nqwou \wou ausi 
`noucaqeri `e`vouai. 
 11- ̀etausi de aùxremrem `nca pinebio\i. 
 12- eujw ̀mmoc je nai'aeu ouounou `ner\wb petauaic ouo\ akaitou `n\ucoc 
neman 'a nh̀etaufai `m̀vbaroc `mpìe\oou nem pikaucwn. 
 13- ̀nqof de af̀eroùw pejaf `nouai `mmwou je pà]vhr ;si `mmok `njonc an mh 
oucaqeri an petaicemnhtc nemak. 
 14- si `mvh̀etevwk ma]enak ;ouw] de `e; `mpai'àe `mpekrh;. 
 15- ]an `c]e nhi `eer pete\nhi 'en nh̀etenoùi ]an pekbal `nqok `f\wou je `anok 
oùagaqoc `anok. 
 16- pairh; ni'aeu eùeer]orp ouo\ ni]orp eùeer'àe \anmh] nhetqa\em 
\ankouji nhetcwtp. 
 
 17- efna]enaf `nje Ih/c/ `e`\rhi `eIl/h/m/ afsi mpii/b/ outwf nemwou ouo\ pejaf nwou \i 
pimwit. 
 18- je \hppe tenna]enan ̀e`\rhi `eIl/h/m/ ouo\ ~P]hri `m~Vrwmi cenathif `e`'rhi 
`nnenjij `nniarxh̀ereuc nem nica' ouo\ cena;\ap `erof `e`vmou. 
 19- ouo\ cenathif `etotou `nnieqnoc `e`pcwbi `mmof ouo\ cenaermactiggoin `mmof 
`ncea]f ouo\ menenca g/ `ǹe\oou ef̀etwnf. 
 
 20- tote ac̀i \arof `nje `qmau `nnen]hri `nZebedeoc nem nec]hri ecouw]t `mmof 
ouo\ ecer`etin `mmof `nou\wb. 
 21- ̀nqof de pejaf nac je ou pe ̀eteoua]f pejac naf je `ajoc \ina `nte pa]hri b/ 
`nte ouai `mmwou \emci ca tekoùinam nem ouai ca tekjash `ǹ\rhi 'en tekmetouro. 
 22- af̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf je teteǹemi an je `aret`ener`etin eqbe ou ouoǹ]jom 
`mmwten `ece pi`avot `e;nacof ouo\ piwmc `e;nawmc `mmof `eret`enemc qhnou pejwou 
naf je ouoǹ]jom `mmon. 
 23- ouo\ pejaf nwou `nje Ih/c/ je pìavot men `ereteǹecof ouo\ piwmc tetennawmc 
`mmof `e\emci de cataoùinam nem tajash vwi an pe ̀ethif alla va nh pe `eta paiwt 
et'en nivhoùi cebtwtf nwou. 
 24- ̀etaucwtem de `nje pike i/ ̀mmaqhthc au`xremrem eqbe picon b/. 
 



 25- Ih/c/ de afmou; `erwou pejaf nwou je teteǹemi je niarxwn `nte nieqnoc etoi 
`n_ `erwou ouo\ noukeni]; etoi `ner]i]i `ejwou. 
 26- pairh; de an peqna]wpi 'en qhnou alla vhqouw] ̀eer ni]; 'en qhnou ef̀eer 
diakwn nwten. 
 27- ouo\ vheqouw] ̀eer \ouit 'en qhnou ef̀eer bwk nwten. 
 28- ̀m̀vrh; \wf `m~P]hri `m~Vrwmi netaf̀i an eqrou]em]htf alla `e]em]i ouo\ `e; 
`ntefyuxh `ncw; `ejen oumh]. 
 29- efnhou de `ebol'en Ierixw aumo]i `ncwf `nje ouni]; `mmh]. 
 30- ouo\ ic belle b/ nau\emci ecken pimwit `etaucwtem de je Ih/c/ nacini auw] 
`ebol eujw `mmoc je Pen_ nai 'aron Ih/c/ `p]hri `nDauid. 
 31- pimh] de nafer̀epitiman nwou \ina ̀ncexarwou `nqwou de auw] `ebol `n\oùo 
eujw `mmoc je Pen_ nai 'aron `p]hri `nDauid. 
 32- ouo\ `etaf̀o\i `eratf `nje Ih/c/ afmou; ̀erwou ouo\ pejaf nwou je ou 
petetenoua]f `ntaaif nwten. 
 33- pejwou naf je Pen_ \ina ̀ntououwn `nje nenbal. 
 34- ̀etaf]en\ht de `nje Ih/c/ afsinem noubal catotou aunau `mbol ouo\ 
auoùa\ou `ncwf 

 

 + + +الاصحاح الحادي والعشرون+ + + 
 

 .د جبلِ الزيتُونِ حِينَئِذٍ أَرسلَ يسوع تِلْمِيذَينِولَما قَربوا مِن أُورشَلِيم وجاءوا إِلَى بيتِ فَاجِي عِنْ -1 

 .ِذْهبا إِلَى الْقَريةِ الَّتِي أَمامكُما فَلِلْوقْتِ تَجِدانِ أَتَاناًمربوطَةًوجحشاًمعها فَحلاَّهما وأْتِيانِي بِهِما?«: قَائِلاًلَهما -2 

 .»فَلِلْوقْتِ يرسِلُهما. الرب محتَاج إِلَيهِما:  أَحد شَيئاًفَقُولاَوإِن قَالَ لَكُما -3 

 4- ا قِيلَ بِالنَّبِيم تِمي لِكَي ذَا كُلُّهه فَكَان.: 

 5-» نوينَةِ صِهقُولُوا لاِب :شٍ ابحجلَى أَتَانٍ واكِباًعدِيعاًرأْتِيكِ ولِكُكِ يذَا مونِ أَتَانٍه«. 

 6- وعسا يمهرا أَملاَ كَمفَعالتِّلْمِيذَانِ و بفَذَه. 

 .وأَتَيا بِالأَتَانِ والْجحشِ ووضعا علَيهِما ثِيابهما فَجلَس علَيهِما -7 

 8- فِي الطَّرِيقِ?و مهابشُوا ثِيفَر الأَكْثَر عمو. لْجقَطَع ونآخَرا فِي الطَّرِيقِوشُوهفَررِ والشَّج اناًمِنا أَغْص. 

 9- و?خُونرصوا كَانُوا يتَبِع الَّذِينوا ومتَقَد الَّذِين وعملْج :»داونِ دنَّا لاِبأُوص !بمِ الرالآتِي بِاس كاربنَّا ! مأُوص

 .»!فِي الأَعالِي

 .»من هذَا؟«: لِيم ارتَجتِ الْمدِينَةُ كُلُّها قَائِلَةًولَما دخَلَ أُورشَ -10 

 11- وعملِيلِ«: فَقَالَتِ الْجةِ الْجنَاصِر الَّذِي مِن النَّبِي وعسذَا يه«. 

 



رون فِي الْهيكَلِ وقَلَب موائِد الصيارِفَةِ ودخَلَ يسوع إِلَى هيكَلِ اللَّهِ وأَخْرج جمِيع الَّذِين كَانُوا يبِيعون ويشْتَ -12 

 .وكَراسِي باعةِ الْحمامِ

 13- مقَالَ لَهو :»كْتُوبى: معدلاَةِ يتَ الصيتِي بيوصٍ. بةَ لُصغَارم وهلْتُمعج أَنْتُمو!«. 

 14- يفِي الْه جرعو يمهِ عإِلَي متَقَدومكَلِ فَشَفَاه. 

 15- قُولُونيكَلِ ويفِي الْه خُونرصي لاَدالأَوو نَعالَّتِي ص ائِبجةُ الْعالْكَتَبنَةِ والْكَه اءؤَسأَى را رنِ «: فَلَمنَّا لاِبأُوص

داووا» دغَضِب. 

 16- قَالُوا لَهؤُلاَءِ؟«: وقُولُ ها يم عمفَقَ» أَتَسوعسي مالَ لَه :»مقَطُّ! نَع أْتُما قَرعِ : أَمضالراهِ الأَطْفَالِ وأَفْو مِن

 .»هيأْتَ تَسبِيحاً؟

 17- نَاكاتَ هبا ونْيتِ عيدِينَةِ إِلَى بالْم خَارِج جخَرو مكَهتَر ثُم. 

 

 .لْمدِينَةِ جاعوفِي الصبحِ إِذْ كَان راجِعاًإِلَى ا -18 

لاَ يكُن مِنْكِ ثَمر بعد «: فَقَالَ لَها. فَنَظَر شَجرةَ تِينٍ علَى الطَّرِيقِ وجاء إِلَيها فَلَم يجِد فِيها شَيئاًإِلاَّ ورقاًفَقَطْ -19 

 .فَيبِستِ التِّينَةُ فِي الْحالِ. »إِلَى الأَبدِ

 

 .»كَيفَ يبِستِ التِّينَةُ فِي الْحالِ؟«: لتَّلاَمِيذُ ذَلِك تَعجبوا قَائِلِينفَلَما رأَى ا -20 

 21- وعسي ابفَأَج :»قَّ أَقُولُ لَكُماَلْح : قُلْتُم لْ إِنالتِّينَةِ فَقَطْ ب رأَم لُونفَلاَ تَفْع لاَ تَشُكُّونو انإِيم لَكُم كَان إِن

ضاًلِهلِأَيبذَا الْج :كُونرِ فَيحفِي الْب انْطَرِحانْتَقِلْ و. 

 22- تَنَالُونَه ؤْمِنِينلاَةِ مفِي الص ونَها تَطْلُبكُلُّ مو«. 

بِأَي سلْطَانٍ تَفْعلُ هذَا «: لِينولَما جاء إِلَى الْهيكَلِ تَقَدم إِلَيهِ رؤَساء الْكَهنَةِ وشُيوخُ الشَّعبِ وهو يعلِّم قَائِ -23 

 .»ومن أَعطَاك هذَا السلْطَان؟

 24- وعسي ابذَا«: فَأَجلُ هلْطَانٍ أَفْعس ضاًبِأَيأَنَا أَي ا أَقُولُ لَكُمنْهلِي ع قُلْتُم ةًفَإِناحِدةًوكَلِم أَلُكُمضاًأَسأَنَا أَيو.: 

 25- ودِيمعالنَّاسِ؟م مِن اءِ أَممالس كَانَتْ؟ مِن نأَي نَّا مِنوحةُ ي «قَائِلِين وا فِي أَنْفُسِهِمفَفَكَّر :» قُلْنَا مِن إِن

 .فَلِماذَا لَم تُؤْمِنُوا بِهِ؟: السماءِ يقُولُ لَنَا

 .» يوحنَّا عِنْد الْجمِيعِ مِثْلُ نَبِيمِن النَّاسِ نَخَافُ مِن الشَّعبِ لأَن: وإِن قُلْنَا -26 

 27- وعسوا يابفَأَج :»لَمضاً. »لاَ نَعأَي وه مذَا«: فَقَالَ لَهلُ هلْطَانٍ أَفْعس بِأَي لاَ أَنَا أَقُولُ لَكُمو«. 

 .يا ابنِي اذْهبِ الْيوم اعملْ فِي كَرمِي:  وقَالَماذَا تَظُنُّون؟ كَان لِإِنْسانٍ ابنَانِ فَجاء إِلَى الأَولِ «-28 

 29- ابفَأَج :ا أُرِيدى. مضمأَخِيراًو نَدِم لَكِنَّهو. 

 30- قَالَ كَذَلِكإِلَى الثَّانِي و اءجو .ابفَأَج :ديا سا أَنَا يضِ. همي لَمو. 

لْحقَّ أَقُولُ لَكُم إِن الْعشَّارِين ?«: قَالَ لَهم يسوع. »لأَولُ?«: قَالُوا لَه» رادةَ الأَبِ؟فَأَي الاِثْنَينِ عمِلَ إِ -31 

 .والزوانِي يسبِقُونَكُم إِلَى ملَكُوتِ اللَّهِ

وأَنْتُم إِذْ رأَيتُم لَم . عشَّارون والزوانِي فَآمنُوا بِهِلأَن يوحنَّا جاءكُم فِي طَرِيقِ الْحقِّ فَلَم تُؤْمِنُوا بِهِ وأَما الْ -32 

 .»تَنْدموا أَخِيراًلِتُؤْمِنُوا بِهِ



 

 33-» ?ثَلاًآخَروا معملَّ: ِسسجاًورنَى ببةًورصعفِيهِ م فَرحاجٍ وبِسِي اطَهأَحماًوكَر ستٍ غَريب بر انإِنْس كَان هم

افَرسو امِينإِلَى كَر. 

 34- هارأْخُذَ أَثْملِي امِينإِلَى الْكَر هبِيدلَ عسارِ أَرقْتُ الأَثْمو با قَرلَمو. 

 .فَأَخَذَ الْكَرامون عبِيده وجلَدوا بعضاًوقَتَلُوا بعضاًورجموا بعضاً -35 

 .يضاًعبِيداًآخَرِين أَكْثَر مِن الأَولِين فَفَعلُوا بِهِم كَذَلِكثُم أَرسلَ أَ -36 

 !.يهابون ابنِي: فَأَخِيراًأَرسلَ إِلَيهِم ابنَه قَائِلاً -37 

 38- منَهيا بقَالُوا فِيم نا الاِبأَوا رفَلَم وناما الْكَرأَمارِثُ: والْو وذَا هه .هاثَهنَأْخُذْ مِيرو وا نَقْتُلْهلُم.! 

 39- قَتَلُوهمِ والْكَر خَارِج وهجأَخْرو فَأَخَذُوه. 

 .»فَمتَى جاء صاحِب الْكَرمِ ماذَا يفْعلُ بِأُولَئِك الْكَرامِين؟ -40 

 41- قَالُوا لَه :»لاَكاًره ملِكُههي اءدِيالأَر اأُولَئِكقَاتِهفِي أَو ارالأَثْم طُونَهعي آخَرِين امِينإِلَى كَر مالْكَر لِّمسياًودِي«. 

 42- وعسي مقَطُّ فِي الْكُتُبِ«: قَالَ لَه أْتُما قَرةِ: أَماوِيالز أْسر ارص قَد وه نَّاؤُونالْب هفَضالَّذِي ر رجالْح . مِن

 .لرب كَان هذَا وهو عجِيب فِي أَعينِنَا؟قِبلِ ا

 43- أَقُولُ لَكُم لِذَلِك :هارلُ أَثْممةٍ تَعطَى لِأُمعيو مِنْكُم عنْزلَكُوتَ اللَّهِ يم إِن. 

 .»هومن سقَطَ علَى هذَا الْحجرِ يتَرضض ومن سقَطَ هو علَيهِ يسحقُ -44 

 

 45- هِملَيع تَكَلَّم فُوا أَنَّهرع ثَالَهأَم ونيسِيالْفَرنَةِ والْكَه اءؤَسر مِعا سلَمو. 

 46- مِثْلَ نَبِي مهعِنْد كَان وعِ لأَنَّهمالْج خَافُوا مِن سِكُوهمي أَن ونطْلُبإِذْ كَانُوا يو 
 
 1- ouo\ \ote ̀etau'wnt `eIl/h/m/ aùi `eBhqvagh 'aten pitwou `nte nijwit tote ̀a 
Ih/c/ ouwrp `mmaqhthc b/. 
 2- efjw `mmoc nwou je ma]enwten ̀epai;mi etxh `mpeteǹmqo ouo\ `ereteǹejimi 
`noùe`w eccon\ nem ouchj nemac bolou `anitou nhi. 
 3- ̀are]an ouai de caji nemwten ̀ajoc je P_ peter̀xrìa `mmwou `fnaouorpou de 
catotf. 
 4- vai de f]wpi \ina `ntefjwk `ebol `nje vh̀etafjof `ebol\itotf `mpìprovhthc 
efjw `mmoc. 
 5- je ̀ajoc `ǹt]eri `nCiwn je \hppe ic peouro ̀fnhou ne `eouremrau] pe eftalhout 
`eoùe`w nem ouchj `p]hri `noùe`w. 
 6- ̀etau]enwou de `nje nefmaqhthc ouo\ `etaù̀iri katàvrh; `eta Ih/c/ oua\ca\ni 
nwou. 
 7- aùini `n;`e`w nem pichj ouo\ autalo `nnoù\bwc `erwou ouo\ au`qref\emci càp]wi 
`mmwou. 



 8- ̀p\oùo de `nnimh] auvwr] `nnoù\bwc \i pimwit \ankexwouni de aukwrj 
`n\anjal `ebol \i ni`]]hn auvor]ou \i pimwit. 
 9- nimh] de `enaumo]i 'ajwf nem nh̀enaumo]i `ncwf nauw] `ebol eujw `mmoc je 
`wcAnna `p]hri `nDauid `f̀cmarwout `nje peqnhou 'en `vran `mP_ `wcAnna 'en 
nhetsoci. 
 10- ouo\ `etaf̀i `e'oun `eIl/h/m/ cmonmen `nje ;baki thrc eujw `mmoc je nim pe vai. 
 11- nimh] de naujw `mmoc je vai pe pìprovhthc Ih/c/ piremNazareq 
`nte ;Galile`a. 
 
 12- ouo\ af]enaf `nje Ih/c/ `e'oun `epiervei ouo\ af\ioùi `ebol `nouon niben eu; 
`ebol'en piervei nem nhet]wp ouo\ ni`trapeza `nte nireferkerma afvonjou nem 
nikaqedra `nte nhet; srompi `ebol. 
 13- ouo\ pejaf nwou e `c̀c'hout je pahi eùemou; `erof je ouhi ̀m̀proceuxh `nqwten 
de teteǹ̀iri `mmof `mmànxwp `nconi. 
 14- ouo\ `etaùi \arof `nje \anbelleu nem \ansaleu 'en piervei ouo\ aferva'ri 
`erwou. 
 15- ̀etaunau de `nje niarxh̀ereuc nem nica' `enì]vhri `etafaitou nem ni`alwoùi 
etw] `ebol 'en piervei eujw `mmoc je ̀wcAnna p̀]hri `nDauid au`xremrem. 
 16- ouo\ pejwou naf je ̀kcwtem an je ou pete nai jw ̀mmof Ih/c/ de pejaf nwou je 
ce `mpetenw] ``ene\ 'en nìgravh je `ebol'en rwou n\ankouji `ǹalwoùi nem 
nheqouemsi akcebte pìcmou. 
 17- ouo\ `etafxau af̀i cabol `n;baki `eBhqanìa ouo\ afenkot `mmau. 
 
 18- ̀eta toou`i de ]wpi efnatacqo `e`\rhi `e;baki af̀\ko. 
 19- ouo\ `etafnau `eoubw `nkente \i pimwit ouo\ `etaf̀i \aroc `mpefjem `\li \iwtc 
`ebhl `e\anjwbi `mmauatou ouo\ pejaf nac je `nne outa\ `i `ebol `n'h; ]a ̀̀ene\ ouo\ 
ac]woùi `nje ;bw ̀nkente icjen ;ounou ̀etèmmau. 
 
 20- ouo\ `etaunau `nje nimaqhthc nauer`]vhri eujw `mmoc je pwc `a taibw 
`nkente ]woùi `ntaiounou. 
 21- af̀eroùw de `nje Ih/c/ pejaf nwou je `amhn ;jw `mmoc nwten je `e]wp 
`eouonteten na\; ̀mmau ouo\ `nteteǹ]temer\ht b/ ̀mva taibw `nkente ̀mmauatf 
an pe `etetennaaif alla `areten]anjoc `mpaitwou je fitk ouo\ ma]enak ̀e`viom 
ec̀e]wpi. 
 22- ouo\ \wb niben ̀etetennaer̀etin `mmwou 'en oùproceuxh `eretenna\; 
`ereteǹesitou. 



 23- ouo\ `etaf̀i `e'oun `epiervei au`i \arof ef;`cbw `nje niarxh`ereuc nem 
nìprecbuteroc `nte pilaoc eujw `mmoc je ak``iri `nnai 'en a] `ner]i]i ouo\ nim petaf; 
`mpaier]i]i nak. 
 24- af̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf nwou je ;na]en qhnou \w ̀eoucaji `e]wp 
`areten]antamoi `erof `anok \w ;natamwten je aì̀iri `nnai 'en a] `ner]i]i. 
 25- piwmc `nte Iwannhc ne ou `ebol qwn pe ou ̀ebol'en `tve pe ]an ou ̀ebol'en 
nirwmi pe `nqwou de naumokmek `ǹ'rhi `n'htou eujw ̀mmoc je `e]wp an]anjoc je ou 
`ebol'en `tve pe ̀fnajoc nan je eqbe ou ̀mpetenna\; `erof. 
 26- ̀e]wp de an]anjoc je ou ̀eboleْn nirwmi pe t̀ener\o; 'àt\h `mpimh] Iwannhc 
gar `ntotou \wc ou`provhthc. 
 27- ouo\ aùeroùw pejwou `nIh/c/ je teǹemi an pejaf de nwou je oude `anok \w 
`n;natamwten an je aì̀iri `nnai 'en a] `ner]i]i. 
 28- ou de pe tetenmeui ̀erof ne ouon ourwmi ̀eouontef ]hri b/ `mmau af`i \a pi\ouit 
pejaf naf je pa]hri ma]enak `mvoou `ari\wb 'en paia\`aloli. 
 29- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je `anok pa_ ouo\ `mpef]enaf. 
 30- af̀i \a pima\b/ afjoc naf on `mpairh; `nqof de af̀eroùw pejaf je `n;ouw] an 
`e`p'àe de ̀etafouem̀\qhf af]enaf. 
 31- nim `ebol'en pib/ afer pete\ne pefiwt pejwou je pi'àe pe peje Ih/c/ nwou je 
`amhn ;jw `mmoc nwten je pitelwnhc nem nipornoc cenaer]orp `erwten `e;metouro 
`nte V;. 
 32- af̀i gar \arwten `nje Iwannhc 'en `vimwit ̀nte ;meqmhi ouo\ `mpetenna\; 
`erof nitelwnhc de nem nipornoc auna\; `erof `nqwten de ̀aretennau oude 
`mpetenouem `\qhten `e`p'àe `e`pjinna\; `erof. 
 
 33- cwtem `eke parabolh ne ouon ourwmi ̀nnebio\i `eafso `nouia\`aloli ouo\ 
aftakto `noujoi `erof ouo\ af]wk `noù\rwt `n'htf ouo\ fkwt `noupurgoc `n'htf 
ouo\ afthif `etotou `n\anouih ouo\ af]enaf `e`p]emmo. 
 34- \ote de `etaf'wnt `nje ̀pchou `nte niouta\ afouwrp ̀nnef̀ebiaik \a niouih `esi 
`nnefouta\. 
 35- ouo\ `a niouih si `nnef̀ebiaik ouai men au\ioùi `erof ke ouai de au'oqbef ke ouai 
de au\ìwni `erof. 
 36- palin on aftaoùo `n\anke`ebiaik euo] `eni\oùa; ouo\ aù̀iri nwou on `mpairh;. 
 37- `e`p'àe de afouwrp `mpef]hri \arwou efjw `mmoc je cenà]vit 'àt\h `mpa]hri. 
 38- niouih de `etaunau `epi]hri pejwou `ǹ'rhi `n'htou je vai pe pìklhronomoc 
`amwini `nten'oqbef ouo\ ̀ntensi `ntef̀klhronomìa. 
 39- ouo\ ausitf au\itf cabol `mpiia\̀aloli ouo\ au'oqbef. 



 40- ̀e]wp af]aǹi `nje ̀p_ `mpiia\`aloli ou pe `etefnaaif `nniouih `etèmmau. 
 41- pejwou naf je nikakwc ef̀etakwou `nkakwc ouo\ piia\̀aloli ef̀ethif `etotou 
`n\ankeouih nheqna; `nnefouta\ naf 'en pouchou. 
 42- ouo\ peje Ih/c/ nwou je ̀mpetenw] ``ene\ 'en nìgravh je pìwni `etau]o]f `nje 
nìeko; vai af]wpi `njwj `nlak\ `eta vai ]wpi `ebol\iten P_ ouo\ ̀foi `ǹ]vhri 'en 
nenbal. 
 43- eqbe vai ;jw `mmoc nwten je ;metouro `nte V; eùeolc `ntenqhnou ouo\ 
eùethic `nke eqnoc vheqna``iri `nnecouta\. 
 44- ouo\ vheqna\ei `ejen paìwni ef̀elacf vh de `etefna\ei `ejwf ef̀e]a]f `ebol. 
 
 45- ̀etaucwtem de `nje niarxh̀ereuc nem niVariceoc ``enefparabolh au`emi je afjw 
`mmoc eqbhtou. 
 46- ouo\ naukw; `e`amoni `mmof pe auer\o; 'àt\h `mpimh] je nafxh ̀ntotou pe 
\wc ou`provhthc 

 + + +الاصحاح الثاني والعشرون+ + + 
 

 

 :.وجعلَ يسوع يكَلِّمهم أَيضاًبِأَمثَالٍ قَائِلاً -1 

 .يشْبِه ملَكُوتُ السماواتِ إِنْساناًملِكاًصنَع عرساًلاِبنِهِ «-2 

 .يدعوا الْمدعوين إِلَى الْعرسِ فَلَم يرِيدوا أَن يأْتُواوأَرسلَ عبِيده لِ -3 

ثِيرانِي ومسمنَاتِي قَد ذُبِحتْ وكُلُّ . هوذَا غَدائِي أَعددتُه: قُولُوا لِلْمدعوين: فَأَرسلَ أَيضاًعبِيداًآخَرِين قَائِلاً -4 

دعءٍ ما إِ. شَيالَوسِتَعرلَى الْع.! 

 .ولَكِنَّهم تَهاونُوا ومضوا واحِد إِلَى حقْلِهِ وآخَر إِلَى تِجارتِهِ -5 

 6- و?مقَتَلُوهو موهشَتَمو هبِيدكُوا عسأَم اقُونلْب. 

 .قَاتِلِين وأَحرقَ مدِينَتَهمفَلَما سمِع الْملِك غَضِب وأَرسلَ جنُوده وأَهلَك أُولَئِك الْ -7 

 .أَما الْعرس فَمستَعد وأَما الْمدعوون فَلَم يكُونُوا مستَحِقِّين: ثُم قَالَ لِعبِيدِهِ -8 

 .فَاذْهبوا إِلَى مفَارِقِ الطُّرقِ وكُلُّ من وجدتُموه فَادعوه إِلَى الْعرسِ -9 

 10- الِحِينصاراًوأَشْر موهدجو وا كُلَّ الَّذِينعمجقِ وإِلَى الطُّر بِيدالْع أُولَئِك جفَخَر .تَّكِئِينالْم مِن سرتَلَأَ الْعفَام. 

 .لِباس الْعرسِفَلَما دخَلَ الْملِك لِينْظُر الْمتَّكِئِين رأَى هنَاك إِنْساناًلَم يكُن لاَبِساً -11 

 12- كَتَ: فَقَالَ لَهسِ؟ فَسرالْع اسلِب كلَيع سلَينَا وخَلْتَ إِلَى هفَ دكَي احِبا صي. 

هنَاك يكُون الْبكَاء . اربطُوا رِجلَيهِ ويديهِ وخُذُوه واطْرحوه فِي الظُّلْمةِ الْخَارِجِيةِ: حِينَئِذٍ قَالَ الْملِك لِلْخُدامِ -13 

 .وصرِير الأَسنَانِ

 14- وننْتَخَبي قَلِيلِينو نوعدي كَثِيرِين لأَن«. 



 

 .حِينَئِذٍ ذَهب الْفَريسِيون وتَشَاوروا لِكَي يصطَادوه بِكَلِمةٍ -15 

يا معلِّم نَعلَم أَنَّك صادِقٌ وتُعلِّم طَرِيقَ اللَّهِ بِالْحقِّ ولاَ «: رودسِيين قَائِلِينفَأَرسلُوا إِلَيهِ تَلاَمِيذَهم مع الْهِي -16 

 .تُبالِي بِأَحدٍ لأَنَّك لاَ تَنْظُر إِلَى وجوهِ النَّاسِ

 17- أَم رصةٌ لِقَييطَى جِزتُع أَن وزج؟ أَياذَا تَظُنلاَ؟فَقُلْ لَنَا م «. 

 .لِماذَا تُجربونَنِي يا مراؤُون؟«: فَعلِم يسوع خُبثَهم وقَالَ -18 

 .فَقَدموا لَه دِينَاراً. »أَرونِي معاملَةَ الْجِزيةِ -19 

 20- مةُ؟«: فَقَالَ لَهالْكِتَابةُ وورذِهِ الصه نلِم«. 

 21- قَالُوا لَه :»رصلِقَي« .ما لِلَّهِ لِلَّهِ«: فَقَالَ لَهمو رصلِقَي رصا لِقَيطُوا إِذاًمأَع«. 

 .فَلَما سمِعوا تَعجبوا وتَركُوه ومضوا -22 

 

 23- أَلُوهةٌ فَسامقِي سلَي قُولُوني الَّذِين ونوقِيدهِ صإِلَي اءمِ جوالْي فِي ذَلِك.: 

 .إِن ماتَ أَحد ولَيس لَه أَولاَد يتَزوج أَخُوه بِامرأَتِهِ ويقِم نَسلاًلأَخِيهِ: يا معلِّم قَالَ موسى« -24 

 .خِيهِوإِذْ لَم يكُن لَه نَسلٌ تَرك امرأَتَه لأَ. فَكَان عِنْدنَا سبعةُ إِخْوةٍ وتَزوج الأَولُ وماتَ -25 

 .وكَذَلِك الثَّانِي والثَّالِثُ إِلَى السبعةِ -26 

 .وآخِر الْكُلِّ ماتَتِ الْمرأَةُ أَيضاً -27 

 .»!فَفِي الْقِيامةِ لِمن مِن السبعةِ تَكُون زوجةً؟ فَإِنَّها كَانَتْ لِلْجمِيعِ -28 

 29- وعسي ابإِذْ«: فَأَج ةَ اللَّهِتَضِلُّونلاَ قُوو الْكُتُب رِفُونلاَ تَع . 

 .لأَنَّهم فِي الْقِيامةِ لاَ يزوجون ولاَ يتَزوجون بلْ يكُونُون كَملاَئِكَةِ اللَّهِ فِي السماءِ -30 

 :.م مِن قِبلِ اللَّهِوأَما مِن جِهةِ قِيامةِ الأَمواتِ أَفَما قَرأْتُم ما قِيلَ لَكُ -31 

 32- قُوبعي إِلَهحاقَ وإِس إِلَهو راهِيمإِب اءٍ. أَنَا إِلَهيأَح لْ إِلَهاتٍ بوأَم إِلَه اللَّه سلَي«. 

 .فَلَما سمِع الْجموع بهِتُوا مِن تَعلِيمِهِ -33 

 

 . أَنَّه أَبكَم الصدوقِيين اجتَمعوا معاًأَما الْفَريسِيون فَلَما سمِعوا -34 

 35- هبرجلِي وسِينَام وهو ممِنْه احِدو أَلَهسو.: 

 .»يا معلِّم أَيةُ وصِيةٍ هِي الْعظْمى فِي النَّاموسِ؟ «-36 

 37- وعسي كُ«: فَقَالَ لَه مِن كإِلَه بالر تُحِبكُلِّ فِكْرِك مِنو كُلِّ نَفْسِك مِنو لِّ قَلْبِك. 

 .هذِهِ هِي الْوصِيةُ الأُولَى والْعظْمى -38 

 39- ا?وةُ مِثْلُهلثَّانِي :كَنَفْسِك كقَرِيب تُحِب. 

 40- اءالأَنْبِيو كُلُّه وسلَّقُ النَّامتَعنِ يتَيصِينِ الْواتَيبِه«. 

 41- وعسي مأَلَهس تَمِعِينجم ونيسِيالْفَر ا كَانفِيمو.: 

 .»بن داود?«: قَالُوا لَه» ماذَا تَظُنُّون فِي الْمسِيحِ؟ ابن من هو؟ «-42 



 43- ماًقَائِلاً«: قَالَ لَهبوحِ ربِالر داود وهعدفَ يفَكَي.: 

 44- ب؟قَالَ الركيمطِئاًلِقَدوم كاءدأَع عتَّى أَضمِينِي حي نع لِسي اجبلِر . 

 .»فَإِن كَان داود يدعوه رباًفَكَيفَ يكُون ابنَه؟ -45 

 ن يسأَلَه بتَّةًومِن ذَلِك الْيومِ لَم يجسر أَحد أَ. فَلَم يستَطِع أَحد أَن يجِيبه بِكَلِمةٍ -46 
 

 
 1- ouo\ af̀eroùw nwou on `nje Ih/c/ 'en \anparabolh efjw `mmoc. 
 2- ̀c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi `nourwmi `nouro `eaf̀̀iri `nou\op `epef]hri. 
 3- ouo\ afouwrp `nnef̀ebiaik `emou; oube nhetqa\em `e'oun `epi\op ouo\ `mpououw] 
`e`i. 
 4- palin on afouwrp ̀n\anke`ebiaik efjw `mmoc je ̀ajoc `nnhetqa\em je ic 
pàaricton aicebtwtf namaci nem nhet]aneu] ce]at cecebtwt throu `amwini 
`e'oun `epi\op. 
 5- ̀nqwou de `etauer̀amelec au]enwou ouai men `epefio\i ke ouai de `etefieb]wt. 
 6- ̀pcepi de au`amoni `nnef̀ebiaik au]o]ou ouo\ au'oqbou. 
 7- piouro de `etcwtem afjwnt ouo\ aftaoùo `mnef̀ctrateuma ouo\ aftako 
`nniref'wteb ̀etèmmau ouo\ toubaki afrok\c 'en pi`xrwm. 
 8- tote pejaf `nnef̀ebiak je pi\op men efcebtwt nhetqa\em de nauem̀p]a an pe. 
 9- ma]enwten de ̀ebol `enimanmo]i `nte nimwit ouo\ nh̀etetennajemou qa\mou 
`e'oun epi\op. 
 10- ouo\ `etaùi `ebol `nje ni`ebiaik `etèmmau `e nimwit auqwou; ̀nouon niben 
`etaujemou nhet\wou nem nheqnaneu ouo\ afmo\ `nje pi\op `ebol'en nheqrwteb. 
 11- ̀etaf̀i de `e'oun `nje piouro `enau `enheqrwteb afnau `eourwmi `mmau `ǹt\ebcw 
`mpi\op toi \iwtf an. 
 12- ouo\ pejaf naf je pà]vhr pwc ak`i `e'oun `e`mnai `ǹt\ebcw `mpi\op toi \iwtk 
an `nqof de `a rwf qwm. 
 13- tote peje piouro ̀nnidìakwn je cwn\ ̀mvai `ntotf nem ratf \itf `epixaki 
etcabol pima `ete `vrimi na]wpi `mmof nem pi`cqerter `nte ninaj\i. 
 14- ouon oumh] gar euqa\em \ankouji de ne nicwtp. 
 
 15- tote au]e ̀nje niVariceoc aueroucosni 'arof \ina `ncejorjf `noucaji. 
 16- ouo\ auouwrp ̀nnoumaqhthc \arof nem ni~Hrwdianoc eujw `mmoc je 
`vref;`cbw ten`emi je `nqok oùqmhi ouo\ pimwit ̀nte V; `k;`cbw `mmof 'en oumeqmhi 
ouo\ `cermelin nak an 'àt\h `ǹ\li `ǹkjou]t gar an `e\o `nrwmi. 
 17- ̀ajoc oun nan je ou petekmeui `erof `c]e `e;\w; m̀pouro ]an `mmon. 



 18- ̀etaf̀emi de `nje Ih/c/ `etoumetcampet\wou pejaf je eqbe ou tetenswnt ̀mmoi 
ni]obi. 
 19- matamoi `e`vnomicma `nte nikhncoc `nqwou de au`ini naf `noucaqeri. 
 20- ouo\ pejaf nwou `nje Ih/c/ je tai\ikwn qa nim te nem naìc'ai. 
 21- pejwou naf je na `pouro ne tote pejaf nwou je ma na ̀pouro `m̀pouro ouo\ ma 
na V; `mV;. 
 22- ̀etaucwtem de auer`]vhri ouo\ auxaf au]enwou. 
 
 23- 'en pìe\oou de `etèmmau au`i \arof `nje \anCaddoukeoc nhetjw `mmoc je 
`mmon ``anactacic na]wpi ouo\ au]enf. 
 24- eujw ̀mmoc je `vref;`cbw `a Mẁuchc joc nan je `e]wp ̀are]an ouai mou 
`mmontef ]hri ̀mmau \ina `nte pefcon si `ntef̀c\imi ouo\ `nteftounoc oùjroj 
`mpefcon. 
 25- ne ouon z/ de ̀ncon 'atoten pe ouo\ pi\ouit ̀etafsi afmou ouo\ ne `mmontef 
`jroj ̀mmau afxa tef̀c\imi `mpefcon. 
 26- pairh; on pima\ b/ nem pima\ g/ ]a pima\ z/. 
 27- ̀e`p'àe de `mmwou throu acmou `nje ;ke`c\imi. 
 28- 'en ;̀anactacic oun acnaer `c\imi `nnim 'en pi z/ ausic gar throu. 
 29- af̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf nwou je tetencwrem tetencwoun an ̀nnìgravh 
oude ;jom `nte V;. 
 30- 'en ;̀anactacic gar oude m̀pausi oude `mpausitou alla aunaer `m̀vrh; 
`nniaggeloc `nte V; `ǹ\rhi 'en `tve. 
 31- eqbe ;̀anactacic de `nte nirefmwout `mpetenw] `mvh̀etaujof nwten 
`ebol\iten V; efjw `mmoc. 
 32- je ̀anok pe V; ̀nAbraam nem V; `ǹ Icaak nem V; `nIakwb V; va nheqmwout 
an pe alla va nheton' pe. 
 33- ̀etaucwtem `nje nimh] auer`]vhri `ejen tef̀cbw. 
 
 34- niVariceoc de `etaucwtem je afqwm `nrwou `nniCaddoukeoc auqwou; euma. 
 35- ouo\ af]enf ̀nje ouai `ebol`n'htou `eounomikoc pe efswnt ̀mmof. 
 36- je ̀vref;`cbw a] te ;ni]; `nentolh et'en pinomoc. 
 37- ̀nqof de pejaf naf je ek̀emenre P_ peknou; ̀ebol 'en pek\ht thrf nem 
tekyuxh thrc nem nekmeui throu. 
 38- qai te ;ni]; ouo\ `n\oui; `nentolh. 
 39- ;ma\ b/; de et̀oni `nqai ek̀emenre pek̀]vhr `mpekrh;. 
 40- 'en taientolh b/; pinomoc thrf nem niprovhthc aùa]i `erwou. 



 41- ̀etauqwou; de euma ̀nje niVariceoc af]enou `nje Ih/c/. 
 42- efjw `mmoc je ou pe ̀etenmeui `erof eqbe Px/c/ je ~P]hri `nnim pe pejwou naf je 
~P]hri `nDauid pe. 
 43- pejaf nwou `nje Ih/c/ je pwc oun Dauid 'en pi`pn?a/ `fmou; `erof je Pa_ efjw 
`mmoc. 
 44- je peje P_ ̀mPa_/ je \emci catouinam ]a;xw `nnekjaji capecht 
`nneksalauj. 
 45- icje oun Dauid 'en pìpneuma `fmou; `erof je Pa_ pwc pef]hri pe. 
 46- ouo\ `mpe ̀\li `]jemjom `ǹeroùw naf `noucaji oude `mpe `\li `]ertolman `e]enf 
icjen pìe\oou `etèmmau 

 + + +الاصحاح الثالث والعشرون+ + + 
 

 1- تَلاَمِيذَهو وعمالْج وعسي حِينَئِذٍ خَاطَب. 

 .علَى كُرسِي موسى جلَس الْكَتَبةُ والْفَريسِيون«: قَائِلاً -2 

 3- لُونفْعلاَ يو قُولُوني ملُوا لأَنَّهملاَ تَع الِهِممأَع بسح لَكِنو لُوهافْعو فَظُوهفَاح فَظُوهتَح أَن ا قَالُوا لَكُمفَكُلُّ م. 

نَّاسِ وهم لاَ يرِيدون أَن يحركُوها فَإِنَّهم يحزِمون أَحمالاًثَقِيلَةًعسِرةَ الْحملِ ويضعونَها علَى أَكْتَافِ ال -4 

بِعِهِمبِإِص. 

 5- ابِهِمثِي ابدأَه ونظِّمعيو مهائِبصع ونضرعفَي النَّاس مهتَنْظُر ا لِكَيلُونَهمعي الِهِممكُلَّ أَعو. 

 . والْمجالِس الأُولَى فِي الْمجامِعِويحِبون الْمتَّكَأَ الأَولَ فِي الْولاَئِمِ -6 

 7- و?النَّاس مهوعدي أَناقِ وواتِ فِي الأَسدِي: لتَّحِييدِي سيس.! 

 .وأَما أَنْتُم فَلاَ تُدعوا سيدِي لأَن معلِّمكُم واحِد الْمسِيح وأَنْتُم جمِيعاًإِخْوةٌ -8 

 .تَدعوا لَكُم أَباًعلَى الأَرضِ لأَن أَباكُم واحِد الَّذِي فِي السماواتِولاَ  -9 

 10- سِيحالْم احِدو كُملِّمعم لأَن لِّمِينعا موعلاَ تُدو. 

 11- خَادِماًلَكُم كُوني كُمرأَكْبو. 

 12- ي نمو تَّضِعي هنَفْس فَعري نفَمتَفِعري هنَفْس عض. 

 

 13-»  خُلُونالنَّاسِ فَلاَ تَد اماتِ قُداوملَكُوتَ السم تُغْلِقُون لأَنَّكُم اؤُونرالْم ونيسِيالْفَرةُ وا الْكَتَبهأَي لٌ لَكُميو لَكِن

خُلُوندي اخِلِينالد ونعلاَ تَدو أَنْتُم.! 

لِذَلِك .  لَكُم أَيها الْكَتَبةُ والْفَريسِيون الْمراؤُون لأَنَّكُم تَأْكُلُون بيوتَ الأَرامِلِ ولِعِلَّةٍ تُطِيلُون صلَواتِكُمويلٌ -14 

ظَمنُونَةًأَعيد تَأْخُذُون. 

ن لأَنَّكُم تَطُوفُون الْبحر والْبر لِتَكْسبوا دخِيلاًواحِداًومتَى حصلَ ويلٌ لَكُم أَيها الْكَتَبةُ والْفَريسِيون الْمراؤُو -15 

 !.تَصنَعونَه ابناًلِجهنَّم أَكْثَر مِنْكُم مضاعفاً



 16- الْقَائِلُون انيمةُ الْعا الْقَادهأَي لٌ لَكُميبِ: و سكَلِ فَلَييلَفَ بِالْهح نملْتَزِمكَلِ ييبِ الْهلَفَ بِذَهح نم لَكِنءٍ وشَي.! 

 17- ظَما أَعمأَي انيمالْعالُ وها الْجه؟: أَيبالذَّه سقَدكَلُ الَّذِي ييأَمِ الْه بأَلذَّه. 

 !.لْقُربانِ الَّذِي علَيهِ يلْتَزِمومن حلَفَ بِالْمذْبحِ فَلَيس بِشَيءٍ ولَكِن من حلَفَ بِا -18 

 19- ظَما أَعمأَي انيمالْعالُ وها الْجه؟: أَيانبالْقُر سقَدالَّذِي ي حذْبأَمِ الْم انبأَلْقُر. 

 .فَإِن من حلَفَ بِالْمذْبحِ فَقَد حلَفَ بِهِ وبِكُلِّ ما علَيهِ -20 

 21- ماكِنِ فِيهِوبِالسلَفَ بِهِ وح كَلِ فَقَديلَفَ بِالْهح ن. 

 !.ومن حلَفَ بِالسماءِ فَقَد حلَفَ بِعرشِ اللَّهِ وبِالْجالِسِ علَيهِ -22 

: عنَع والشِّبِثَّ والْكَمون وتَركْتُم أَثْقَلَ النَّاموسِويلٌ لَكُم أَيها الْكَتَبةُ والْفَريسِيون الْمراؤُون لأَنَّكُم تُعشِّرون النَّ -23 

انالإِيمةَ ومحالرقَّ والْح .كُوا تِلْكلاَ تَتْرذِهِ ولُوا همتَع غِي أَننْبي كَان. 

 !.عون الْجملَأَيها الْقَادةُ الْعميان الَّذِين يصفُّون عنِ الْبعوضةِ ويبلَ -24 

ويلٌ لَكُم أَيها الْكَتَبةُ والْفَريسِيون الْمراؤُون لأَنَّكُم تُنَقُّون خَارِج الْكَأْسِ والصحفَةِ وهما مِن داخِلٍ مملُوآنِ  -25 

 !.اخْتِطَافاًودعارةً

 .داخِلَ الْكَأْسِ والصحفَةِ لِكَي يكُون خَارِجهما أَيضاًنَقِياًأَيها الْفَريسِي الأَعمى نَقِّ أَولاً -26 

 27-  مِن هِيمِيلَةًوخَارِجٍ ج مِن رةًتَظْهضيبوراًمقُب ونتُشْبِه لأَنَّكُم اؤُونرالْم ونيسِيالْفَرةُ وا الْكَتَبهأَي لٌ لَكُميو

 . عِظَام أَمواتٍ وكُلَّ نَجاسةٍداخِلٍ مملُوءةٌ

 !.مِن خَارِجٍ تَظْهرون لِلنَّاسِ أَبراراًولَكِنَّكُم مِن داخِلٍ مشْحونُون رِياءوإِثْماً: هكَذَا أَنْتُم أَيضاً -28 

 29- لأَنَّكُم اؤُونرالْم ونيسِيالْفَرةُ وا الْكَتَبهأَي لٌ لَكُميويقِيندالص افِندم نُونيتُزاءِ والأَنْبِي ورقُب نُونتَب . 

 30- تَقُولُوناءِ: ومِ الأَنْبِيفِي د مكْنَاها شَارائِنَا لَمامِ آبكُنَّا فِي أَي لَو.! 

 .بِياءِفَأَنْتُم تَشْهدون علَى أَنْفُسِكُم أَنَّكُم أَبنَاء قَتَلَةِ الأَنْ -31 

 32- ائِكُمالَ آبمِكْي لَأُوا أَنْتُمفَام. 

 .أَيها الْحياتُ أَولاَد الأَفَاعِي كَيفَ تَهربون مِن دينُونَةِ جهنَّم؟ -33 

 34- و تَقْتُلُون مةًفَمِنْهكَتَبو اءكَمحو اءأَنْبِي كُمسِلُ إِلَيا أَنَا أُره لِذَلِك امِعِكُمجفِي م ونلِدتَج ممِنْهو ونلِبتَص

 .وتَطْردون مِن مدِينَةٍ إِلَى مدِينَةٍ

لِكَي يأْتِي علَيكُم كُلُّ دمٍ زكِي سفِك علَى الأَرضِ مِن دمِ هابِيلَ الصديقِ إِلَى دمِ زكَرِيا بنِ برخِيا الَّذِي  -35 

 .موه بين الْهيكَلِ والْمذْبحِقَتَلْتُ

 36- قَّ أَقُولُ لَكُمذَا الْجِيلِ: اَلْحلَى هأْتِي عي ذَا كُلَّهه إِن.! 

 

 37-»  تُ أَندةٍ أَررم ا كَمهإِلَي لِينسرةَ الْماجِمراءِ وا قَاتِلَةَ الأَنْبِيي شَلِيما أُوري شَلِيما أُورا يكِ كَملاَدأَو عمأَج

 .تَجمع الدجاجةُ فِراخَها تَحتَ جنَاحيها ولَم تُرِيدوا

 !.هوذَا بيتُكُم يتْرك لَكُم خَراباً -38 

 39- تَّى تَقُولُوا: لأَنِّي أَقُولُ لَكُمح الآن نَنِي مِنولاَ تَر مِ: إِنَّكُمالآتِي بِاس كاربمبالر !« 
 



 1- tote Ih/c/ afcaji nem nimh] nem nefmaqhthc. 
 2- efjw `mmoc je nica' nem niVariceoc au\emci \ijen ;kaqedra `nte Mẁuchc. 
 3- \wb niben `etounajotou nwten `aritou ouo\ `are\ `erwou `mper``iri de kata 
noù\bhoùi cejw gar `mmwou ouo\ ce``iri `mmwou an. 
 4- cemour de ̀n\anetvwoùi eu\or] ouo\ cetalo `mmwou `ejen `qna\bi `nnirwmi 
`nqwou de ceouw] `ekim `erwou an `mpouthb. 
 5- noù\bhoùi de throu ce``iri `mmwou eqrounau `erwou `nje nirwmi ceouw]c gar 
`nnouvulakthrion ouo\ cèqro `nneǹ]ta; `nnoù\bwc `e]iai. 
 6- cemei de `nni]orp `mmanrwteb 'en nidipnon nem ni]orp `mmàn\emci \i nikaqedra 
'en nicunagwgh. 
 7- nem niacpacmoc 'en nìagora eqroumou; `erwou `nje nirwmi je rabbi. 
 8- ̀nqwten de `mpeǹqroumou; `erwten je rabbi ouai gar pe petenref;̀cbw `nqwten 
\an`cnhou. 
 9- ouo\ `mpermou; oube iwt nwten \ijen pika\i ouai gar pe peteniwt et'en 
nivhoùi. 
 10- oude `mpeǹqroumou; oube ca' nwten ouai gar pe petenca' Px/c/. 
 11- pini]; de et'en qhnou ef̀eerdi`akwn nwten. 
 12- vh de eqnasacf cenaqebiof ouo\ vheqnaqebiof cenasacf. 
 
 13- ouoi nwten nica' nem niVariceoc ni]obi je tetenouwm ̀nnihi `nte nixhra 'en 
oulwiji ecou`hou `eer`proceuxecqe eqbe vai tetensi `nou\ap `n\oùo. 
 14- ouoi nwten nica' nem niVariceoc ni]obi je teteǹ]qam `e;metouro `nte 
nivhoùi `mpèmqo `nnirwmi `nqwten gar tetennhou ̀e'oun an oude nheqnhou 
tetenxw `mmwou an `e`i `e'oun. 
 15- ouoi nwten nica' nem niVariceoc ni]obi je tetenkw; `e`viom nem pet]oùwou 
eqretenqamìo `noùproc̀hlitoc ouo\ `e]wp af]an]wpi teteǹ̀iri `mmof `n]hri 
`ngeenna efkhb `erwten. 
 16- ouoi nwten nisaumwit ̀mbelle nhetjw ̀mmoc je vheqnawrk `mpiervei `\li pe 
vh de eqnawrk `mpinoub ̀nte piervei ouon `erof. 
 17- nicoj ouo\ `mbelle nim gar etoi `nni]; pinoub pe ]an piervei ettoubo `mpinoub. 
 18- ouo\ vhqnawrk ̀mpimaner]wou]i `\li pe vh de eqnawrk `mpitai`o etxh \ijwf 
ouon `erof. 
 19- nicoj ouo\ ̀mbelle a] gar etoi `nni]; pitaìo pe ]an pimaner]wou]i ettoubo 
`mpitai`o. 
 20- vh oun etwrk `mpimaner]wou]i afwrk `mmof nem \wb niben etxh \ijwf. 
 21- ouo\ vhetwrk ̀mpiervei afwrk `mmof nem vhet]op `n'htf. 



 22- ouo\ vhetwrk ̀ǹtve afwrk `mpìqronoc `nte V; nem vhet\emci \ijwf. 
 23- 
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 24- nisaumwit ̀mbelle nhetcwf `n;]olmec ouo\ etomk ̀mpijamoul. 
 25- ouoi nwten nica' nem niVariceoc ni]obi je tetentoubo cabol ̀mpìavot 
nem ;paroyic ca'oun de `mmwou me\ ̀n\wlem nem sw'em. 
 26- pibelle `mVariceoc matoubo ca'oun `mpìavot `n]orp nem ;paroyic \ina `nte 
cabol `mmwou toubo. 
 27- ouoi nwten nica' nem niVariceoc ni]obi je teteǹoni `n\an`m\au euo]j ̀nkonìa 
cabol men `mmwou ceouwn\ `ebol ``enecwou ca'oun de `mmwou me\ `nkac `nrefmwout 
nem sw'em niben. 
 28- pairh; `nqwten \wten cabol men `mmwten tetenouwn\ ̀ebol `mpèmqo `nnirwmi 
`m̀vrh; `n\aǹqmhi ca'oun de `mmwten me\ `mmet]obi nem ̀anomìa niben. 
 29- ouoi nwten nica' nem niVariceoc ni]obi je tetenkwt ̀nnìm\au `nte 
niprovhthc ouo\ tetencolcel `nnibhb `nte nìqmhi. 
 30- ouo\ tetenjw ̀mmoc je ``ene anxh 'en nìe\oou `nte nenio; nAnna]wpi enoi 
`ǹ]vhr `erwou an pe 'en `p`cnof `nte niprovhthc. 
 31- \wcte tet`enermeqre 'arwten je ̀nqwten nen]hri `nnh̀etau'wteb 
`nniprovhthc. 
 32- ouo\ `nqwten \wten jek ̀p]i `nte netenio; `ebol. 
 33- ni\of `mmici `nte nìajw pwc tetennà]vwt `ebol'en ;`kricic `nte ;geenna. 
 34- eqbe vai \hppe `anok ;naouwrp \arwten `n\an`provhthc nem \ancabeu `nca' 
ouo\ `ereteǹe'wteb `ebol `n'htou ouo\ `ereteǹei]i ouo\ `ereteǹeermactiggoin 
`mmwou 'en netencunagwgh ouo\ `ereteǹes oji `ncwou icjen baki `ebaki. 
 35- \opwc `ntef̀i `ejen qhnou `nje `cnof niben `ǹqmhi `etauvonf `ebol \ijen pika\i 
icjen `p`cnof `nAbhl pìqmhi ]a `p`cnof `nZaxariac `p]hri `nBaraxiac 
vh̀etareten'oqbef oute piervei nem pimaner]wou]i. 
 36- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je `ere nai throu `i `ejen taig̀enèa. 
 



 37- Il/h/m/ Il/h/m/ qhet'wteb ̀nniprovhthc ouo\ et\ìwni `ejen nh̀etauouorpou 
\aroc oumh] `ncop aiouw] `eqouht ne]hri `m̀vrh; `nou\alht `e]afqwou; `nnefmac 
`e'oun 'a neften\ ouo\ `mpetenouw]. 
 38- \hppe ;naxw `mpetenhi nwten ef]wf. 
 39- ;jw gar `mmoc nwten `nnetennau `eroi icjen ;nou ]atetenjoc je ̀f̀cmarwout 
`nje vheqnhou 'en `vran `mP_ 

 + + +والعشرونالاصحاح الرابع + + + 
 

 .ثُم خَرج يسوع ومضى مِن الْهيكَلِ فَتَقَدم تَلاَمِيذُه لِكَي يروه أَبنِيةَ الْهيكَلِ -1 

 2- وعسي ملَ«: فَقَالَ لَهع رجنَا حهه كتْرلاَ ي إِنَّه قَّ أَقُولُ لَكُمذِهِ؟ اَلْحه مِيعج ونا تَنْظُرأَمنْقَضرٍ لاَ يجى ح!«. 

 3- ادٍ قَائِلِينلَى انْفِرهِ التَّلاَمِيذُ عإِلَي متُونِ تَقَديلِ الزبلَى جع الِسج وا هفِيمو :» ا هِيمذَا وه كُونتَى يقُلْ لَنَا م

 .»علاَمةُ مجِيئِك وانْقِضاءِ الدهرِ؟

 4- وعسي ابنْ?«: فَأَجدأَح ضِلَّكُموا لاَ يظُر. 

 5- مِي قَائِلِينبِاس أْتُونيس كَثِيرِين فَإِن :كَثِيرِين ضِلُّونيو سِيحالْم وأَنَا ه. 

و سوف تسمعون بحروب و اخبار حروب انظروا لا ترتاعوا لانه لا بد ان تكون هذه كلها و لكن ليس  -6 

 .المنتهى بعد

 . على امة و مملكة على مملكة و تكون مجاعات و اوبئة و زلازل في اماكنلانه تقوم امة -7 

 .ولَكِن هذِهِ كُلَّها مبتَدأُ الأَوجاعِ -8 

 .حِينَئِذٍ يسلِّمونَكُم إِلَى ضِيقٍ ويقْتُلُونَكُم وتَكُونُون مبغَضِين مِن جمِيعِ الأُممِ لأَجلِ اسمِي -9 

 .ئِذٍ يعثُر كَثِيرون ويسلِّمون بعضهم بعضاًويبغِضون بعضهم بعضاًوحِينَ -10 

 11- كَثِيرِين ضِلُّونيو ونةٌ كَثِيركَذَب اءأَنْبِي قُوميو. 

 12- ةُ الْكَثِيرِينبحم درةِ الإِثْمِ تَبلِكَثْرو. 

 13- بِرصلَكِنِ الَّذِي يوخْلُصذَا يى فَهنْتَهإِلَى الْم . 

 .ثُم يأْتِي الْمنْتَهى. ويكْرز بِبِشَارةِ الْملَكُوتِ هذِهِ فِي كُلِّ الْمسكُونَةِ شَهادةًلِجمِيعِ الأُممِ -14 

 15-»  تُمتَى نَظَرابِ«فَمةَ الْخَرسرِج «انِيآلُ النَّبِيا دنْهسِ الَّتِي قَالَ عقَدكَانِ الْمةًفِي الْممِ الْقَارِئُ  - قَائِمفْهلِي-. 

 .فَحِينَئِذٍ لِيهربِ الَّذِين فِي الْيهودِيةِ إِلَى الْجِبالِ -16 

 17- ئاً?وتِهِ شَييب أْخُذَ مِننْزِلْ لِيطْحِ فَلاَ يلَى السلَّذِي ع. 

 18- قْلِ فَلاَ?ولَّذِي فِي الْحهابأْخُذَ ثِيائِهِ لِيرإِلَى و جِعري . 

 !.وويلٌ لِلْحبالَى والْمرضِعاتِ فِي تِلْك الأَيامِ -19 

 .وصلُّوا لِكَي لاَ يكُون هربكُم فِي شِتَاءٍ ولاَ فِي سبتٍ -20 

 21- مِثْلُه كُني لَم ظِيمحِينَئِذٍ ضِيقٌ ع كُوني لأَنَّهكُوني لَنو الَمِ إِلَى الآناءِ الْعتِدنْذُ ابم . 

 22- دسج خْلُصي لَم امالأَي تِلْك رتُقَص لَم لَوو .امالأَي تِلْك رتُقَص خْتَارِينلِ الْملأَج لَكِنو. 



 23- دأَح قَالَ لَكُم نَا أَ: حِينَئِذٍ إِنه سِيحذَا الْموقُواهدفَلاَ تُص نَاكه و. 

 24-  خْتَارِينالْم كَنأَم ضِلُّوا لَوتَّى يح ائِبجعةًوظِيماتٍ عآي طُونعيةٌ وكَذَب اءأَنْبِيةٌ وكَذَب اءحسم قُوميس لأَنَّه

 .أَيضاً

 25- تُكُمرأَخْبقْتُ وبس ا أَنَا قَده. 

 !.ها هو فِي الْمخَادِعِ فَلاَ تُصدقُوا! ها هو فِي الْبريةِ فَلاَ تَخْرجوا: وا لَكُمفَإِن قَالُ -26 

 .لأَنَّه كَما أَن الْبرقَ يخْرج مِن الْمشَارِقِ ويظْهر إِلَى الْمغَارِبِ هكَذَا يكُون أَيضاًمجِيء ابنِ الإِنْسانِ -27 

 .ه حيثُما تَكُنِ الْجثَّةُ فَهنَاك تَجتَمِع النُّسورلأَنَّ -28 

 

ولِلْوقْتِ بعد ضِيقِ تِلْك الأَيامِ تُظْلِم الشَّمس والْقَمر لاَ يعطِي ضوءه والنُّجوم تَسقُطُ مِن السماءِ وقُواتُ  «-29 

عزعاتِ تَتَزاومالس. 

وحِينَئِذٍ تَنُوح جمِيع قَبائِلِ الأَرضِ ويبصِرون ابن الإِنْسانِ . ئِذٍ تَظْهر علاَمةُ ابنِ الإِنْسانِ فِي السماءِوحِينَ -30 

 .آتِياًعلَى سحابِ السماءِ بِقُوةٍ ومجدٍ كَثِيرٍ

 31- تِ فَيوظِيمِ الصوقٍ عبِب لاَئِكَتَهسِلُ مراتِ إِلَى فَياوماءِ السأَقْص احِ مِنيعِ الربالأَر خْتَارِيهِ مِنم ونعمج

 .أَقْصائِها

 .متَى صار غُصنُها رخْصاًوأَخْرجتْ أَوراقَها تَعلَمون أَن الصيفَ قَرِيب: فَمِن شَجرةِ التِّينِ تَعلَّموا الْمثَلَ -32 

 . أَنْتُم أَيضاًمتَى رأَيتُم هذَا كُلَّه فَاعلَموا أَنَّه قَرِيب علَى الأَبوابِهكَذَا -33 

 34- قَّ أَقُولُ لَكُماَلْح :ذَا كُلُّهه كُونتَّى يذَا الْجِيلُ حضِي هملاَ ي. 

 .اَلسماء والأَرض تَزولاَنِ ولَكِن كَلاَمِي لاَ يزولُ -35 

 

 36- هدحاتِ إِلاَّ أَبِي واوملاَئِكَةُ السلاَ مو دا أَحبِهِم لَمعةُ فَلاَ ياعالس تِلْكو موالْي ا ذَلِكأَمو. 

 .وكَما كَانَتْ أَيام نُوحٍ كَذَلِك يكُون أَيضاًمجِيء ابنِ الإِنْسانِ -37 

يامِ الَّتِي قَبلَ الطُّوفَانِ يأْكُلُون ويشْربون ويتَزوجون ويزوجون إِلَى الْيومِ الَّذِي دخَلَ لأَنَّه كَما كَانُوا فِي الأَ -38 

الْفُلْك فِيهِ نُوح. 

 .نْسانِولَم يعلَموا حتَّى جاء الطُّوفَان وأَخَذَ الْجمِيع كَذَلِك يكُون أَيضاًمجِيء ابنِ الإِ -39 

 40- الآخَر كتْريو احِدؤْخَذُ الْوقْلِ ياثْنَانِ فِي الْح كُونحِينَئِذٍ ي. 

 .ِثْنَتَانِ تَطْحنَانِ علَى الرحى تُؤْخَذُ الْواحِدةُ وتُتْرك الأُخْرى ?-41 

 42-» ةٍ ياعةِ سفِي أَي ونلَملاَ تَع وا إِذاًلأَنَّكُمرهاِسكُمبأْتِي ر. 

 

 43- و?نْقَبي تَهيب عدي لَمو هِرارِقُ لَسأْتِي السزِيعٍ يه تِ فِي أَييالْب بفَ ررع لَو ذَا أَنَّهوا هلَمع. 

 44- أْتِي ابي ةٍ لاَ تَظُنُّوناعفِي س لأَنَّه ينتَعِدسضاًمأَي كُونُوا أَنْتُم انِلِذَلِكالإِنْس ن. 

 

 .فَمن هو الْعبد الأَمِين الْحكِيم الَّذِي أَقَامه سيده علَى خَدمِهِ لِيعطِيهم الطَّعام فِي حِينِهِ؟ -45 



 !.طُوبى لِذَلِك الْعبدِ الَّذِي إِذَا جاء سيده يجِده يفْعلُ هكَذَا -46 

 .ولُ لَكُم إِنَّه يقِيمه علَى جمِيعِ أَموالِهِاَلْحقَّ أَقُ -47 

 .سيدِي يبطِئُ قُدومه: ولَكِن إِن قَالَ ذَلِك الْعبد الردِي فِي قَلْبِهِ -48 

 .فَيبتَدِئُ يضرِب الْعبِيد رفَقَاءه ويأْكُلُ ويشْرب مع السكَارى -49 

 50- أْتِي سايرِفُهعةٍ لاَ ياعفِي سو هنْتَظِرمٍ لاَ يودِ فِي يبالْع ذَلِك دي. 

 51- ائِينرالْم عم هلُ نَصِيبعجيو هقَطِّعنَانِ. فَيالأَس رِيرصو كَاءالْب كُوني نَاكه« 
 
 1- ouo\ `etaf̀i `nje Ih/c/ `ebol'en piervei nafmo]i pe ouo\ au`i \arof `nje nefmaqhthc 
eutamo `mmof `enikwt `nte piervei. 
 2- ̀nqof de af̀eroùw pejaf nwou je tetennau `enai throu `amhn ;jw `mmoc nwten 
je ̀nnouxa ou`wni `ejen oùwni `mpaima `ncenabolf `ebol an. 
 3- ef\emci de \ijen pitwou `nte nijwit aùi \arof `nje nefmaqhthc ca`pca 
`mmaùatou eujw `mmoc je ̀ajoc nan je ̀are nai na]wpi `ǹqnau ouo\ a] pe pimhini 
`nte pekjin`i nem `t'àe `nte paì̀ene\. 
 4- ouo\ af̀eroùw `nje Ih/c/ pejaf nwou je `anau `mperxac `nte ouai cerem qhnou. 
 5- ̀ere oumh] gar `i 'en paran eujw `mmoc je `anok pe Px/c/ ouo\ eùecerem oumh]. 
 6- ̀ereteǹecwtem de `e\anbwtc nem \an`cmh `mbwtc `anau `mper`]qorter \w; gar pe 
`ntou]wpi alla `mpate ̀t'àe ]wpi. 
 7- ̀ere oueqnoc gar twnf `ejen oueqnoc ouo\ oumetouro `ejen oumetouro ouo\ 
eùe]wpi `nje \anmonmen nem \aǹ\ko nem \anmou kata ma. 
 8- nai de throu \h `nninak\i ne. 
 9- tote eùe; qhnou `e`'rhi `e`p\oj\ej ouo\ eùe'eteb qhnou ouo\ `ereteǹe]wpi 
eumoc; `mmwten `nje nieqnoc throu eqbe paran. 
 10- tote ̀ere oumh] xatotou `ebol ouo\ eùe; `nnoùerhou ouo\ eu`emecte 
`nnoùerhou. 
 11- ouo\ oumh] `m̀provhthc `nnouj eùetwounou ouo\ eùecerem oumh]. 
 12- ouo\ eqbe ̀p`a]ai `nte ;̀̀anomi`a `t̀̀agaph `noumh] ec̀e`\ro]. 
 13- vh de eqnàamoni `ntotf ]a `ebol vai pe vheqnano\em. 
 14- ouo\ eùe\iwi] ̀mpaieuaggelion `nte ;metouro 'en ;oikoumenh thrc 
eumetmeqre `nnieqnoc throu tote ec`e`i `nje ;'àe. 
 15- ̀e]wp de `ntetennau `epicwf `nte `p]afe vh̀etafjof `ebol\iten danihl 
pìprovhthc ef̀o\i `eratf 'en pima eqouab vhetw] marefka;. 
 16- tote nhetxh 'en ;Ioudèa marouvwt `ejen nitwou. 
 17- ouo\ vhetxh \ijen ̀pj̀enevwr `mpeǹqref̀i `epecht `eel nhet'en pefhi. 
 18- ouo\ vhetxh 'en ̀tkoi `mpeǹqrefkotf `eva\ou `eel ef̀\boc. 



 19- ouoi de `nnh̀ete `mboki nem nhet;si 'en ni`e\oou `etèmmau. 
 20- twb\ de \ina ̀ntè]tem petenvwt ]wpi 'en ̀t`vrw oude 'en `pcabbaton. 
 21- ̀ere ouni]; gar `n\oj\ej ]wpi 'en pichou ̀etèmmau `mpe ouon ]wpi `mpefrh; 
icjen \h `mpikocmoc ]a ;nou oude `nne ouon ]wpi on. 
 22- ouo\ `ebhlje `a ni`e\oou `etèmmau erkouji naunano\em an pe `nje car[ niben 
eqbe nicwtp de ̀ere ni`e\oou `etèmmau erkouji. 
 23- tote ̀are]an ouai joc nwten je ic Px/c/ tai ie `fth `mperten\otou. 
 24- eùetwounou gar ̀nje \anx/c/ `nnouj nem \aǹprovhthc `nnouj ouo\ eùe; 
`n\anni]; `mmhini nem \aǹ]vhri \wcte ``ene ouon `]jom `ncecwrem `nnakecwtp. 
 25- ic \hppe aier]orp ̀njoc nwten. 
 26- ̀e]wp oun au]anjoc nwten je \hppe ef\i ̀p]afe `mper`i `ebol \hppe ef'en 
nitamion `mperten\otou. 
 27- ̀m̀vrh; gar `mpicetebrhj ̀e]af̀i `ebol capeiebt ouo\ `ntefouon\f capement vai 
pe ̀m̀vrh; `m̀pjin`i `m~P]hri `m~Vrwmi. 
 28- pima `ete ;]ol\c `mmof ]auqwou; `emau `nje nìa'wm. 
 
 29- catotf de menenca pi\oj\ej `nte nìe\oou ètèmmau `vrh ef̀eerxaki ouo\ piio\ 
`nnef; `mpefouwini ouo\ niciou eùe\ei `epecht `ebol'en `tve ouo\ nijom `nte nivhoùi 
eùekim. 
 30- tote ef̀eouwn\ `ebol `nje pimhini `nte ~P]hri `m~Vrwmi 'en `tve ouo\ tote 
eù̀ene\pi `nje nivulh throu ̀nte `pka\i ouo\ eu`enau `e~P]hri `m~Vrwmi efnhou `ejen 
nishpi `nte `tve nem oujom nem ouni]; `nwou. 
 31- ouo\ ef̀etaoùo `nnefaggeloc nem ouni]; `ncalpiggoc ouo\ eùeqwou; 
`nnefcwtp `ebol'en pìftouqhou icjen aurhjou `nnivhoùi ]a aurhjou. 
 32- ̀ebol'en ;bw `nkente ̀ari`emi `e;parabolh `e]wp \hdh `nte necjal snon ouo\ 
`nte necjwbi ;oùw `ebol ]areteǹemi je `f'ent `nje pi]wm. 
 33- pairh; `nqwten \wten ̀e]wp `areten]Annau `enai throu `ari`emi je ̀f'ent \iren 
nirwou. 
 34- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je `nne taig̀enèa cini ]ate nai throu ]wpi. 
 35- ̀tve nem pika\i nacini nacaji de `nnoucini. 
 
 36- eqbe pìe\oou `etèmmau nem ;ounou `mmon `\li `emi `erwou oude niaggeloc `nte 
nivhoùi `ebhl `e~Viwt `mmauatf. 
 37- ̀m̀vrh; gar `nnìe\oou `nte Nẁe pairh; peqna]wpi 'en `tparouci`a `m~P]hri 
`m~Vrwmi. 



 38- ̀m̀vrh; gar `enau]op 'en nìe\oou et'ajwf `mpikata`klucmoc euouwm ouo\ 
eucw eusìc\imi ouo\ eusi\ai ]a pi`e\oou `eta Nẁe ]enaf `e'oun `e;kubwtoc `mmof. 
 39- ouo\ `mpoùemi ]atef̀i `nje pikatàklucmoc ouo\ `ntefel ouon niben pairh; 
peqna]wpi 'en ̀pjin`i `m~P]hri `m~Vrwmi. 
 40- tote b/ euxh 'en `tkoi ouai eùeolf ouo\ ouai eùexaf. 
 41- ̀cnou; eunout 'en oueuni oùi eùeolc ouo\ oùi eùexac. 
 42- rwic oun je tetencwoun an je ̀are peten_ nhou 'en a] ̀nounou. 
 
 43- vai de ̀ari`emi `erof je ̀enare pinebhi `emi je `are piconi nhou naf 'en a] `nounou 
nafnarwic pe \ina `ntef̀]temxaf `esi `mpefhi. 
 44- eqbe vai \wten ]wpi ̀eretencebtwt je 'en ;ounou `etetencwoun `mmoc an `are 
~P]hri `m~Vrwmi nhou `n'htc. 
 
 45- nim \ara pe pipictoc `mbwk ouo\ `ncabe vh`ete pef_ naxaf `e`\rhi `ejen 
nef̀ebiaik `e;nwou `ntoù're 'en ̀pchou `nthic. 
 46- ̀wouniatf `mpibwk `etèmmau `e]wp af]aǹi `nje pef_ `ntefjemf ef̀̀iri `mpairh;. 
 47- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je `fnaxaf `e`\rhi `ejen petentaf thrf. 
 48- ̀e]wp de af]anjoc `nje pibwk et\wou `etèmmau 'en pef\ht je pa_ nawck. 
 49- ouo\ `ntefer\htc `n\ioùi ``enef̀]vhr `ǹebiaik `ntefouwm ouo\ `ntefcw nem 
nhetqa'i. 
 50- ef̀e`i `nje p_ `mpibwk `etèmmau 'en pìe\oou `etefjou]t 'ajwf an nem 
'en ;ounou `etefcwoun ̀mmoc an. 
 51- ouo\ ef̀evorjf 'en tefmh; ouo\ ef̀exw `nteftoi nem ni]obi pima `ete `vrimi 
na]wpi `mmof nem pìcqerter ̀nte ninaj\i 

 + + + الاصحاح الخامس والعشرون + + +
 

 .حِينَئِذٍ يشْبِه ملَكُوتُ السماواتِ عشْر عذَارى أَخَذْن مصابِيحهن وخَرجن لِلِقَاءِ الْعرِيسِ «-1 

 .وكَان خَمس مِنْهن حكِيماتٍ وخَمس جاهِلاَتٍ -2 

 3- هابِيحصم اهِلاَتُ فَأَخَذْنا الْجتاًأَميز نهعم أْخُذْني لَمو ن. 

 4- ابِيحِهِنصم عم تِهِنتاًفِي آنِييز اتُ فَأَخَذْنكِيما الْحأَمو. 

 5- ننِمو نهمِيعج نسنَع رِيسطَأَ الْعا أَبفِيمو. 

 !.بِلٌ فَاخْرجن لِلِقَائِهِهوذَا الْعرِيس مقْ: فَفِي نِصفِ اللَّيلِ صار صراخٌ -6 

 7- نهابِيحصم نلَحأَصى وذَارالْع أُولَئِك مِيعتْ جفَقَام. 

 .أَعطِينَنَا مِن زيتِكُن فَإِن مصابِيحنَا تَنْطَفِئُ: فَقَالَتِ الْجاهِلاَتُ لِلْحكِيماتِ -8 



 . يكْفِي لَنَا ولَكُن بلِ اذْهبن إِلَى الْباعةِ وابتَعن لَكُنلَعلَّه لاَ: فَأَجابتِ الْحكِيماتُ -9 

 10- ابأُغْلِقَ الْبسِ ورإِلَى الْع هعم خَلْناتُ دتَعِدسالْمو رِيسالْع اءج نتَعباتٌ لِيذَاهِب نا هفِيمو. 

 .يا سيد يا سيد افْتَح لَنَا: أَيضاًقَائِلاَتٍأَخِيراًجاءتْ بقِيةُ الْعذَارى  -11 

 12- ابفَأَج :قَّ أَقُولُ لَكُنالْح :رِفُكُنا أَعإِنِّي م. 

 .فَاسهروا إِذاًلأَنَّكُم لاَ تَعرِفُون الْيوم ولاَ الساعةَ الَّتِي يأْتِي فِيها ابن الإِنْسانِ -13 

 

 .نَّما إِنْسان مسافِر دعا عبِيده وسلَّمهم أَموالَهوكَأَ «-14 

 .وسافَر لِلْوقْتِ. فَأَعطَى واحِداًخَمس وزنَاتٍ وآخَر وزنَتَينِ وآخَر وزنَةًكُلَّ واحِدٍ علَى قَدرِ طَاقَتِهِ -15 

 16- سى الَّذِي أَخَذَ الْخَمضنَاتٍ* فَمزونَاتٍ أُخَرزو سخَم بِحا فَربِه رتَاجو . 

 .وهكَذَا الَّذِي أَخَذَ الْوزنَتَينِ ربِح أَيضاًوزنَتَينِ أُخْريينِ -17 

 .وأَما الَّذِي أَخَذَ الْوزنَةَ فَمضى وحفَر فِي الأَرضِ وأَخْفَى فِضةَ سيدِهِ -18 

 19- مز دعبومهباسحبِيدِ والْع أُولَئِك ديانٍ طَوِيلٍ أَتَى س. 

هوذَا خَمس . يا سيد خَمس وزنَاتٍ سلَّمتَنِي: فَجاء الَّذِي أَخَذَ الْخَمس وزنَاتٍ وقَدم خَمس وزنَاتٍ أُخَر قَائِلاً -20 

 .وزنَاتٍ أُخَر ربِحتُها فَوقَها

 21- هديس فَقَالَ لَه :الأَمِينو الِحالص دبا الْعها أَيلَى الْكَثِيرِ. نِعِمع كحِ . كُنْتَ أَمِيناًفِي الْقَلِيلِ فَأُقِيمخُلْ إِلَى فَراد

دِكيس. 

 .هوذَا وزنَتَانِ أُخْريانِ ربِحتُهما فَوقَهما. متَنِييا سيد وزنَتَينِ سلَّ: ثُم جاء الَّذِي أَخَذَ الْوزنَتَينِ وقَالَ -22 

 23- هديس قَالَ لَه :الأَمِين الِحالص دبا الْعها أَيلَى الْكَثِيرِ. نِعِمع كحِ . كُنْتَ أَمِيناًفِي الْقَلِيلِ فَأُقِيمخُلْ إِلَى فَراد

دِكيس. 

يا سيد عرفْتُ أَنَّك إِنْسان قَاسٍ تَحصد حيثُ لَم تَزرع وتَجمع : يضاًالَّذِي أَخَذَ الْوزنَةَ الْواحِدةَ وقَالَثُم جاء أَ -24 

ذُرتَب ثُ لَميح مِن. 

 .هوذَا الَّذِي لَك. فَخِفْتُ ومضيتُ وأَخْفَيتُ وزنَتَك فِي الأَرضِ -25 

 26- هديس ابفَأَج :ذُرأَب ثُ لَميح مِن عمأَجو عرأَز ثُ لَميح دصفْتَ أَنِّي أَحرع لاَنالْكَسو يرالشِّر دبا الْعهأَي. 

 . لِي مع رِباًفَكَان ينْبغِي أَن تَضع فِضتِي عِنْد الصيارِفَةِ فَعِنْد مجِيئِي كُنْتُ آخُذُ الَّذِي -27 

 .فَخُذُوا مِنْه الْوزنَةَ وأَعطُوها لِلَّذِي لَه الْعشْر وزنَاتٍ -28 

 29- ؤْخَذُ مِنْهي هفَالَّذِي عِنْد لَه سلَي نمو اددزطَى فَيعي لَه نكُلَّ م لأَن. 

 30- و?إِلَى الظُّلْم وهحطَّالُ اطْرالْب دبنَانِلْعالأَس رِيرصو كَاءالْب كُوني نَاكةِ هةِ الْخَارِجِي. 

 

 .ومتَى جاء ابن الإِنْسانِ فِي مجدِهِ وجمِيع الْملاَئِكَةِ الْقِديسِين معه فَحِينَئِذٍ يجلِس علَى كُرسِي مجدِهِ «-31 

 .عوبِ فَيميز بعضهم مِن بعضٍ كَما يميز الراعِي الْخِرافَ مِن الْجِداءِويجتَمِع أَمامه جمِيع الشُّ -32 

 .فَيقِيم الْخِرافَ عن يمِينِهِ والْجِداء عنِ الْيسارِ -33 

 .ثُوا الْملَكُوتَ الْمعد لَكُم منْذُ تَأْسِيسِ الْعالَمِتَعالَوا يا مباركِي أَبِي رِ: ثُم يقُولُ الْملِك لِلَّذِين عن يمِينِهِ -34 



 .كُنْتُ غَرِيباًفَآويتُمونِي. عطِشْتُ فَسقَيتُمونِي. لأَنِّي جعتُ فَأَطْعمتُمونِي -35 

 .محبوساًفَأَتَيتُم إِلَي. مرِيضاًفَزرتُمونِي. عرياناًفَكَسوتُمونِي -36 

 .يارب متَى رأَينَاك جائِعاًفَأَطْعمنَاك أَو عطْشَاناًفَسقَينَاك؟: فَيجِيبه الأَبرار حِينَئِذٍ -37 

 .ومتَى رأَينَاك غَرِيباًفَآوينَاك أَو عرياناًفَكَسونَاك؟ -38 

 .إِلَيك؟ومتَى رأَينَاك مرِيضاًأَو محبوساًفَأَتَينَا  -39 

 40- لِكالْم جِيبفَي :قَّ أَقُولُ لَكُمالْح :لْتُماغِرِ فَبِي فَعؤُلاَءِ الأَصتِي هدِ إِخْوبِأَح وهلْتُمفَع ا أَنَّكُمبِم. 

 .بدِيةِ الْمعدةِ لِإِبلِيس وملاَئِكَتِهِاذْهبوا عنِّي يا ملاَعِين إِلَى النَّارِ الأَ: ثُم يقُولُ أَيضاًلِلَّذِين عنِ الْيسارِ «-41 

 .عطِشْتُ فَلَم تَسقُونِي. لأَنِّي جعتُ فَلَم تُطْعِمونِي -42 

 .مرِيضاًومحبوساًفَلَم تَزورونِي. عرياناًفَلَم تَكْسونِي. كُنْتُ غَرِيباًفَلَم تَأْوونِي -43 

 44- ونَهجِيبضاًحِينَئِذٍ يأَي مه  : لَموساًوبحم رِيضاًأَوم اناًأَويرع غَرِيباًأَو طْشَاناًأَوع ائِعاًأَوج نَاكأَيتَى رم باري

 .نَخْدِمك؟

 45- مهجِيبفَي :قَّ أَقُولُ لَكُماغِرِ فَبِي: الْحؤُلاَءِ الأَصدِ هبِأَح لُوهتَفْع لَم ا أَنَّكُملُوابِمتَفْع لَم . 

 »فَيمضِي هؤُلاَءِ إِلَى عذَابٍ أَبدِي والأَبرار إِلَى حياةٍ أَبدِيةٍ -46 
 

 
 1- tote ̀c̀oni `nje ;metouro `nte nivhoùi `mmh; `mparqenoc nh`etausi `nnoulampac 
aùi `ebol `e`\ren pipat]elet. 
 2- ne ouon e/ de ̀ncoj `n'htou nem e/ `ncabh. 
 3- nicoj gar `etausi `nnoulampac `mpouel ne\ nemwou. 
 4- nicabeu de auel ne\ `ǹ'rhi 'en noumoki nem noulampac. 
 5- ̀etafwck de ̀nje pipat]elet au\inim throu ouo\ auenkot. 
 6- ̀eta `tva]i de mpi`ejwr\ ]wpi `a où'rwou ]wpi je ic pipat]elet af̀i ten qhnou 
`amwini `ebol `e`\raf. 
 7- tote autwounou `nje niparqenoc throu `etèmmau ouo\ aucolcel `nnoulampac. 
 8- peje nicoj de nicabeu je moi nan ̀ebol'en petenne\ `mmon nenlampac naseno. 
 9- aùeroùw de `nje nicabeu eujw `mmoc je mhpote `ntef̀]temra]ten nemwten 
ma]enwten de mallon \a nhet; `ebol ouo\ ]wp nwten. 
 10- ̀etau]enwou de je ̀ntou]wp af̀i `nje pipat]elet ouo\ nhetcebtwt 
au]enwou nemaf `e'oun `epi\op ouo\ auma]qam `mpiro. 
 11- ̀e`p'àe de aùi `nje `pcwjp `nniparqenoc eujw `mmoc je pen_ pen_ `aouwn nan. 
 12- ̀nqof de af̀eroùw pejaf je `amhn ;jw `mmoc nwten je ;cwoun ̀mmwten an. 
 13- rwic oun je tetencwoun an ̀mpìe\oou oude ;ounou. 
 



 14- ̀m̀vrh; gar `nourwmi efna]enaf ̀e`p]emmo afmou; ``enef̀ebiaik ouo\ af; 
`mpetentaf `etotou. 
 15- ouai men af; naf `ne/ `njinswr keouai de af; naf `n b/ keouai de af; naf `nouai 
piouai piouai kata tefjom ouo\ af]enaf `e`p]emmo. 
 16- af]enaf de `nje vh̀etsi `mpie/ `njinswr afer\wb `n'htou ouo\ af̀jve ke e/. 
 17- pairh; on vh̀etafsi `mpi b/ af̀jve ke b/. 
 18- vh de ̀etafsi `mpiouai af]enaf af]wki `nouka\i ouo\ afxwp `mpi\at `nte 
pef_. 
 19- menenca ouni]; de `nchou af̀i `nje P_ `nnìebiaik `etèmmau ouo\ affiwp nemwou. 
 20- af̀i de `nje vh̀etafsi `mpi e/ `njinswr afen ke e/ ̀njinswr efjw `mmoc je pa_ e/ 
`njinswr akthitou nhi ic ke e/ `njinswr ai`jvwou. 
 21- peje pef_ de naf je kalwc pibwk eqnanef ouo\ eten\ot `epidh ak]wpi 
eken\ot 'en \ankouji eìexak \ijen \anni]; ma]enak `e'oun `e`vra]i `nte pek_. 
 22- af̀i de `nje vh̀etafsi `mpijinswr b/ pejaf je pa_ jinswr b/ petakthitou nhi ic 
ke b/ aìjvwou. 
 23- peje pef_ de naf je kalwc pibwk eqnanef ouo\ eten\ot `epidh ak]wpi 
eken\ot 'en \ankouji eìexak \ijen \anni]; ma]enak `e'oun `e`vra]i `nte pek_. 
 24- af̀i de \wf `nje vh̀etafsi `mpijinswr pejaf je Pa_ ai`emi `erok je ̀nqok ourwmi 
efna]t ekwc' ̀mvh̀ete `mpekcatf ouo\ ekqwou; `e'oun `mvh̀ete `mpekjorf `ebol. 
 25- ouo\ aier\o; ai]enhi aixwp `mpekjinswr 'en pika\i ic petevwk `ntot. 
 26- af̀eroùw de `nje pef_ pejaf naf je pibwk et\wou ouo\ `nsenne icje `kemi 
je ]aiwc' `mvh̀ete `mpicatf ouo\ ]aiqwou; `e'oun `mvh̀ete ̀mpijorf `ebol. 
 27- nac̀m̀p]a oun nak pe `e; `mpa\at `etotou `nnìtrapezithc ouo\ `anok ai]an`i 
nainasi `mpetevwi nem tefmhci. 
 28- ̀alioùi oun `mpijinswr `ntotf `mvai ouo\ mhif `mva pi i/ ̀njinswr. 
 29- ouon gar niben `ete ouoǹntaf eùe; naf ouo\ `ere ouon er\oùo `erof vh de `ete 
`mmontaf vh̀ete `ntotf eùeolf `ntotf. 
 30- ouo\ piat]au ̀mbwk `etèmmau \itf `ebol `epixaki etcabol pima `ete ̀vrimi 
na]wpi `mmof nem pìcqerter ̀nte ninaj\i. 
 
 31- ̀e]wp de af]aǹi `nje ~P]hri `m~Vrwmi 'en pef̀wou nem nefaggeloc eqouab 
throu nemaf tote ef̀e\emci \ijen pìqronoc `nte pef̀wou. 
 32- ouo\ eùeqwou; na\raf `nnieqnoc throu ouo\ ef̀evorjou `nnoùerhou `m̀vrh; 
`mpiman`ecwou `e]afvwrj ̀nnìecwou `ebol'en `qmh; `nnibaempi. 
 33- ouo\ nìecwou men ef̀exau catefoùinam nibaempi de catefjash. 



 34- tote ef̀ejoc `nje piouro `nnhetcatefoùinam je `amwini \aroi nhet`cmarwout 
`nte paiwt `ari`klhronomin `n;metouro qhetcebtwt nwten icjen `tkatabolh 
`mpikocmoc. 
 35- ai`\ko gar ouo\ `atetentemmoi ai`ibi ouo\ `ateteǹtcoi naioi `n]emmo ouo\ 
`ateten]opt ̀erwten. 
 36- naibh] ouo\ `ateten\obct nai]wni ouo\ `atetenjempa]ini naixh 'en 
pì]teko ouo\ `ateteǹi ]aroi. 
 37- tote eùe`eroùw naf `nje nìqmhi eujw `mmoc je pen_ `etAnnau `erok `ǹqnau 
ek\oker ouo\ antemmok ie ek̀obi ouo\ aǹtcok. 
 38- ie ̀etAnnau `erok `ǹqnau ekoi `n]emmo ouo\ an]opk ̀eron ie ekbh] ouo\ 
an\obck. 
 39- ie ̀etAnnau `erok `ǹqnau ek]wni ie ekxh 'en pì]teko ouo\ an`i ]arok. 
 40- ouo\ ef̀e`eroùw `nje piouro ef̀ejoc nwou je `amhn ;jw ̀mmoc nwten je ̀evocon 
`aretenaitou `nouai `nnaikouji `ǹcnhou `nthi `anok pe `etaretenaitou nhi. 
 41- tote ef̀ejoc `nnhet\wou etcatefjash je ma]enwten `ebol\aroi 
nhet`c\ouort ̀epìxrwm `ǹ̀ene\ vhetcebtwt `mpidi`aboloc nem nefaggeloc. 
 42- ai`\ko gar ouo\ `mpetentemmoi ai`ibi ouo\ `mpeteǹtcoi. 
 43- naioi `n]emmo ouo\ ̀mpeten]opt ̀erwten naibh] ouo\ ̀mpeten\obct nai]wni 
ouo\ `mpetenjempa]ini naixh 'en pi`]teko ouo\ `mpeteǹi ]aroi. 
 44- tote eùe`eroùw \wou eujw `mmoc je pen_ `etAnnau `erok `ǹqnau ek\oker ie 
ek`obi ie ekoi `n]emmo ie ekbh] ie ek]wni ie ekxh 'en pì]teko ouo\ `mpen]em]htk. 
 45- tote ef̀e`eroùw nwou efjw `mmoc je `amhn ;jw `mmoc nwten je `evocon 
`mpetenaitou `nouai `nnaikouji oude `anok `mpetenaitou nhi. 
 46- ouo\ eùe]enwou `nje nai eukolacic `ǹ̀ene\ nìqmhi de euwn' ̀ǹ̀ene\ 

+ + + الاصحاح السادس والعشرون+ + + 
 

 :.لِتَلاَمِيذِهِ قَالَ كُلَّها الأَقْوالَ هذِهِ يسوع أَكْملَ ولَما -1 

 2-» ونلَمتَع أَنَّه دعنِ بيموي كُوني حالْفِص نابانِ ولَّ الإِنْسسيم لَبصلِي«. 

 .قَيافَا يدعى الَّذِي الْكَهنَةِ رئِيسِ دارِ إِلَى الشَّعبِ وشُيوخُ والْكَتَبةُ الْكَهنَةِ رؤَساء اجتَمع حِينَئِذٍ -3 

 .ويقْتُلُوه بِمكْرٍ يسوع يمسِكُوا لِكَي وتَشَاوروا -4 

 5- ملَكِنَّهقَالُوا و :»سلِئَلاَّ الْعِيدِ فِي لَي كُوني بِ فِي شَغَبالشَّع«. 

 .الأَبرصِ سِمعان بيتِ فِي عنْيا بيتِ فِي يسوع كَان وفِيما -6 

 .متَّكِئٌ وهو رأْسِهِ علَى فَسكَبتْه الثَّمنِ كَثِيرِ طِيبٍ قَارورةُ معها امرأَةٌ إِلَيهِ تَقَدمتْ -7 

 .الإِتْلاَفُ؟ هذَا لِماذَا«: قَائِلِين اغْتَاظُوا ذَلِك تَلاَمِيذُه رأَى فَلَما -8 



 9- لأَنَّه كَان كِنمي أَن اعبذَا يه طَى بِكَثِيرٍ الطِّيبعياءِ ولِلْفُقَر«. 

 10- لِمفَع وعسقَالَ يو ماذَا«: لَهلِم ونعِجأَةَ تُزرا ؟الْمفَإِنَّه مِلَتْ قَدناً بِي عسلاًحمع.! 

 11- لأَن اءالْفُقَر كُمعا حِينٍ كُلِّ فِي مأَمتُ أَنَا وفَلَس كُمعحِينٍ كُلِّ فِي م. 

 .تَكْفِينِي لأَجلِ ذَلِك فَعلَتْ إِنَّما جسدِي علَى الطِّيب هذَا سكَبتْ إِذْ فَإِنَّها -12 

 .»تَذْكَاراًلَها هذِهِ فَعلَتْه أَيضاًبِما يخْبر الْعالَمِ كُلِّ فِي الإِنْجِيلِ بِهذَا يكْرز حيثُما: لَكُم أَقُولُ اَلْحقَّ -13 

 

 .الْكَهنَةِ ءِرؤَسا إِلَى الإِسخَريوطِي يهوذَا يدعى الَّذِي عشَر الاِثْنَي مِن واحِد ذَهب حِينَئِذٍ -14 

 .الْفِضةِ مِن ثَلاَثِين لَه فَجعلُوا» إِلَيكُم؟ أُسلِّمه وأَنَا تُعطُونِي أَن تُرِيدون ماذَا«: وقَالَ -15 

 16- مِنو قْتِ ذَلِكالْو كَان طْلُبي هلِّمسةًلِيصفُر. 

 

 .»الْفِصح؟ لِتَأْكُلَ لَك نُعِد أَن تُرِيد أَين«: قَائِلِين يسوع إِلَى التَّلاَمِيذُ متَقَد الْفَطِيرِ أَيامِ أَولِ وفِي -17 

 مع الْفِصح أَصنَع عِنْدك. قَرِيب وقْتِي إِن يقُولُ الْمعلِّم: لَه وقُولُوا فُلاَنٍ إِلَى الْمدِينَةِ إِلَى ذْهبوا?«: فَقَالَ -18 

 .»مِيذِيتَلاَ

 .الْفِصح وأَعدوا يسوع أَمرهم كَما التَّلاَمِيذُ فَفَعلَ -19 

 

 .عشَر الاِثْنَي مع اتَّكَأَ الْمساء كَان ولَما -20 

 .»يسلِّمنِي واحِداًمِنْكُم إِن لَكُم أَقُولُ لْحقَّ?«: قَالَ يأْكُلُون هم وفِيما -21 

 .»رب؟ يا هو أَنَا هلْ«: لَه يقُولُ مِنْهم واحِدٍ كُلُّ جِداًوابتَدأَ فَحزِنُوا -22 

 23- ابلَّذِي?«: فَأَج غْمِسي هدعِي يفَةِ فِي محالص ونِي هلِّمسي. 

 24- إِن نانِ اباضٍ الإِنْسا مكَم وه كْتُوبم نْهع لَكِنلٌ ويو لِ لِذَلِكجبِهِ الَّذِي الر لَّمسي نانِ ابالإِنْس .كَان 

راًلِذَلِكلِ خَيجالر لَو لَم ولَدي«. 

 .»قُلْتَ أَنْتَ«: لَه قَالَ» سيدِي؟ يا هو أَنَا هلْ«: مسلِّمه يهوذَا فَسأَلَ -25 

 .»جسدِي هو هذَا. كُلُوا خُذُوا«: وقَالَ التَّلاَمِيذَ وأَعطَى وكَسر وبارك الْخُبز يسوع أَخَذَ يأْكُلُون هم وفِيما -26 

 .كُلُّكُم مِنْها شْربوا?«: قَائِلاً وأَعطَاهم وشَكَر الْكَأْس وأَخَذَ -27 

 28- ذَا لأَنه ومِي هدِ الَّذِي دهدِيدِ لِلْعالَّذِي الْج فَكسي لِ مِنأَج ةِ كَثِيرِينغْفِرا لِمالْخَطَاي. 

 ملَكُوتِ جدِيداًفِي معكُم أَشْربه حِينَما الْيومِ ذَلِك إِلَى هذَا الْكَرمةِ نِتَاجِ مِن أَشْرب لاَ الآن مِن إِنِّي: لَكُم وأَقُولُ -29 

 .»أَبِي

 30- وا ثُمحبوا سجخَرلِ إِلَى وبتُونِ جيالز. 

 

 خِرافُ فَتَتَبدد الراعِي أَضرِب أَنِّي: مكْتُوب لأَنَّه اللَّيلَةِ هذِهِ فِي فِي تَشُكُّون كُلُّكُم«: يسوع لَهم قَالَ حِينَئِذٍ -31 

 .الرعِيةِ

 32- لَكِنو دعامِي بقِي بِقُكُملِ إِلَى أَسيلِالْج«. 



 .»أَبداً أَشُك لاَ فَأَنَا الْجمِيع فِيك شَك وإِن«: لَه بطْرس فَقَالَ -33 

 .»مراتٍ ثَلاَثَ تُنْكِرنِي دِيك يصِيح أَن قَبلَ اللَّيلَةِ هذِهِ فِي إِنَّك: لَك أَقُولُ لْحقَّ?«: يسوع لَه قَالَ -34 

 .التَّلاَمِيذِ أَيضاًجمِيع قَالَ هكَذَا» !أُنْكِرك لاَ معك أَموتَ أَن اضطُرِرتُ ولَوِ«: بطْرس لَه قَالَ -35 

 

 وأُصلِّي أَمضِي حتَّى ههنَا جلِسوا?«: لِلتَّلاَمِيذِ فَقَالَ جثْسيمانِي لَها يقَالُ ضيعةٍ إِلَى يسوع معهم جاء حِينَئِذٍ -36 

نَاكه«. 

 37- أَخَذَ ثُم هعم سطْرب نَيابدِي وبأَ زتَدابو نزحي كْتَئِبيو. 

 .»معِي واسهروا ههنَا امكُثُوا. الْموتِ جِداًحتَّى حزِينَةٌ نَفْسِي«: لَهم فَقَالَ -38 

 39- ثُم متَقَد خَرلَى قَلِيلاًوهِهِ عجكَ وولِّي انصا«: قَائِلاً يي تَاهأَب إِن كَنأَم ربنِّي فَلْتَعذِهِ عه الْكَأْس لَكِنو سا لَيكَم 

لْ أَنَا أُرِيدا بكَم أَنْتَ تُرِيد«. 

 40- ثُم اءالتَّلاَمِيذِ إِلَى ج مهدجاماًفَقَالَ فَونِي سطْركَذَا«: لِبا أَهم تُمرقَد وا أَنرهعِي تَسةً؟ ماحِدةًواعس. 

 .»فَضعِيفٌ الْجسد وأَما فَنَشِيطٌ الروح أَما. تَجرِبةٍ فِي تَدخُلُوا لِئَلاَّ وصلُّوا ِسهروا ?-41 

 فَلْتَكُن أَشْربها أَن إِلاَّ الْكَأْس هذِهِ عنِّي تَعبر أَن يمكِن لَم إِن أَبتَاه يا«: قَائِلاً أَيضاًثَانِيةًوصلَّى فَمضى -42 

شِيئَتُكم«. 

 43- ثُم اءج مهدجاماًإِذْ فَوضاًنِيكَانَتْ أَي منُهيثَقِيلَةً أَع. 

 44- مكَهى فَتَرضملَّى وصضاًوأَي ثَالِثَةًقَائِلاًذَلِك نِهِ الْكَلاَميبِع. 

 45- ثُم اءقَالَ تَلاَمِيذِهِ إِلَى جو موا«: لَهنَام وا الآنتَرِيحاسذَا. ووةُ هاعتْ قَدِ السباقْتَر نابانِ والإِنْس لَّمسإِلَى ي 

 .الْخُطَاةِ أَيدِي

 .»اقْتَرب قَدِ يسلِّمنِي الَّذِي هوذَا. نَنْطَلِقْ قُوموا -46 

 

 رؤَساءِ عِنْدِ مِن وعِصِي بِسيوفٍ كَثِير جمع ومعه جاء قَد عشَر الاِثْنَي أَحد يهوذَا إِذَا تَكَلَّمي هو وفِيما -47 

 .الشَّعبِ وشُيوخِ الْكَهنَةِ

 48- لَّذِي?و هلَمأَس مطَاهةًقَائِلاً أَعلاَملَّذِي?«: ع لُهأُقَب وه وسِ. هأَمكُوه«. 

 .وقَبلَه» !سيدِي يا لسلاَم?«: وقَالَ يسوع إِلَى تَقَدم فَلِلْوقْتِ -49 

 .وأَمسكُوه يسوع علَى الأَيادِي وأَلْقَوا تَقَدموا حِينَئِذٍ» جِئْتَ؟ لِماذَا صاحِب يا«: يسوع لَه فَقَالَ -50 

 .أُذْنَه فَقَطَع الْكَهنَةِ رئِيسِ عبد وضرب سيفَه واستَلَّ يده مد يسوع مع الَّذِين مِن واحِد وإِذَا -51 

 !.يهلِكُون بِالسيفِ السيفَ يأْخُذُون الَّذِين كُلَّ لأَن. مكَانِهِ إِلَى سيفَك رد«: يسوع لَه فَقَالَ -52 

 53- لاَ أَنِّي أَتَظُن تَطِيعأَس الآن أَن أَبِي إِلَى أَطْلُب مقَدلِي فَي مِنِ أَكْثَر اثْنَي شَرع شاًمِنيلاَئِكَةِ؟ جالْم. 

 .»يكُون؟ أَن ينْبغِي هكَذَا أَنَّه: الْكُتُب تُكَملُ فَكَيفَ -54 

 كُنْتُ يومٍ كُلَّ! لِتَأْخُذُونِي وعِصِي بِسيوفٍ خَرجتُم لِص علَى كَأَنَّه«: موعِلِلْج يسوع قَالَ الساعةِ تِلْك فِي -55 

لِسأَج كُمعم لِّمكَلِ فِي أُعيالْه لَمسِكُونِي وتُم. 

 .وهربوا كُلُّهم التَّلاَمِيذُ كَهتَر حِينَئِذٍ. »الأَنْبِياءِ كُتُب تُكَملَ لِكَي كَان فَقَد كُلُّه هذَا وأَما -56 



 

 57- و?كُوا لَّذِينسأَم وعسا يوضافَا إِلَى بِهِ مئِيسِ قَينَةِ رثُ الْكَهيح عتَمةُ اجوخُ الْكَتَبالشُّيو. 

 .النِّهايةَ لِينْظُر الْخُدامِ بين وجلَس داخِلٍ إِلَى فَدخَلَ الْكَهنَةِ رئِيسِ دارِ إِلَى بعِيدٍ مِن فَتَبِعه بطْرس وأَما -58 

 59- كَانو اءؤَسنَةِ روخُ الْكَهالشُّيو عمجالْمو كُلُّه ونطْلُبةَ يادورٍ شَهلَى زع وعسي لِكَي قْتُلُوهي. 

 60- وا فَلَمجِدي .عمو أَنَّه اءج ودورٍ شُهز ونكَثِير وا لَمجِدي .لَكِنو ما أَخِيراًتَقَدورٍ شَاهِدز. 

 .»أَبنِيهِ أَيامٍ ثَلاَثَةِ وفِي اللَّهِ هيكَلَ أَنْقُض أَن أَقْدِر إِنِّي قَالَ هذَا«: وقَالاَ -61 

 62- فَقَام ئِيسنَةِ رقَالَ الْكَهو ا«: لَهأَم ءٍ؟ تُجِيببِشَي اذَام دشْهذَانِ بِهِ ي؟ هكلَيع«. 

 ابن الْمسِيح أَنْتَ هلْ: لَنَا تَقُولَ أَن الْحي بِاللَّهِ أَستَحلِفُك«: الْكَهنَةِ رئِيس فَسأَلَه. ساكِتاً فَكَان يسوع وأَما -63 

 .»اللَّهِ؟

 وآتِياًعلَى الْقُوةِ يمِينِ جالِساًعن الإِنْسانِ ابن تُبصِرون الآن مِن: لَكُم أَقُولُوأَيضاً! قُلْتَ أَنْتَ«: يسوع لَه قَالَ -64 

 .»السماءِ سحابِ

 !.تَجدِيفَه تُمسمِع قَد ها شُهودٍ؟ إِلَى بعد حاجتُنَا ما! جدفَ قَد«: قَائِلاً ثِيابه حِينَئِذٍ الْكَهنَةِ رئِيس فَمزقَ -65 

 .»الْموتِ مستَوجِب إِنَّه«: فَأَجابوا» تَرون؟ ماذَا -66 

 .لَطَموه وآخَرون ولَكَموه وجهِهِ فِي بصقُوا حِينَئِذٍ -67 

 68- أْ«: قَائِلِينا لَنَا تَنَبهأَي سِيحالْم ن؟ مكبرض«. 

 

 .»الْجلِيلِي يسوع مع كُنْتَ وأَنْتَ«: قَائِلَةً جارِيةٌ إِلَيهِ فَجاءتْ الدارِ جالِساًخَارِجاًفِي كَانفَ بطْرس أَما -69 

 70- فَأَنْكَر اممِيعِ قُدتُ«: قَائِلاً الْجرِي لَسا أَدم تَقُولِين!«. 

 71- إِذْ ثُم جلِيزِ إِلَى خَرهالد أَتْهىأُخْ رفَقَالَتْ ر لِلَّذِين نَاكذَا«: ههو كَان عم وعسي النَّاصِرِي!«. 

 72- مٍ فَأَنْكَرضاًبِقَستُ إِنِّي«: أَيرِفُ لَسلَ أَعجالر!«. 

 73- دعبقَلِيلٍ و اءج امقَالُوا الْقِيو سطْرقّاًأَنْتَ«: لِبح مضاًمِنْهأَي فَإِن لُغَتَك كتُظْهِر!«. 

 .الديك صاح ولِلْوقْتِ» !الرجلَ أَعرِفُ لاَ إِنِّي«: ويحلِفُ يلْعن حِينَئِذٍ فَابتَدأَ -74 

 75- فَتَذَكَّر سطْرب كَلاَم وعسقَالَ الَّذِي ي لَه :»لَ إِنَّكقَب أَن صِيحي يكنِي الداتٍ ثَلاَثَ تُنْكِررم« .جخَارِجٍ إِلَى فَخَر 

 بكَاءمراً وبكَى
 1- ouo\ ac]wpi ̀eta Ih/c/ jek naicaji throu `ebol pejaf `nnefmaqhthc. 
 2- je teten`emi je menenca `e\oou b/ pipacxa na]wpi ouo\ ~P]hri `m~Vrwmi cenathif 
eqroua]f. 
 3- tote auqwou; ̀nje niarxh̀ereuc nem ni`precbuteroc `nte pilaoc `e'oun `e;aulh 
`nte piarxh`ereuc vh̀e]aumou; `erof je Kaìava. 
 4- ouo\ auer oucosni \ina `nce`amoni `nIh/c/ 'en oùxrof ouo\ `nce'oqbef. 
 5- naujw `mmoc pe je `mpeǹqrenaic 'en `p]ai je ̀nne où]qorter ]wpi 'en pilaoc. 
 6- Ih/c/ de efxh 'en Bhqanìa 'en `phi `nCimwn pikakce\t. 



 7- ac̀i \arof `nje oùc\imi `ere ouon oumoki `ncojen `ntotc `ena]e `ncouenf ouo\ 
acjo]f `e`\rhi `ejen tef̀ave efrwteb. 
 8- ̀etaunau de `nje nimaqhthc aùxremrem eujw `mmoc je paitako ou pe. 
 9- ne ouoǹ]jom gar pe `e; ̀mvai `ebol 'a oumh] ouo\ `ethitou `nni\hki. 
 10- ̀etaf̀emi de `nje Ih/c/ nwou je eqbe ou tetenoua\'ici ̀e;`c\imi ou\wb gar `enanef 
petacaif `eroi. 
 11- ni\hki gar ce nemwten ̀nchou niben `anok de ;nemwten an ̀nchou niben. 
 12- ac\ioùi gar `nje qai `mpaicojen ̀ejen pacwma `e`pjinkoct. 
 13- ̀amhn ;jw `mmoc nwten je `vma `etouna\iwi] `mpaieuaggelion `mmof 'en 
pikocmoc thrf eùecaji \wf `mvh̀eta tai`c\imi aif eumeui nac. 
 
 14- tote af]enaf `nje ouai `ebol 'en pii/b/ vh̀e]aumou; `erof je Ioudac 
piIckari`wthc \a niarxh̀ereuc. 
 15- pejaf nwou je ou pe ̀etetennathif nhi ouo\ `anok \w `ntathif `eten qhnou 
`nqwou de aucemnhtc nemaf `e; naf `m l/ `n\at. 
 16- ouo\ icjen pichou `etèmmau nafkw; pe `nca oueukeri`a \ina `ntefthif nwou. 
 
 17- ̀ǹ\rhi de 'en pìe\oou `n\ouit `nte niatkwb aùi \a Ih/c/ `nje nefmaqhthc eujw 
`mmoc je akouw] `ecebte pipacxa nak qwn `eouomf. 
 18- ̀nqof de pejaf nwou je ma]enwten ̀etaibaki \a pàvman `nrwmi ouo\ `ajoc naf 
je peje piref;`cbw je pachou af'wnt ainà̀iri `mpapacxa 'atotk nem namaqhthc. 
 19- ouo\ aù̀iri `nje nimaqhthc `m̀vrh; `eta Ih/c/ joc nwou ouo\ aucob; ̀mpipacxa. 
 
 20- ̀eta rou\i de ]wpi afrwteb pe nem pi i/b/ ̀mmaqhthc. 
 21- ouo\ euouwm pejaf nwou je ̀amhn ;jw `mmoc nwten je ouai `ebol'en qhnou 
peqnathit. 
 22- ouo\ `ere pou\ht mok\ `ema]w auer\htc `nje `vouai `vouai `mmwou `ejoc je 
mhti `anok pe Pa_. 
 23- `nqof de af`eroùw pejaf je vh̀etafcep tefjij nemhi \i pibinaj vai peqnathit. 
 24- ~P]hri men `m~Vrwmi `fna]enaf katàvrh; et̀c'hout eqbhtf ouoi de `mpirwmi 
vh̀etouna; `m~P]hri `m~Vrwmi `ebol\itotf nanec naf pe `mpoumacf pirwmi `etèmmau. 
 25- af̀eroùw de `nje Ioudac vh̀enafnathif pejaf naf je mhti `anok pe rabbi 
pejaf naf je `nqok petakjoc. 
 26- euouwm de afsi ̀nouwik `nje Ih/c/ ouo\ `etaf̀cmou `erof afva]f ouo\ `etafthif 
`nnefmaqhthc pejaf je si ouwm vai gar pe pacwma. 



 27- ouo\ `etafsi `noùavot ouo\ `etaf]ep`\mot afthif nwou efjw `mmoc je si cw 
`ebol'en vai throu. 
 28- vai gar pe pàcnof `nte ;di`aqhkh `mberi `etounavonf `ebol `ejen oumh] `e`pjinxa 
`nounobi nwou `ebol. 
 29- ;jw de `mmoc nwten je ̀nnacw icjen ;nou `ebol'en `pouta\ `nte taibw 
`ǹaloli ]a pi`e\oou etth \otan ai]ancof nemwten efoi `mberi 'en ;metouro `nte 
paiwt. 
 30- ouo\ `etaùcmou aùi `ebol `epitwou `nte nijwit. 
 
 31- tote peje Ih/c/ nwou je ̀nqwten throu tetennaer̀ckandalizecqe `ǹ'rhi `n'ht 
'en pai`ejwr\ `c̀c'hout gar je eìe`ini `nouer'ot `ejen pimaǹecwou ouo\ eùejwr `ebol 
`nje nìecwou `nte pìo\i. 
 32- menenca `qritwnt de ;naer]orp ̀erwten `e;Galile`a. 
 33- af̀eroùw de `nje Petroc pejaf je icje cenaer̀ckandalizecqe throu `ǹ'rhi 
`n'htk `anok de ̀nnaer`ckandalizecqe. 
 34- peje Ih/c/ naf je `amhn ;jw `mmoc nak je `ǹ'rhi 'en paìejwr\ `mpate ou`alektwr 
mou; `xnajolt `ebol `n g/ `ncop. 
 35- peje Petroc naf je kan ac]anvo\ `ntamou nemak `nnajolk `ebol pairh; de 
naujw `mmoc `nje nikemaqhthc throu. 
 
 36- tote af̀i nemwou `eouio\i eumou; `erof je Geqchmani pejaf `nnefmaqhthc je 
\emci `mpai ma ]a ;]enhi ]a ̀mnai `ntatwb\. 
 37- ouo\ afel Petroc nemaf nem ̀p]hri b/ `nZebedeoc ouo\ afer\htc `ner̀mka\ 
`n\ht nem ̀eer`]la\ `n\ht. 
 38- tote pejaf nwou je tayuxh mok\̀n\ht ]a `e`'rhi `e`vmou `o\i `mpaima ouo\ 
rwic nemhi. 
 39- ouo\ `etaf\enf `e`t\h `noukouji af\itf `ejen pef\o eftwb\ ouo\ efjw `mmoc 
je paiwt icje ouoǹ]jom mare paìavot cent `plhn `m̀vrh; `ete\nhi `anok an alla 
`m̀vrh; `ete\nak `nqok. 
 40- ouo\ af̀i \a nefmaqhthc afjemou euenkot ouo\ pejaf `mPetroc je pairh; 
`mpeteǹ]jemjom `nrwic nemhi `nouounou. 
 41- rwic oun ouo\ twb\ \ina ̀nteteǹ]tem̀i `e'oun `epiracmoc pipn?a/ men 
efrwout ;car[ de ouacqenhc te. 
 42- palin on af]enaf aftwb\ ̀m̀vma\ cop b/ efjw `mmoc je paiwt icje ̀mmon `]jom 
`nte pai `avot cent ̀ebhl `ntacof mare pete\nak ]wpi. 
 43- ouo\ af̀i on \a nefmaqhthc afjemou euenkot nare noubal gar \or] pe. 



 44- ouo\ afxau on af]enaf aftwb\ `m̀vma\ g/ `ncop efjw `mpaicaji rw on. 
 45- tote af̀i \a nefmaqhthc pejaf nwou je enkot je ouo\ ̀mton `mmwten ic 
\hppe ac'wnt `nje ;ounou ouo\ ~P]hri `m~Vrwmi cenathif `e`'rhi ``enenjij 
`nnirefernobi. 
 46- ten qhnou maron \hppe af'wnt `nje vheqnathit. 
 
 47- ouo\ `eti efcaji ic Ioudac ouai `ebol'en pi i/b/ af̀i nem ouni]; `mmh] nem \anchfi 
nem \aǹ]bo; `ebol\a niarxh̀ereuc nem ni`precbuteroc `nte pilaoc. 
 48- vh de ̀enafthif af; ̀noumhini nwou efjw ̀mmoc je vh̀e;na; `nouvi `erwf `nqof pe 
`amoni `mmof. 
 49- ouo\ catotf af̀i \a Ih/c/ pejaf naf je xere rabbi ouo\ af; `nouvi `erwf. 
 50- Ih/c/ de pejaf naf je pa`]vhr vh̀etak`i eqbhtf tote auen noujij ̀ejen Ih/c/ 
aùamoni `mmof. 
 51- ouo\ ic ouai ̀ebol'en nhetxh nem Ih/c/ afcouten tefjij ̀ebol af]elem tefchfi 
ouo\ af\ioùi `nca `vbwk `mpiarxh̀ereuc afjej pefma]j `noùinam `ebol. 
 52- tote peje Ih/c/ naf je matacqo `n;chfi `epecma ouon gar niben `etausichfi 
cenatakwou `ǹtchfi. 
 53- ie akmeui je ̀ete ̀mmoǹ]jom `mmoi `etwb\ `mpaiwt ouo\ `ntef̀qre \oùo `e i/b/ 
`nlegiwn `naggeloc `i nhi `mnai ;nou. 
 54- pwc oun `nte nìgravh jwk `ebol je pairh; pet̀c]e `ntec]wpi. 
 55- 'en ;ounou `etèmmau peje Ih/c/ `nnimh] je ̀etareteǹi `ebol m̀vrh; `eretennhou 
`nca ouconi nem \anchfi nem \an`]bo; `e`amoni `mmoi mh nai\emci `mmhni an pe 'en 
piervei ei;`cbw ouo\ `mpeteǹamoni `mmoi. 
 56- vai de thrf af]wpi \ina `ntoujwk `ebol `nje nìgravh `nte niprovhthc tote 
nimaqhthc throu auxaf auvwt. 
 
 57- ̀nqwou de aùamoni `nIh/c/ auenf \a Kai`ava piarxh`ereuc pima `etauqwou; `erof 
`nje nica' nem nìprecbuteroc. 
 58- Petroc de nafmo]i ̀ncwf pe \i `vouei ]a ;aulh `nte piarxh`ereuc ouo\ 
`etaf]enaf `e'oun naf\emci pe nem ni\uperethc `enau `epijwk. 
 59- niarxh̀ereuc de nem piman;\ap thrf naukw; pe `nca oumetmeqre `nnouj 'a 
Ih/c/ \ina `nce'oqbef. 
 60- ouo\ `mpoujimi `eaùi `nje oumh] `mmeqre `nnouj `e`p'àe de aùi `nje b/. 
 61- eujw ̀mmoc je `a vai joc je ouon`]jom `mmoi `ebel piervei `nte V; èbol ouo\ 
`ekotf 'en g/ `ǹe\oou. 



 62- ouo\ aftwnf ̀nje piarxh`ereuc pejaf naf je `ǹk`eroùw `ǹ\li an je ou pete nai 
ermeqre `mmof 'arok. 
 63- Ih/c/ de nafxw `nrwf pe ouo\ peje piarxh̀ereuc naf je ;tarko `mmok `mV; 
eton' \ina ̀ntekjoc nan je an `nqok pe Px/c/ ~P]hri `mV; eton'. 
 64- peje Ih/c/ naf je `nqok petakjoc `plhn ;jw `mmoc nwten je icjen ;nou 
`ereteǹenau `e~P]hri m~Vrwmi ef\emci caoùinam `n;jom ouo\ efnhou `ejen nishpi `nte 
`tve. 
 65- tote piarxh̀ereuc afvw' `nnef̀\bwc efjw `mmoc je afjeoùa `nt`ener`xria an je 
`mmeqre \hppe ;nou `atetencwtem ̀epijeoùa. 
 66- ou pe tetenmeui ̀erof `nqwou de aùeroùw pejwou je `fem̀p]a `m̀vmou. 
 67- tote au\iqaf `e'oun 'en pef\o ouo\ au;kour naf ouo\ au\iou`i `erof. 
 68- eujw ̀mmoc je `ari`provhteuin nan Px/c/ je nim petaf\ioùi `erok. 
 
 69- Petroc de naf\emci cabol pe 'en ;aulh ouo\ ac̀i \arof `nje oùalou `mbwki 
ecjw `mmoc je ̀nqok \wk nakxh nem Ih/c/ PiGalileoc. 
 70- ̀nqof de nafjwl `ebol `mpèmqo `nouon niben efjw `mmoc je `n;`emi an je `arejw 
`mmoc je ou. 
 71- ̀etaf̀i de `ebol `epì]qom acnau `erof `nje keoùi ouo\ pejac `nnhetxh `mmau je 
`nqof \wf nafxh nem Ih/c/ piNazareoc. 
 72- palin on afjwl `ebol 'en oùana] je `n;cwoun an `mpairwmi. 
 73- menenca kekouji de au`i `nje nhet`o\i `eratou pejwou `mPetroc je tàvmhi 
`nqok ou `ebol `mmwou \wk ke gar tekjincaji ouwn\ ̀mmok `ebol. 
 74- tote afer\htc `nerkataqematizin nem `ewrk je `n;cwoun an `mpairwmi ouo\ 
catotf `a oùalektwr mou;. 
 75- ouo\ `a Petroc er`vmeui `mpicaji `eta Ih/c/ jof naf je `mpate oùalektwr mou; 
`xnajolt `ebol `n g/ `ncop ouo\ `etaf̀i `ebol afrimi 'en ourimi efen]a]i 

 + + + الاصحاح السابع والعشرون + + +
 

 .ن الصباح تَشَاور جمِيع رؤَساءِ الْكَهنَةِ وشُيوخُ الشَّعبِ علَى يسوع حتَّى يقْتُلُوهولَما كَا -1 

 .فَأَوثَقُوه ومضوا بِهِ ودفَعوه إِلَى بِيلاَطُس الْبنْطِي الْوالِي -2 

 

 3- أَنَّه هلَموذَا الَّذِي أَسهأَى يا روخِحِينَئِذٍ لَمالشُّينَةِ واءِ الْكَهؤَسةِ إِلَى رالْفِض مِن الثَّلاَثِين درو نَدِم دِين قَد . 

 .»!ماذَا علَينَا؟ أَنْتَ أَبصِر«: فَقَالُوا. »قَد أَخْطَأْتُ إِذْ سلَّمتُ دماًبرِيئاً«: قَائِلاً -4 

 .صرفَ ثُم مضى وخَنَقَ نَفْسهفَطَرح الْفِضةَ فِي الْهيكَلِ وانْ -5 



 .»لاَ يحِلُّ أَن نُلْقِيها فِي الْخِزانَةِ لأَنَّها ثَمن دمٍ«: فَأَخَذَ رؤَساء الْكَهنَةِ الْفِضةَ وقَالُوا -6 

 .فَتَشَاوروا واشْتَروا بِها حقْلَ الْفَخَّارِي مقْبرةًلِلْغُرباءِ -7 

 .إِلَى هذَا الْيومِ» حقْلَ الدمِ«هذَا سمي ذَلِك الْحقْلُ لِ -8 

 9- ا النَّبِيمِيا قِيلَ بِإِرم ائِيلَ«: حِينَئِذٍ تَمرنِي إِسب مِن نُوهنِ الَّذِي ثَمثَمالْم نةِ ثَمالْفِض مِن أَخَذُوا الثَّلاَثِينو. 

 10- ح نا عهطَوأَعوبنِي الررا أَمكَم قْلِ الْفَخَّارِي«. 

 

 .»أَنْتَ تَقُولُ«: فَقَالَ لَه يسوع» أَأَنْتَ ملِك الْيهودِ؟«: فَسأَلَه الْوالِي. فَوقَفَ يسوع أَمام الْوالِي -11 

 .يهِ لَم يجِب بِشَيءٍوبينَما كَان رؤَساء الْكَهنَةِ والشُّيوخُ يشْتَكُون علَ -12 

 13- بِيلاَطُس ؟«: فَقَالَ لَهكلَيع وندشْهي كَم عما تَسأَم«. 

 .فَلَم يجِبه ولاَ عن كَلِمةٍ واحِدةٍ حتَّى تَعجب الْوالِي جِداً -14 

 15- مطْلِقَ لِلْجي تَاداًفِي الْعِيدِ أَنعالِي مالْو كَانووهادأَر ناحِداًمعِ أَسِيراًو. 

 16- اسابارى بمسي ورشْهم حِينَئِذٍ أَسِير ملَه كَانو. 

 17- بِيلاَطُس مقَالَ لَه ونتَمِعجم ما هى «: فَفِيمعدالَّذِي ي وعسي أَم اسابار؟ بأُطْلِقَ لَكُم أَن ونتُرِيد نم

 .»الْمسِيح؟

 .لأَنَّه علِم أَنَّهم أَسلَموه حسداً -18 

إِياك وذَلِك الْبار لأَنِّي تَأَلَّمتُ الْيوم كَثِيراًفِي «: وإِذْ كَان جالِساًعلَى كُرسِي الْوِلاَيةِ أَرسلَتْ إِلَيهِ امرأَتُه قَائِلَةً -19 

 .»حلْمٍ مِن أَجلِهِ

 .ن رؤَساء الْكَهنَةِ والشُّيوخَ حرضوا الْجموع علَى أَن يطْلُبوا باراباس ويهلِكُوا يسوعولَكِ -20 

 .»باراباس«: فَقَالُوا» من مِن الاِثْنَينِ تُرِيدون أَن أُطْلِقَ لَكُم؟«: فَسأَلَ الْوالِي -21 

 22- بِيلاَطُس م؟«: قَالَ لَهسِيحى الْمعدالَّذِي ي وعسلُ بِياذَا أَفْعفَم «مِيعالْج قَالَ لَه :»لَبصلِي!«. 

 .»!لِيصلَب«: فَكَانُوا يزدادون صراخاًقَائِلِين» وأَي شَر عمِلَ؟«: فَقَالَ الْوالِي -23 

إِنِّي «: يئاًبلْ بِالْحرِي يحدثُ شَغَب أَخَذَ ماءوغَسلَ يديهِ قُدام الْجمعِ قَائِلاًفَلَما رأَى بِيلاَطُس أَنَّه لاَ ينْفَع شَ -24 

ارذَا الْبمِ هد مِن رِيءب .وا أَنْتُمصِرأَب«. 

 .»دمه علَينَا وعلَى أَولاَدِنَا«: فَأَجاب جمِيع الشَّعبِ -25 

 

 .طْلَقَ لَهم باراباس وأَما يسوع فَجلَده وأَسلَمه لِيصلَبحِينَئِذٍ أَ -26 

 

 .فَأَخَذَ عسكَر الْوالِي يسوع إِلَى دارِ الْوِلاَيةِ وجمعوا علَيهِ كُلَّ الْكَتِيبةِ -27 

 .فَعروه وأَلْبسوه رِداءقِرمِزِياً -28 

وكَانُوا يجثُون قُدامه ويستَهزِئُون بِهِ . كْلِيلاًمِن شَوكٍ ووضعوه علَى رأْسِهِ وقَصبةًفِي يمِينِهِوضفَروا إِ -29 

ودِ?«: قَائِلِينهالْي لِكا مي لاَملس!«. 

 .وبصقُوا علَيهِ وأَخَذُوا الْقَصبةَ وضربوه علَى رأْسِهِ -30 



 .وبعد ما استَهزأُوا بِهِ نَزعوا عنْه الرداء وأَلْبسوه ثِيابه ومضوا بِهِ لِلصلْبِ -31 

 32- هلِيبمِلَ صحلِي وهخَّرفَس انعسِم هماًاسانِيوراناًقَيوا إِنْسدجو ونخَارِج ما هفِيمو. 

 

 .»موضِع الْجمجمةِ« موضِعٍ يقَالُ لَه جلْجثَةُ وهو الْمسمى ولَما أَتَوا إِلَى -33 

 34- بشْرةٍ لِيارروجاًبِمزممخَلا هطَوأَع .بشْري أَن رِدي ا ذَاقَ لَملَمو. 

 35- ي ا لِكَيهلَيع قْتَرِعِينم هابوا ثِيماقْتَس وهلَبا صلَموا قِيلَ بِالنَّبِيم اسِي ?«: تِملَى لِبعو منَهيابِي بوا ثِيمقْتَس

 .»أَلْقَوا قُرعةً

 36- نَاكه ونَهسرحوا يلَسج ثُم. 

 .»هذَا هو يسوع ملِك الْيهودِ«: وجعلُوا فَوقَ رأْسِهِ عِلَّتَه مكْتُوبةً -37 

 38- ارِحِينَئِذٍ صسنِ الْيع احِدومِينِ ونِ الْيع احِدانِ ولِص هعم لِب. 

 

 39- مهؤُوسر ونزهي مههِ ولَيع فُوندجي ونتَازجالْم كَانو. 

 40- قَائِلِين :»كنَفْس امٍ خَلِّصفِي ثَلاَثَةِ أَي هانِيبكَلِ ويالْه ا نَاقِضكُ! ي لِيبِإِننِ الصاللَّهِ فَانْزِلْ ع ننْتَ اب!«. 

 :.وكَذَلِك رؤَساء الْكَهنَةِ أَيضاًوهم يستَهزِئُون مع الْكَتَبةِ والشُّيوخِ قَالُوا -41 

إِسرائِيلَ فَلْينْزِلِ الآن عنِ الصلِيبِ إِن كَان هو ملِك . »خَلَّص آخَرِين وأَما نَفْسه فَما يقْدِر أَن يخَلِّصها «-42 

 !.فَنُؤْمِن بِهِ

 43- هادأَر إِن الآن نْقِذْهلَى اللَّهِ فَلْيقَالَ! قَدِ اتَّكَلَ ع اللَّهِ: لأَنَّه نأَنَا اب!«. 

 .وبِذَلِك أَيضاًكَان اللِّصانِ اللَّذَانِ صلِبا معه يعيرانِهِ -44 

 .ومِن الساعةِ السادِسةِ كَانَتْ ظُلْمةٌ علَى كُلِّ الأَرضِ إِلَى الساعةِ التَّاسِعةِ -45 

 .»إِيلِي إِيلِي لَما شَبقْتَنِي«: ونَحو الساعةِ التَّاسِعةِ صرخَ يسوع بِصوتٍ عظِيمٍ قَائِلاً -46 

 47- ه اقِفِينالْو مِن موا قَالُوافَقَومِعا سلَم ا«: نَاكنَادِي إِيلِيي إِنَّه«. 

 48- قَاهسةٍ وبلَى قَصا علَهعجوا خَلالَأَهمةًوفِنْجأَخَذَ إِسو ممِنْه احِدو كَضقْتِ رلِلْوو. 

 .»ا يخَلِّصهلِنَرى هلْ يأْتِي إِيلِي. تْرك?«: وأَما الْباقُون فَقَالُوا -49 

 

 50- وحالر لَمأَسظِيمٍ وتٍ عوضاًبِصأَي وعسخَ يرفَص. 

 .والأَرض تَزلْزلَتْ والصخُور تَشَقَّقَتْ. وإِذَا حِجاب الْهيكَلِ قَدِ انْشَقَّ إِلَى اثْنَينِ مِن فَوقُ إِلَى أَسفَلُ -51 

 52- تْ ?وتَفَتَّح ورلْقُباقِدِينالر يسِينادِ الْقِدسأَج مِن كَثِير قَامو. 

 53- وا لِكَثِيرِينرظَهةَ وسقَددِينَةَ الْمخَلُوا الْمدتِهِ وامقِي دعورِ بالْقُب وا مِنجخَرو. 

 

حقّاًكَان هذَا «:  رأَوا الزلْزلَةَ وما كَان خَافُوا جِداًوقَالُواوأَما قَائِد الْمِئَةِ والَّذِين معه يحرسون يسوع فَلَما -54 

 .»ابن اللَّهِ

 55- نَهخْدِملِيلِ يالْج مِن وعسي نتَبِع قَد كُن نهعِيدٍ وب مِن ننْظُراتٌ يكَثِير اءنِس نَاككَانَتْ هو. 



 .لْمجدلِيةُ ومريم أُم يعقُوب ويوسِي وأُم ابنَي زبدِيوبينَهن مريم ا -56 

 

 .وكَان هو أَيضاًتِلْمِيذاًلِيسوع -ولَما كَان الْمساء جاء رجلٌ غَنِي مِن الرامةِ اسمه يوسفُ  -57 

 58- ج طَلَبو إِلَى بِيلاَطُس مذَا تَقَدفَهوعسي دس .دسطَى الْجعي حِينَئِذٍ أَن بِيلاَطُس رفَأَم. 

 59- بِكَتَّانٍ نَقِي لَفَّهو دسفُ الْجوسفَأَخَذَ ي. 

 .الْقَبرِ ومضىووضعه فِي قَبرِهِ الْجدِيدِ الَّذِي كَان قَد نَحتَه فِي الصخْرةِ ثُم دحرج حجراًكَبِيراًعلَى بابِ  -60 

 .وكَانَتْ هنَاك مريم الْمجدلِيةُ ومريم الأُخْرى جالِستَينِ تُجاه الْقَبرِ -61 

 

 62- إِلَى بِيلاَطُس ونيسِيالْفَرنَةِ والْكَه اءؤَسر عتَمادِ اجدتِعالاِس دعفِي الْغَدِ الَّذِي بو. 

 .إِنِّي بعد ثَلاَثَةِ أَيامٍ أَقُوم: يا سيد قَد تَذَكَّرنَا أَن ذَلِك الْمضِلَّ قَالَ وهو حي«: نقَائِلِي -63 

نَّه قَام مِن الأَمواتِ فَمر بِضبطِ الْقَبرِ إِلَى الْيومِ الثَّالِثِ لِئَلاَّ يأْتِي تَلاَمِيذُه لَيلاًويسرِقُوه ويقُولُوا لِلشَّعبِ إِ -64 

 .»!فَتَكُون الضلاَلَةُ الأَخِيرةُ أَشَر مِن الأُولَى

 65- بِيلاَطُس مفَقَالَ لَه :»اسرح كُمعِنْد .ونلَما تَعكَم طُوهباضوا وباذْه«. 

 66- رجوا الْحخَتَماسِ وربِالْح رطُوا الْقَببضا ووضفَم 
 
 

 
 
 1- ̀eta tooùi de ]wpi auer oucosni throu `nje niarxh̀ereuc nem ni`precbuteroc `nte 
pilaoc 'a Ih/c/ \wcte `nce'oqbef. 
 2- ouo\ `etaucon\f auolf authif `mPilatoc pi\hgemwn. 
 
 3- tote ̀etafnau `nje Ioudac vh̀etafthif je auerkatàkrinin `mmof 
`etafouem̀\qhf aftacqo `n; l/ `n\at ̀eniarxh̀ereuc nem ni`precbuteroc. 
 4- efjw `mmoc je aiernobi je ai; `noùcnof `ǹqmhi `nqwou de pejwou naf je `a'on `anon 
`nqok ek̀erw]i. 
 5- ouo\ afborber `nni\at `e'oun `epiervei ouo\ af]enaf afoj\f. 
 6- niarxh̀ereuc de `etausi `nni\at pejwou je ̀c]e an `e\itou `epikorbanon je `ttimh 
`noùcnof pe. 
 7- ̀etauer oucosni de au]wp `ebol`n\htou `mpiio\i `nte pikerameuc eumànqwmc 
`nni]emmwou. 
 8- eqbe vai aumou; `e`vran `mpiio\i `etèmmau je piio\i `mpìcnof ]a `e'oun `evoou. 
 9- tote afjwk ̀ebol `nje vh̀etafjof `ebol\itotf `nIeremiac pi`provhthc efjw 
`mmoc je ausi `n;l/ `n\at ̀ttimh `mvh̀etauertimh `erof `nje nen]hri `mPi/c/l/. 



 10- ouo\ authitou 'a piio\i `mpikerameuc katàvrh; `etafoua\ca\ni nhi `nje P_. 
 
 11- Ih/c/ de af̀o\i `eratf `mpèmqo `mpi\hgemwn ouo\ af]enf `nje pi\hgemwn efjw 
`mmoc je `nqok pe `pouro `nte niIoudai Ih/c/ de pejaf je `nqok petjw ̀mmoc. 
 12- ouo\ 'en ̀pjin`qrouerkathgorin `erof `nje niarxh̀ereuc nem ni`precbuteroc 
`mpef̀eroùw `ǹ\li. 
 13- tote peje Pilatoc naf je `ǹkcwtem an je ceermeqre 'arok ̀nouhr. 
 14- ouo\ `mpef̀eroùw naf oube `\li `ncaji \wcte `ntefer`]vhri `nje pi\hgemwn 
`ema]w. 
 15- kata `p]ai de ne ̀tka\c `mpi\hgemwn te `exa ouai `ebol 'en nhetcon\ `mpimh] 
vh̀e]auoua]f. 
 16- ne ouon ouai de efcwn\ ̀ntotou `mpichou `etèmmau `eouconi pe eumou; `erof je 
Barabbac. 
 17- ̀etauqwou; oun euma peje Pilatoc nwou je nim pe ̀etetenoua]f `ntaxaf 
nwten `ebol Barabbac ]an Ih/c/ vh``etoumou; `erof je Px/c/. 
 18- naf̀emi gar pe je ̀etauthif eqbe oùvqonoc. 
 19- ef\emci de \i pibhma acouwrp \arof `nje tef̀c\imi ecjw `mmoc je ̀mperer`\li 
`mpìqmhi etth ai]ep oumh] gar ̀n'ici eqbhtf `mpai`ejwr\ 'en ̀qracoùi. 
 20- niarxh̀ereuc de nem ni`precbuteroc auqet`\qhou `nnimh] \ina `nceer`etin 
`mBarabbac Ih/c/ de `ncetakof. 
 21- af̀eroùw `nje pi\hgemwn pejaf nwou je nim `etetenoua]f `ntaxaf nwten 
`ebol 'en pai b/ ̀nqwou de pejwou je Barabbac. 
 22- peje Pilatoc nwou je ou pe;naaif ̀nIh/c/ vh̀̀etoumou; `erof je Px/c/ pejwou 
throu je maroua]f. 
 23- pejaf nwou `nje pi\hgemwn je ou gar `mpet\wou petafaif `nqwou de `n\oùo 
nauw] `ebol eujw `mmoc je a]f. 
 24- ̀etafnau de `nje Pilatoc je `fnajem\hou `ǹ\li an alla mallon où]qorter 
peqna]wpi afsi `noumwou afia nefjij `ebol `mpèmqo `mpimh] efjw `mmoc je ;oi 
`naqnobi `ebol\a `p`cnof `nte paìqmhi `nqwten `ereteǹerw]i. 
 25- ouo\ af̀eroùw `nje pilaoc thrf pejwou je pef̀cnof `e`\rhi `ejwn nem `ejen 
nen]hri. 
 
 26- tote afxa Barabbac nwou ̀ebol Ih/c/ de afer`vragellion `mmof afthif 
eqroua]f. 
 



 27- tote nimatoi `nte pi\hgemwn auel Ih/c/ `e'oun `epìpretwrion auqwou; ̀n;`cpira 
thrc `e`\rhi `ejwf. 
 28- ouo\ `etauba]f au; ``noùxlamic `nkokkoc \iwtf. 
 29- ouo\ au]wnt ̀noùxlom `ebol'en \ancouri authif `ejen tef̀ave ouo\ auxw 
`nouka] 'en tefjij `noùinam ouo\ nau\ioùi `mmwou `ejen noukeli `mpef̀mqo eucwbi 
`mmof eujw `mmoc je xere `pouro `nte niIoudai. 
 30- ouo\ `etau\iqaf `e'oun 'en pef\o au`wli `mpika] ouo\ au\ioùi 'en tef`ave. 
 31- ouo\ `etauoùw eucwbi `mmof auba]f `n;`xlamic ouo\ au; `nnef̀\bwc \iwtf 
ouo\ auolf eqroua]f. 
 32- eunhou de ̀ebol aujimi `nourwmi `nKurinneoc `epefran pe Cimwn vai ausitf 
`ǹxba \ina `ntefel pef̀ctauroc. 
 
 33- ouo\ `etaùi euma `e]aumou; ̀erof je Golgoqa `ete pima `nte pi~Kranion pe. 
 34- au; `nouhrp naf efmojt nem ouen]a]i ouo\ ̀etafjem;pi `mpefouw] `ecw. 
 35- ̀etaua]f de auvw] `nnef̀\bwc `e`\rau `eau\iwp `erwou. 
 36- ouo\ nau\emci eùare\ èrof `mmau. 
 37- ouo\ aùc'e tef̀etìa càp]wi `ntef̀ave ec̀c'hout `mpairh; je ( VAI PE 
~POURO ~NTE NIIOUDAI ). 
 38- tote aue] ke coni b/ nemaf ouai catefoùinam nem ouai catefjash. 
 
 39- nh de ̀enaucini naujeoùa `erof pe eukim `ntoùave. 
 40- eujw ̀mmoc je vheqnabel piervei `nte V; `ebol ouo\ `ntefkotf 'en ]omt 
`ǹe\oou na\mek icje `nqok pe ~P]hri `mV; `amou `epecht `ebol\i pi]e. 
 41- vai pe ̀m̀vrh; `nniarxh`ereuc nem nica' nem ni`precbuteroc aucwbi `mmof eujw 
`mmoc. 
 42- je afno\em ̀n\ankexwouni `mmoǹ]jom `mmof `ena\mef icje `pouro `mPi/c/l/ pe 
maref̀i `epecht ;nou `ebol \i pi]e ouo\ ̀ntenna\; `erof. 
 43- icje `\qhf xh `eV; marefna\mef icje ;nou `foua]f afjoc gar je `anok pe 
~P]hri `mV;. 
 44- vai de nare nikeconi jw `mmof nh`etaùa]ou nemaf eu;`]snhn nemaf. 
 45- icjen `vnau `najp ,/ `a `pxaki ]wpi \ijen `pka\i thrf ]a `vnau `najp q/ ;. 
 46- ̀eta `vnau de `najp yi; ]wpi afw] ̀ebol `nje Ih/c/ 'en ouni]; `ǹ'rwou efjw 
`mmoc je èlẁi `elẁi lema cabakqani `ete vai pe je paNou; paNou; eqbe ou akxat 
`ncwk. 
 47- \anouon de `ebol'en nhet`o\i `eratou `mmau `etaucwtem naujw `mmoc je 
afmou; oube ̀~Hliac. 



 48- ouo\ catotf afsoji `nje ouai `ebol`n'htou afsi `noùcvoggoc afma\c `n\emj 
ouo\ afqokc `eouka] aùtcof. 
 49- ̀pcepi de naujw `mmoc je xaf `ntennau je ̀fnhou `nje ~Hliac `ntefna\mef. 
 
 50- Ih/c/ de on afw] ̀ebol'en ouni]; `ǹ'rwou af; `mpipn?a/. 
 51- ouo\ ic pikatapetacma `nte piervei afvw' icjen `p]wi `epecht afer b/ ouo\ 
pika\i afmonmen ouo\ nipetra auvwji. 
 52- ouo\ nìm\au auouwn ouo\ oumh] `ncwma `nte nh̀etauenkot ̀nte nh̀eqouab 
autwounou. 
 53- ouo\ `etaùi `ebol 'en nìm\au menenca `qreftwnf au]enwou `e'oun `e;baki e/q/u/ 
ouo\ auouon\ou `eoumh]. 
 
 54- pìekatontarxoc de nem nheqnemaf eùare\ `eIh/c/ `etaunau `epimonmen nem 
nh̀etau]wpi auer\o; `ema]w eujw `mmoc je tàvmhi ne vai pe ~P]hri `mV;. 
 55- ne ouon oumh] de ̀ǹc\imi `mmau eunau \i `vouei `ete nai ne nh̀etaumo]i `nca Ih/c/ 
`ebol'en ;Galile`a eu]em]i `mmof. 
 56- nai `ete nare Marìa `n'htou pe ;Magdalinh nem Mari`a qa Iakwboc nem `qmau 
`nIwchv nem `qmau `nnen]hri ǹZebedeoc. 
 
 57- ̀eta rou\i de ]wpi af`i `nje ourwmi `nramào `ebol'en Arimaqeac `epefran pe 
Iwchv vai \wf afermaqhthc `nIh/c/. 
 58- vai `etaf̀i \a Pilatoc afer`etin `mpicwma `nte Ih/c/ tote Pilatoc afoua\ca\ni 
`ethif. 
 59- ouo\ afsi ̀mpicwma `nje Iwchv afkoulwlf 'en ou]entw ecouab. 
 60- ouo\ afxaf 'en pef̀m\au `mberi vh`etaf]okf 'en ;petra ouo\ af̀ckerker 
`nouni]; `ǹwni `erwf `mpìm\au af\wl. 
 61- nacxh de `mmau `nje Mari`a ;Magdalinh nem ;ke Mari`a eu\emci `mpèmqo 
`mpìm\au. 
 
 62- ̀epefrac; de `ete menenca ;parackeu`h te auqwou; `nje niarxh̀ereuc nem 
niVariceoc \a Pilatoc. 
 63- eujw ̀mmoc je pen_ aner̀vmeui je `a pi`planoc etth joc icjen efon' je 
menenca g/ `ǹe\oou ;natwnt. 
 64- oua\ca\ni oun `etajro `mpìm\au ]a pima\ g/ `ǹe\oou mhpwc `ntoùi `nje 
nefmaqhthc `ntouolf `nsioùi ouo\ `ntoujoc `mpilaoc je aftwnf `ebol'en 
nheqmwout ouo\ ̀nte ;'àe `m̀planh `t\o nan `e;\oùi;. 



 65- peje Pilatoc de nwou je ouontwten `mmau `n\ankouctwdìa ma]enwten 
matajrof `m̀vrh; `etetencwoun `mmof. 
 66- ̀nqwou de au]enwou autajro `mpìm\au `eautobf nem nikouctwdi`a 

 + + + الاصحاح الثامن والعشرون + + +
 

 .ومريم الأُخْرى لِتَنْظُرا الْقَبروبعد السبتِ عِنْد فَجرِ أَولِ الأُسبوعِ جاءتْ مريم الْمجدلِيةُ  -1 

 .وإِذَا زلْزلَةٌ عظِيمةٌ حدثَتْ لأَن ملاَك الرب نَزلَ مِن السماءِ وجاء ودحرج الْحجر عنِ الْبابِ وجلَس علَيهِ -2 

 .لْجِوكَان منْظَره كَالْبرقِ ولِباسه أَبيض كَالثَّ -3 

 .فَمِن خَوفِهِ ارتَعد الْحراس وصاروا كَأَمواتٍ -4 

 .لاَ تَخَافَا أَنْتُما فَإِنِّي أَعلَم أَنَّكُما تَطْلُبانِ يسوع الْمصلُوب«: فَقَالَ الْملاَك لِلْمرأَتَينِ -5 

 .ما انْظُرا الْموضِع الَّذِي كَان الرب مضطَجِعاًفِيهِهلُ. لَيس هو ههنَا لأَنَّه قَام كَما قَالَ -6 

 7- اتِ?ووالأَم مِن قَام قَد رِيعاًقُولاَ لِتَلاَمِيذِهِ إِنَّها سبلِيلِ. ذْهإِلَى الْج بِقُكُمسي وا هه .نَهوتَر نَاكقُلْتُ . ه ا أَنَا قَده

 .»لَكُما

 .ا سرِيعاًمِن الْقَبرِ بِخَوفٍ وفَرحٍ عظِيمٍ راكِضتَينِ لِتُخْبِرا تَلاَمِيذَهفَخَرجتَ -8 

ا فَتَقَدمتَا وأَمسكَتَا بِقَدميهِ وسجدتَ. »سلاَم لَكُما«: وفِيما هما منْطَلِقَتَانِ لِتُخْبِرا تَلاَمِيذَه إِذَا يسوع لاَقَاهما وقَالَ -9 

لَه. 

 10- وعسا يمنَنِي. لاَ تَخَافَا«: فَقَالَ لَهوري نَاكهلِيلِ ووا إِلَى الْجبذْهي تِي أَنا قُولاَ لِإِخْوباذْه«. 

 .هنَةِ بِكُلِّ ما كَانوفِيما هما ذَاهِبتَانِ إِذَا قَوم مِن الْحراسِ جاءوا إِلَى الْمدِينَةِ وأَخْبروا رؤَساء الْكَ -11 

 .فَاجتَمعوا مع الشُّيوخِ وتَشَاوروا وأَعطَوا الْعسكَر فِضةًكَثِيرةً -12 

 13- قَائِلِين :»امنِي ننَحو قُوهرسلاًوا لَيأَتَو تَلاَمِيذَه قُولُوا إِن. 

 .»حن نَستَعطِفُه ونَجعلُكُم مطْمئِنِّينوإِذَا سمِع ذَلِك عِنْد الْوالِي فَنَ -14 

 .فَأَخَذُوا الْفِضةَ وفَعلُوا كَما علَّموهم فَشَاع هذَا الْقَولُ عِنْد الْيهودِ إِلَى هذَا الْيومِ -15 

 

 16- لِيلِ إِلَى الْجتِلْمِيذاًفَانْطَلَقُوا إِلَى الْج شَرع دا الأَحأَمووعسي مهرثُ أَميلِ حب. 

 .ولَما رأَوه سجدوا لَه ولَكِن بعضهم شَكُّوا -17 

 .دفِع إِلَي كُلُّ سلْطَانٍ فِي السماءِ وعلَى الأَرضِ«: فَتَقَدم يسوع وكَلَّمهم قَائِلاً -18 

 .ممِ وعمدوهم بِاسمِ الآبِ والاِبنِ والروحِ الْقُدسِفَاذْهبوا وتَلْمِذُوا جمِيع الأُ -19 

 آمِين. »وها أَنَا معكُم كُلَّ الأَيامِ إِلَى انْقِضاءِ الدهرِ. وعلِّموهم أَن يحفَظُوا جمِيع ما أَوصيتُكُم بِهِ -20 
 1- rou\i de `nnicabbaton `etooùi `m̀vouai `nnicabbaton ac̀i `nje Marìa ;Magdalinh 
nem ;ke Mari`a `enau `epìm\au. 
 2- ouo\ ic ouni]; ̀mmonmen af]wpi ouaggeloc `nte P_ af̀i `epecht `ebol'en `tve 
ouo\ af̀ckerker `mpìwni `ebol\i rwf `mpìm\au af\emci \ijwf. 



 3- pef̀cmot de nafoi `m̀vrh; `noucetebrhj ouo\ tef\ebcw ecouwb] `m̀vrh; 
`nouxiwn. 
 4- ̀ebol de 'en tef\o; aumonmen ̀nje nhet`are\ ouo\ auer `m̀vrh; `n\anrefmwout. 
 5- af̀eroùw de ̀nje piaggeloc pejaf `nni\ìomi je ̀mperer\o; `nqwten ;̀emi gar je 
Ih/c/ vh̀etaua]f pe `etetenkw; `ncwf. 
 6- ̀ǹfxh `mpaima an aftwnf gar ̀m̀vrh; `etafjoc `amwini `anau `epima `enafxh `mmof. 
 7- ouo\ `nxwlem ma]enwten ̀ajoc `nnefmaqhthc je aftwnf ̀ebol'en nheqmwout 
ouo\ \hppe `fnaer]orp ̀erwten `e;Galile`a `aretennanau `erof `mmau ic \hppe aijoc 
nwten. 
 8- ouo\ `etau]enwou `nxwlem `ebol\a pìm\au 'en ou\o; nem ouni]; `nra]i 
nausoji `etame nefmaqhthc. 
 9- ouo\ ic \hppe af̀i `ebol `e`\rau `nje Ih/c/ efjw `mmoc je xerete `nqwou de aùamoni 
`nnefsalauj ouo\ auouw]t ̀mmof. 
 10- tote peje Ih/c/ nwou je ̀mperer\o; ma]enwten matame nàcnhou \ina 
`ntou]enwou ̀e;Galile`a ouo\ cenanau `eroi `mmau. 
 11- ̀etau]enwou de ic \anouon èbol'en nikouctwdìa aùi `e;baki autame 
niarxh̀ereuc `e\wb niben `etau]wpi. 
 12- ouo\ `etauqwou; nem nìprecbuteroc auer oucosni ausi `n\an\at eùm̀p]a 
authitou `nnimatoi. 
 13- eujw ̀mmoc je `ajoc je nefmaqhthc aùi `njwr\ auolf `nsioùi \wcte `enenkot. 
 14- ouo\ `e]wp `nte pi\hgemwn cwtem `epaicaji eǹeqet`\qhf `anon ouo\ eǹeer 
qhnou `natrwou]. 
 15- ̀nqwou de `etausi `nni\at aù̀iri `m̀vrh; `etaùtcabwou ouo\ `a paicaji cwr `ebol 
'en niIoudai ]a `e'oun ̀evoou. 
 
 16- pi i/a/ `mmaqhthc au]enwou ̀e`\rhi `e;Galile`a `e`\rhi `ejen pitwou `eta Ih/c/ ;nei 
nwou `erof. 
 17- ouo\ `etaunau `erof auouw]t `mmof \anouon de ausicanic. 
 18- ouo\ af̀i `nje Ih/c/ afcaji nemwou efjw ̀mmoc je au; er]i]i niben nhi 'en `tve 
nem \ijen pika\i. 
 19- ma]enwten oun màcbw `nnieqnoc throu `eretenwmc `mmwou 'en ̀vran `m~Viwt 
nem ~P]hri nem pPipn?a/ e/q/u/. 
 20- ̀ereten;̀cbw nwou `e`are\ `e\wb niben `etai\en\en qhnou `erwou ouo\ ic \hppe 
`anok ;xh nemwten `nnie\oou throu ]a `pjwk `ebol `nte nì̀ene\ ~Amhn euaggeliou 
tou k/u/ zwhc ~Amhn ~Amhn 
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